JT

sistema de correr com corte térmico
sliding system with thermal break
systéme coulissant a rupture de pont thermique
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sisTeMA JT

System | Systéme

sistema de correr com corte térmico
sliding system with thermal break
systéme coulissant a rupture de pont thermique

O sistema de correr JT é um sistema versatil, robusto e seguro, que permite a aplicacdo em vaos de maiores dimensdes, compativel
com tipologias de 1 a 8 folhas, em sistemas de 2, 3 ou 4 rails, solugdes de canto e de embutir. De linhas simples e menores vistas de
aluminio, este sistema perimetral com corte térmico vai ao encontro das atuais tendéncias arquitetonicas. Este sistema esta também
preparado para trabalhar em conjunto com o sistema de batente IT e redes mosquiteiras.

The JT system is a versatile, robust and secure system, which allows the appliance of larger frames, compatible with 1 to 8 sashes
typologies, in systems of 2, 3 or 4 rails, corner solutions and pocket. With simple lines and smaller aluminum views, this perimeter
system with thermal break meets the actual architectural trends. This system is also prepared to work with the IT opening system and
mosquito nets.

Le systeme coulissant JT est un systéeme polyvalent, robuste et sir, qui permet une utilisation dans des portées plus importantes,
compatibles avec des typologies allant de 2 a 8 ventaux, dans des systémes a 2, 3 ou 4 rails et solutions d’angle. Avec ses lignes
simples et ses vues en aluminium plus étroites, ce systeme périmétral a rupture de pont thermique répond aux tendances
architecturales actuelles. Ce systeme est également préparé pour fonctionner avec le systeme de battant IT et les moustiquaires.

APRESENTACAO ) )

PRESENTATION | PRESENTATION Reta | Straight | Droite

DIMENSOES Aro fixo | Fixed frame | Cadres dormant: 2Rail: 75mm | 96mm | 108mm | 117mm | 152mm

DIMENSIONS | DIMENSIONS 3Rail: 152mm | 164mm

4Rail: 220mm | 228mm

Aro mével | Mobile frame | Cadres ouvrants: 40mm | 44mm

ENCHIMENTO De 28 a 34mm | From 28 to 34mm | De 28 & 34mm

FILLING | REMPLISSAGE

CORTES .

CUTS | COUPES 457 90°

VEDACAO Juntas em EPDM | EPDM joints | Joints en EPDM

INSULATION | ETANCHEITE Pelucias STOP-FIN | STOP-FIN brushes | Joints brosse STOP-FIN

POLIAMIDA

POLYAMIDE | BARRETES 14mm | 24mm | 30mm | 36mm | 38mm | 40mm

UNIOES Esquadros de bloqueio | Corner cleats | Equerres d'angle: 9,5mm | 20,5mm

JOINTS | UNIONS

ABERTURAS 2Rail: 1, 2, 3 ou | or | ou 4 folhas | sashes | vantaux

OPENINGS | OUVERTURES 3Rail: 3 ou | or | ou 6 folhas | sashes | vantaux
4Rail: 4 ou | or | ou 8 folhas | sashes | vantaux

PESO MAXIMO )

MAXIMUM WEIGHT | POIDS MAXIMALE 280 Kgffolha | sash | vantail

AREA MAXIMA .

MAXIMUM AREA | AIRE MAXIMALE 4,50 m?ffolha | sash | vantai

LARGURA MAXIMA .

MAXIMUM LENGTH | LARGEUR MAXIMALE 2,00 mffolha | sash | vantail

ALTURA MAXIMA .

MAXIMUM HEIGHT | HAUTEUR MAXIMALE 3,00 m/folha | sash | vantai

ACABAMENTOS Lacados | Powder coated | Laqué

FINISHES | FINITIONS Anodizados | Anodised | Anodisé

Bicolores | Bicolour | Bicouleur

N
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Todas as medidas sdo consideradas em mm, salvo as devidamente identificadas
All measurements are considered in mm, except those duly identified | Toutes les mesures sont considérées en mm saufs celles qui sont diiment identifiées.
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

sistema de correr JT minimalista com corte térmico
minimalist JT sliding system with thermal break
systéme coulissant minimalistd JT a rupture de pont thermique

Com o intuito de reduzir a vista de aluminio nas janelas, mantendo as caracteristicas muito apreciadas da JT, criaram-se novos
perfis moveis lateral, centrais e travessa. Através da utilizacdo destes perfis € possivel ir ao encontro de pedidos de vaos
minimalistas, conseguindo também melhorias térmicas quando comparado com o sistema de perfis méveis JT tradicionais. Com os
novos perfis centrais é possivel ter uma vista central minimalista de apenas 20mm.

With the aim of reducing the view of aluminum on the windows, maintaining the much appreciated characteristics of the JT, new
lateral, central and transom mobile profiles were created. Through the use of these profiles, it is possible to meet requests for
minimalist frames, also achieving thermal improvements when compared to the classic JT mobile profile system. With the new central
profiles it is possible to have a minimalist central view of just 20mm.

Dans le but de réduire la vue de I'aluminium sur les fenétres, en conservant les caractéristiques trés appréciées du JT, de nouveaux
profilés mobiles latéraux, centraux et traverse ont été créés. Grace a I'utilisation de ces profilés, il est possible de répondre aux
demandes de portées minimalistes, tout en réalisant des améliorations thermiques par rapport au systéme de profilés mobiles JT
classique.Avec les nouveaux profilés centraux, il est possible d'avoir une vue centrale minimaliste de seulement 20 mm.

APRESENTACAO ) )
PRESENTATION | PRESENTATION Reta | Straight | Droite
DIMENSOES Aro fixo | Fixed frame | Cadres dormant: 2Rail: 75mm | 96mm | 108mm | 117mm | 152mm

DIMENSIONS | DIMENSIONS

3Rail: 152mm | 164mm
4Rail: 220mm | 228mm

Aro mével | Mobile frame | Cadres ouvrants: 40mm | 45mm

ENCHIMENTO De 28 a 34mm | From 28 to 34mm | De 28 & 34mm
FILLING | REMPLISSAGE

CORTES .

CUTS | COUPES 45° | 90°

VEDACAO Juntas em EPDM | EPDM joints | Joints en EPDM

INSULATION | ETANCHEITE Pelucias STOP-FIN | STOP-FIN brushes | Joints brosse STOP-FIN
POLIAMIDA

POLYAMIDE | BARRETES 14mm | 24mm | 30mm | 32mm | 36mm | 40mm

UNIOES Esquadros de bloqueio | Corner cleats | Equerres d'angle: 9,5mm | 20,5mm
JOINTS | UNIONS

ABERTURAS 2Rail: 1, 2, 3 ou | or | ou 4 folhas | sashes | vantaux

OPENINGS | OUVERTURES

3Rail: 3 ou | or | ou 6 folhas | sashes | vantaux
4Rail: 4 ou | or | ou 8 folhas | sashes | vantaux

PESO MAXIMO )
MAXIMUM WEIGHT | POIDS MAXIMALE 290 Kgffolha | sash | vantail
AREA MAXIMA )
MAXIMUM AREA | AIRE MAXIMALE 4,50 m*ffolha | sash | vantail
LARGURA MAXIMA A
MAXIMUM LENGTH | LARGEUR MAXIMALE 2,00 m/folha | sash | vantail
ALTURA MAXIMA )
MAXIMUM HEIGHT | HAUTEUR MAXIMALE 3,00 mffolha | sash | vantail
ACABAMENTOS Lacados | Powder coated | Laqué

FINISHES | FINITIONS

Anodizados | Anodised | Anodisé
Bicolores | Bicolour | Bicouleur
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Todas as medidas sdo consideradas em mm, salvo as devidamente identificadas
All measurements are considered in mm, except those duly identified | Toutes les mesures sont considérées en mm saufs celles qui sont diiment identifiées.
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sisTeMA JT

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacgao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 2 folhas de correr JT
com 2,405m x 2,295m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
2 Sliding sashes window
with 2,405m x 2,295m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 2,405m x 2,295m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 79/20 [PT] | 86/20 [EN] | 87/20 [FR]

Janela 2 folhas de correr JT
com 3,195m x 2,595m (LxH)
Vidro: 10 (PvB 1,52) 8 (PVB 1,52) 10
2 Sliding sashes window
with 3,190m x 2,590m (LxH)
Glass: 10 (PVB 1,52) 8 (PVB 1,52) 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 3,190m x 2,590m (LxH)
Verre: 10 (PVB 1,52) 8 (PVB 1,52) 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 121/22 [PT] | 124/22 [EN] | 125/22 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a I'AIR

EN 12 207:2016

4

Estanquidade & AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

TA

TA

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

C5

C3

Isolamento ACUSTICO
ACOUSTIC Insulation
Isolation ACOUSTIQUE

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Rw =37 dB

Rw (IGU) = 47 dB, érea | area < 2,70m?
ENSAIO | TEST | ESSAIS ACL 055/21

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,37 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,46 W/m?K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)

O

‘Escala | Scale | Echelle: 1/2
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sisTemAa JT-FX

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacgao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 1 folha de correr ext. + fixo JT
com 3,190m x 2,590m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
1 Exterior sliding sash + fixed window
with 3,190m x 2,590m (LxH)

Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 1 vantail ext. + fixe
avec 3,190m x 2,590m (LxH)

Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 120/22 [PT] | 122/22 [EN] | 123/22 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a 'AIR

EN 12 207:2016

4

Estanquidade & AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

TA

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

B3

Isolamento ACUSTICO
ACOUSTIC Insulation
Isolation ACOUSTIQUE

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Rw =30dB

Rw (IGU) = 36 dB, érea | area < 2,70m?
NORMA PORTUGUESA | PORTUGUESE STANDARD | NORME PORTUGAISE NP EN 14351-1 2008

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,37 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,47 W/m2K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)

‘Escala | Scale | Echelle: 1/2
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sisTemAa JT-FX

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacgao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 1 folha de correr int. + fixo JT
com 3,190m x 2,590m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
Window with one sliding sash and a
fixed leaf with 3,190m x 2,590m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre avec un vantail coulissant et un
vantail fixe avec 3,190m x 2,590m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 36/23 [PT] | 37/23 [EN] | 38/23 [FR]

Janela 1 folha de correr int. + fixo JT
com 3,190m x 2,590m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
Window with one sliding sash and a
fixed leaf with 3,1790m x 2,590m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre avec un vantail coulissant et un
vantail fixe avec 3,190m x 2,590m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 39/23 [PT] | 40/23 [EN] | 41/23 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a I'AIR

EN 12 207:2016

4

4

Estanquidade & AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

TA

TA

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

B4

C3

Isolamento ACUSTICO
ACOUSTIC Insulation
Isolation ACOUSTIQUE

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Rw =30dB

Rw (IGU) = 36 dB, érea | area < 2,70m?
NORMA PORTUGUESA | PORTUGUESE STANDARD | NORME PORTUGAISE NP EN 14351-1 2008

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,38 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,48 W/m?K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)

a0

—RU

‘Escala | Scale | Echelle: 1/2

I-5

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT-SLim

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacgao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 2 folhas de correr JT-Slim
com 3,190m x 2,600m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
2 Sliding sashes window
with 3,190m x 2,600m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 3,190m x 2,600m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 94/23 [PT] | 95/23 [EN] | 96/23 [FR]

Janela 2 folhas de correr JT-Slim
com 3,190m x 2,600m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
2 Sliding sashes window
with 3,190m x 2,600m (LxH)
Glass: 10 +12 + 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 3,190m x 2,600m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 97/23 [PT] | 98/23 [EN] | 99/23 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a I'AIR

EN 12 207:2016

4

4

Estanquidade & AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

TA

TA

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

C3

B4

Isolamento ACUSTICO
ACOUSTIC Insulation
Isolation ACOUSTIQUE

Rw =37 dB

Rw (IGU) = 47 dB, érea | area < 2,70m?
ENSAIO | TEST | ESSAIS ACL 055/21

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,34 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,44 W/m?K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)

ad

‘Escala | Scale | Echelle: 1/2
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Janela 2 folhas de correr JT com 3,190m x 2,590m (LxH)
Vidro laminado: 10.8.10 [e=29.52mm)]

2 Sliding sashes window with 3,190m x 2,590m (LxH)

Laminated glass: 10.8.10 [€=29.52mm]

Fenétre coulissant 2 vantaux avec 3,190m x 2,590m (LxH) E?(E%g)z:ﬁi-rﬂl |E384?2A1I?EN]
Verre feuilleté: 10.8.10 [e=29.52mm)]

Determinagao da resisténcia a abertura e fecho repetidos de janelas
(EN 1191:2012; EN 12400:2002)
Resistance to repeated opening and closing of windows
Résistance a I'ouverture et a la fermeture répétées des fenétres

Condig¢des atmosféricas
Atmospheric conditions | Conditions atmosphériques

Temperatura 19.1 °C
Temperature | Température '
Humidade relativa 50.4%
Relative humidity | Humidité relative
Resultados
Results | Résultats
Massa da folha ensaiada
Mass of the moving component | Masse de I'élément mobile 284.2 Kg
Peso proprio do sistema aplicado 392 N
Dead load of the applied system | Poids propre du systéme appliqué .
Classe Servigo

Durabilidade mecanica Class | Classe Class | Classe
Relative humidity | Humidité relative 3 Pesado

(20.000 ciclos) Heavy | Lourd

(cycles |cycles)

Determinagéo das forgas de manobra de janelas
(EN 12046-1:2003; EN 13115:2001)
Determination of the operating forces of windows
Détermination des forces de manceuvre des fenétres

Ensaio Classe
Test | Essai Class | Classe
Libertagdo da ferragem 2
Disengage hardware | Désengagement du matériel
Abertura da folha 1
Commence opening | Début de l'ouverture
Fecho da folha 1 e
Commence closing | Début de la fermeture
Acionamento da ferragem 2
Engage hardware | Activation du matériel
JL
l' I | L

S
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BeE=l
i
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sisTeMA JT

System | Systéeme

LINHA FR | FR LINE | LIGNE FR

‘ 74.6 ‘

48.3

56

JT 01
Aro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail
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8§ g2 1-ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
S| &5 3-CANTO|CORNER |ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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sisTeMA JT

System | Systéeme

LINHA FR | FR LINE | LIGNE FR

‘ 116.8 ‘

56

JT 04
Aro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail
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S| &5 3-CANTO|CORNER |ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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sisTeMA JT

System | Systéeme

LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT

‘ 95.7 ‘

108.4

JT 12
Aro fixo PT/90° 2rail
2rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 2rail

‘ 116.8 ‘

JT 14
Aro fixo PT/90° 2rail
2rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 2rail

PB | EF | EM

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF |EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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sisTeMA JT

System | Systéeme

LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT

164.2

JT 13
Aro fixo PT/90° 3rail
3rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 3rail

JT 24
Aro fixo PT/90° 3rail
3rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 3rail

PB | EF | EM

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF |EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

11-4

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTeMA JT

System | Systéme
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LINHA SOLEIRA 30MM | 30MM SILL LINE | LIGNE SEUIL 30MM

108.4
‘ 95.7

18.3
30

JT 22
Soleira 30mm 90° 2rail
2rail 30mm 90° sill | Seuil 30mm 90° 2rail

164.1

‘ 151.5

JT 23

Soleira 30mm 90° 3rail

»
Q . . N .
$ 3rail 30mm 90° sill | Seuil 30mm 90° 3rail
e
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sisTeMA JT

System | Systéme

LINHA SOLEIRA 30MM | 30MM SILL LINE | LIGNE SEUIL 30MM

108.4

o
5]
JT 17
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail
108.4
o
5]

JT 19
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail

164.1

o
™
JT 27
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail
=
u 164.1
m
e — —__
o
o
™

18.3

JT 29
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF |EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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17.6
a— _il‘
| <
l\—

I

o
o |
3

!

JT 78

Guia da ombreira 90°

90° Jamb guide profile | Guide pour jambage 90°
Rails interior e exterior

Inside and outside rails | Rails intérieur et extérieur

16.3

—_—

—_— e =

™

) 4.5
< ﬁ

T

8 |

e |

T

i L

JT 82 AT 30
Perfil pingadeira Capa

Drip profile | Larmier

Cover | Capot

16.4
O3
5 3
AN |y

JT79

Guia da ombreira 90°
90° Jamb guide profile | Guide pour jambage 90°
Rail central
Central rail | Rail central

‘ 30.2

42.6

JT 83
Perfil pingadeira
Drip profile | Larmier

38 ‘

22

JE 96

Perfil poliamida
Polyamide profile | Profilé de polyamide

8

o

<
[T}
2

PB | EF | EM

!

JT 87
Guia
Guide | Guide
Acabamentos: Anodizado natural ou preto

Finishings: Natural or black anodised
Finitions: Anodisé naturel ou noir

— — —PB|PM|EF|EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Cover | Capot

Cover | Capot

‘ 36.7 _‘L ‘ 92.5 _IL
N N N N
0 - o o
2 i 2
I I
JT 85 JT 88
Capa Capa
Cover | Capot Cover | Capot
57.9 % | 54.8 -
N N o
) 0
= < I
I I [
JT 90 JT 86
Capa Capa
Cover | Capot Cover | Capot
‘ 57 ‘ ‘ 495 ‘
o o |
| P =
| «
JT 91 JT 92 |
Capa Capa |
|

22.2

KY 87

Tampa travessa rede mosquiteira
Mosquito net transom cover | Bouchon pour traverse pour mosquitaire

| 30 I

——

|

l ©
( |«

;o
(s )
KY 88

Aro mével mosquiteira
Mosquito net mobile frame | Cadre ouvrant mosquitaire

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB

JT 47

Perfil para mosquiteira
Mosquito net profile | Profilé pour mosquitaire

KY 89

Travessa central rede mosquiteira
Mosquito net central transom | Traverse centrale pour mosquitaire

TR 81

Puxador mosquiteira
Mosquito net handle | Poignée mosquitaire

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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Perfil montante para solugcdo de embutir Perfil remate para solugédo de embutir
Mullion profile for pocket solution | Profilé de meneau pour galandage Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage
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JT 61 JT 64
Perfil lateral Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
P (Janelas) (Janelas/Sacadas)
3 (Windows) (Windows/Full height windows)
3 (Fenétres) (Fenétres/Porte-fenétres)
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Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

TIPOLOGIAS C/ FOLHAS JT | TYPOLOGIES W/ JT SASHES | TYPOLOGIES AVEC VANTAUX JT

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

446

‘ 36 ‘

71

_

JT 66

Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral

(Janelas/Sacadas)
(Windows/Full height windows)
(Fenétres/Porte-fenétres)

71

JT 68

Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral

(Sacadas)
(Full height windows)
(Porte-fenétres)

71

71

44.4

| 36 ‘

JT 67
Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral
(Janelas/Sacadas)

(Windows/Full height windows)
(Fenétres/Porte-fenétres)

36 ‘

DIC

—_— e =

JT 63

Travessa superior/inferior

Upper/lower transom | Traverse supérieur/inférieur
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| o ]

JT 51

Perfil central
Central profile | Profilé central

JT 52

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

—

JT 53

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

PB | EF | EM

JT 54

Perfil central reforgcado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF |EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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JT 15 JE 95
Aro para tipologias fixas 2rail (vao fixo interior) Bite
2rail fixed typologies frame (inside fixed frame) | Cadre dormant pour typologies fixes 2rail (vantail fixe intérieure) Bead | Parclose

113.4 ‘

I
|
I N
3~
i -
L
12.3
JT 16 JE 97
3 Aro para tipologias fixas 2rail (vao fixo exterior) Bite
< 2rail fixed typologies frame (outside fixed frame) | Cadre dormant pour typologies fixes 2rail (vantail fixe extérieure) Bead | Parclose
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£sg8o Aro para tipologias fixas 3rail
§ gg _§1 3rail fixed typologies frame | Cadre dormant pour typologies fixes 3rail
zlWs g
<O
5280 ‘ 54.4 ‘ ‘ 54.4 ‘
RE L |
= | O% pm—_— - ———————— P —— = — — — — — — — — — — _
oy o O
5|33 |
E| 8% | |
3 =2 e} I
s 65 g | | @
g 55 '
AW 33 ! I
2w 88 1 FE
Sty
e JT 89 JT 94
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Perfis Renovatio

Profiles | Profilés
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TABELA ORIENTATIVA DE BITES | GLAZING BEADS SCHEDULE | TABLE DES PARCLOSES

I N T T T A
ioE 4 3 333333

VD 2072 VD 2055 VD 2003 VD 1031 VD 2042 VD2073 VD2034 VD2035 VD2036 VD 2037
350 b J

-C»

Ref. 208224 Ref. 208289 Ref. 208 ef. 208223 Ref. 208191 Ref. 208199 Ref. 208195 Ref. 208196 Ref. 208215 Ref. 208904

VEDANTE EXTERIOR |ESPESSURA DO VIDRO | VEDANTE INTERIOR BITES
OUTER GASKET GLASS THICKNESS INNER GASKET GLAZING BEADS
JOINT EXTERIEUR EPAISSEUR DU VERRE JOINT INTERIEUR PARCLOSES
|| 35.3 6.3,
2003 31 2037 JE 95 | ‘
2003 32 2036 JE 95 || 38.3 |
1 !
2003 33 2035 JE 95 | JE 97
2003 34 2034 JE 95 [
2003 28 2037 JE 97 I
2003 29 2036 JE 97 3
2003 30 2035 JE 97
2003 31 2034 JE 97
2003 32 2073 JE 97
2072 33 2073 JE 97
2072 34 2042 JE 97
Aconselha-se sempre a utilizagdo do vedante VD 2003 pelo exterior. JT 15

It is always advisable to use VD 2003 gasket in the outer side.
Il est toujours conseillé d'utiliser le join VD 2003 de I'extérieur.

S

VD 1031 VD 2042 VD 2073 VD2034 VD2035 VD2036 VD 2037 VD 2072 VD 2055 VD 2003
Bef. 208293 Ref. 208191 Ref. 208199 Ref. 208195 Ref. 208196 Ref. 208215 Ref. 208904J Ref. 208224 Ref. 208289 Ref. 208350

|
~
E

|
ol
|
=

VEDANTE EXTERIOR | ESPESSURA DO VIDRO| VEDANTE INTERIOR BITES
OUTER GASKET GLASS THICKNESS INNER GASKET GLAZING BEADS
JOINT EXTERIEUR EPAISSEUR DU VERRE JOINTINTERIEUR PARCLOSES
2037 31 2003 JE 95
2036 32 2003 JE 95
2035 33 2003 JE 95
2034 34 2003 JE 95
6.3, 35.3 l 2037 28 2003 JE 97
| 2036 29 2003 JE 97
1 38.3 } } 2035 30 2003 JE 97
JE 97 B 2034 31 2003 JE 97
| 2073 32 2003 JE 97
I 2073 33 2072 JE 97
3 2042 34 2072 JE 97

Aconselha-se sempre a utilizagdo do vedante VD 2003 pelo interior.
It is always advisable to use VD 2003 gasket in the inside.
Il est toujours conseillé d'utiliser le join VD 2003 de l'intérieur.

JT 16

,C\,
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Juntas de vidro, vedantes e pellcias

Glazing gaskets, seals and pile seals | Joints de vitrage, joints et joints brosse

30

32

Rolo: 75 m Rolo: 75 m Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208477 JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT 208478 JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT 208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
34
- .
= ~
Para perfis méveis laterais/centrais, travessas e tampas Para o perfil SO 46
Rolo: 100m Rolos: 250m Rolo: 300 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Acabamentos: Preto ou Cinza Acabamentos: Preto ou Cinza
208483 JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT 208306 PELQCIA 7x10 TRI-FIN Cinza 208593 PELUCIA 7x12 STOP-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto 208466 PELUCIA 7x12 STOP-FIN Preta
8.1 11.2
4 = — Fﬂ
N~ -
h &
© -~
2116 2117
(Rolo: 100m) (Rolo: 25m)
(Para perfis JT71 e 72)
Para os perfis JT72
Rolo: 500m Rolo: 100 m
Aplicar com a Junta Central 2196 e 2197 Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208469 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 208435 JUNTA VD 2415 PRT
208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
L 15 2 g § 5 6 7
1031 2042 2073 2034 2035 2036 2037
(Rolo: 200m) (Rolo: 100m)
Rolo: 200m Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208223 JUNTA DE CUNHA 1031 208199 JUNTA DE CUNHA 2073 208196 JUNTA DE CUNHA 2035
208191 JUNTA DE CUNHA 2042 208195 JUNTA DE CUNHA 2034 208215 JUNTA DE CUNHA 2036
208904 JUNTA DE CUNHA 2037
\2\ I 3 | | 3 |
2072 2055 2003
Rolo: 200m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208224 JUNTA VD 2072
208289 JUNTA DE BATENTE 2055
208350 JUNTA DE VEDACAO EXT. 2003
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sisTeMA JT

System | Systéme

Acessorios para o aro fixo

Fixed frame accessories | Accessoires pour cadre dormant

Sem rasgos para drenagem
Barra: 6,5 m
Material: PVC | Acabamento: Preto

Para tipologias com aro fixo JT 15 e JT 25
Barra: 6,5m

Material: PVC | Acabamento: Preto

pg

Perfil opcional para melhoramento térmico
Sem rasgos para drenagem

Barra: 6,5 m

Material: PVC | Acabamento: Preto

215305 PERFIL PVC U JT 215310 PERFIL PVC U JT FIXO 215303 PERFIL PVC T JT
20.5
6 |~
L]
-6
Para os perfis JT 01, 02, 03 e 04 Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 16, 25, 33, 34 e 47 Para os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14, 33 e 34
204164 ESQUADRO JT 12x9.5 204153 ESQUADRO JT 11x20.5 213246 CANTO CR S/SB
Aplicar nos rails extremos, em baixo i
Para tipologias de canto 90° Para perfis JT 01,02, 03 e 04 Para emendas de perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas
com os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14, 33 e 34 Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Material: ABS | Acabamento: Preto
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 213014 CANTO ALINHAMENTO JT 212242 CONJ. UNIAO RETA JT

$L

Para ligagdo 90° dos perfis aro fixo FR e PT
Material: ABS | Acabamento: Preto

-

Para emendas dos perfis aro fixo baixo
Material: ABS | Acabamento: Preto

=
g

Para ligagao 90° dos perfis aro fixo baixo
Acabamento: Preto

212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT 212083 CONJ. UNIAO RETA 212084 CONJ. UNIAO CANTO 90°
ARO BAIXO JT ARO BAIXO JT
. . . . . . ~
Para os perfis JT 12 e 22 Para os perfis JT 13 e 23
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT 224205 NIVELADOR PEQUENO 600.01/8

11-2
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sisTeMA JT

System | Systéme

Acessorios de estanqueidade

Watertightness accessories | Accessoires d'étanchéité

i

Acabamento: Transparente

Acabamentos: Preto e Transparente

Acabamentos: Branco e Preto

210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13

210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA

210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

Ed

o
& Qi
Y
Q
’s

A

Para os perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas, em baixo
Material: EPDM | Acabamento: Preto

Para os perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas

Para os perfis aro fixo FR e PT em canto 90°

212337 CONJ. ESTANQUEIDADE

CORTA-VENTO JT

213286 CORTA-VENTO JT

213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT

Para os perfis aro fixo FR e PT com as linhas JT e
JT-Slim em tipologias com centrais JT 55 e JT 56
Material: ABS | Acabamento: Preto

Para os perfis JT 15 e JT 25
Material: EPDM | Acabamento: Preto

Para os perfis JT 22, 23 e 43
Necessario cortar nas tipologias com folhas JT-Slim

213402 CORTA VENTO JT-SLIM

Acessorios para tipologias de embutir

Pocket typologies accessories
Accessoires pour typologies a galandage

Para o perfil JT 93
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS JT93

212085

213303

CORTA VENTO JT FIXO

213288 CORTA-VENTO BAIXO JT

Acessorios para tipologias fixas
Fixed typologies accessories
Accessoires pour typologies fixes

Abannnnnnt,
i

Para fixagdo do perfil JT 94

212087 CONJ. FIXAGAO JT 94

-3

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTeMA JT

System | Systéme

Carrinhos
Rollers | Rouleaux

Aplicar em folhas até 100Kg
Acabamento: Preto

Aplicar em folhas até 180Kg
Acabamento: Preto

Aplicar em folhas até 280Kg
Acabamento: Preto

205108 CARRINHO JT 100KG

205129 CARRINHO JT 180KG

205201

CARRINHO JT HEAVY DUTY

Aplicar em folhas até 120 Kg
Acabamento: Preto

Aplicar em folhas até 180Kg
Acabamento: Preto

Aplicar em folhas até 290Kg

205000 CARRINHO JT-SLIM

Acessorios para perfis laterais

205111

CARRINHO JT-SLIM 180KG

Lateral profiles accessories | Accessoires pour profilés latéraux

205202

CARRINHO JT-SLIM HEAVY DUTY

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

P,

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212199 CONJ. TOPOS LAT. JT N°1

212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT

212201

CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT

<
© - @ @@
© N
N
28mm: Para o perfil JT 68 maquinado 28mm 28mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 28mm [ /
14mm: Para o perfil JT 68 maquinado 14mm 14mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 14mm Para o perfil JT 60
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Nylon | Acabamento: Preto
210288 TOPO LATERAL JT68 28MM 210239 TOPO JT64/JT65 28MM 212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM
210289 TOPO LATERAL JT68 14MM 210240 TOPO JT64/JT65 14MM
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sisTeMA JT

System | Systéme

Acessorios para perfis centrais
Central profiles accessories | Accessoires pour profilés centraux

—=i

Para os perfis JT 51, 52, 53, 54 e 93
Barra: 6,5 m

i@

Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54

Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54 . 0osp
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JTN®1 212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS 208346 JUNTA CENTRAL 2196 JT
JT N°1

=1

Para o perfil JT 94

28mm: Para os perfis JT 52 e 53 maquinados 28mm 28mm: Para o perfil JT 54 maquinado 28mm
14mm: Para os perfis JT 52 e 53 maquinados 14mm 14mm: Para o perfil JT 54 maquinado 14mm Barras: 6,5m
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: PVC Rigido + Flexivel | Acabamento: Preto
JUNTA CENTRAL 2195 JT FIXO

210241 TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM 210243 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 28MM 208349
210242 TOPO CENTRAL REFORCADO 14MM 210244 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 14MM

Barra: 6,5m

Material: PVC | Acabamento: Preto
JUNTA CENTRAL 2197 JT-SLIM

RN
@%@ X r

Para os perfis JT 55 e 56

Para o perfil JT 56
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

210231 TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 208351
28MM

Para os perfis JT 55 e 56
Material: Nylon | Acabamento: Preto

212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM

Para os perfis JT 55, 56 e 60

Para os perfis JT 55 e JT 56 (aplicados na JT tradicional)
Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212273 CONJ. TOPOS CENTRAIS 212252 CONJ. TOPOS INTERIORES 212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS
N°1 20MM JT LAT./CENTR. JT-SLIM JT-SLIM
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sisTeMA JT

System | Systéme

Acessorios para ligagao central e canto 90°
Central and 90° corner connection accessories | Accessoires pour le raccordement central et d'angle 90°

REB ROSC FTT/L 5.8 M4 Z/A

DIN7991 A2 M4x35

Para aplicagdo do JT 71 nos perfis méveis JT trad./SLim

Para o perfil JT 71, na ligagdo de 2 folhas Para os perfis JT 62 e 72, na ligagéo de canto 90° : | I

Acabamento: Preto Acabamento: Preto Para aplicagdo dos JT 72 nos perfis méveis JT-SLim
212104 CONJ. TOPOS LIGAQAO 2 212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 212017 CONJUNTO FIXAQAO
FOLHAS JT FERRAGEM MULT.

REB ROSC FTT/L 12.25 M4 Z/A ) )

) DIN7991 A2 M4x50

Para o perfil JT 60, na ligagdo de 2 folhas

Para aplicagdo do JT 72 nos perfis moveis tradicionais Acabamento: Preto Acabamento: Preto
212079 CONJ. FIXACAO FERRAGEM 212135 CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS 212151 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM
MULTIPONTO JT72 JT-SLIM

Acessorios para vidro
Glass accessories | Accessoires pour verre

\ \
> >
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT 218147  CALCO REFORGO HORIZ. JT-SLIM
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sisTeMA JT

System | Systéme

Pingadeiras
Drips | Rejet d'eau

Para o perfil JT82
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Para o perfil JT83
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212384

CONJ. TOPOS LAT.

PINGADEIRA JT82

212341

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto
1 Point and Multipoint hardware accessories | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint

CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA

Perfis Perfis
Profiles | Profilés Profiles | Profilés
JT Tradicional | Classic | Traditional JT-Slim
1 Ponto Multiponto Multiponto
1 Point Multipoint Multipoint
1 Point Multipoint Multipoint
ALU 1P | ALU MAE | ALU MAC | ALU MACK | SOS Centr. | SOS Microv. SOT ALU MAC
Acessérios de abertura 201382 201382 200817/19 | 200817/19 | 200817/19 | 200811/12 200817/19
Opening accessories oroluou oroluou oroluou oroluou oroluou oroluou 200238/39 oroluou
AAccess. pour ouverture | ,g1383 | 201383 | 200959/39 | 200959/39 | 200959/39 | 201083 200959/39
Calgo para Ferragem
Hardware Shim - - - - 218149 218149 218197 -
Cale pour Serrure
Contra-fecho para Aro
Fixo 202330 202330 202330 202330 202491+ 202491+ 202330
Fixed Frame Counter-lock + + + + + 202487 + | + 202487 + 202492 +
C.-fermeture pour 212455 212455 212455 212455 212455 212455 212455
Dormant
Contra-fecho p/ ligagoes
no mesmo rail e 90°
Same rail and 90° 202331 202331 202331 202331 202491 202491 + 202331
nnections counter-lock * * * * * 212458 202320 *
co . 212458 212458 212458 212458 212458 212458
C.-ferm. pour connexions
dans le méme rail et 90°
Gancho
Hook 204715 204717 - - - - - -
Crochet
Fixagao Ferragem
Hardware Fixation - 212371 212371 212371 212371 212371 212371 212373
Fixation de Serrure
Cilindro 230006 230006 230006
Cylinder - - - ou | or|ou - - ou | or|ou ou | or|ou
Cilindre 230040 230040 230040
Espelho para Cilindro 220196 220196 220196 220196
Cylinder's cover - - ou|or|ou|ou|or|ou - - ou | or|ou ou | or|ou
Couverture pour Cilindre 220197 220197 220197 220197
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sisTeMA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha ALU
1 Point and Multipoint hardware accessories - ALU line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne ALU

—

W

1

Nao compativel com o perfil JT 60
Sem mola - funcionamento manual
Aplicar com gancho G1G:

- em solugdes de fecho 1 Ponto
Aplicar com o gancho GMA:

- em solugdes Multiponto

.—  Acabamentos: Lacados e Anodizados

N&o compativel com o perfil JT 60
Fecho com chave

Sem mola - funcionamento manual
Aplicar com gancho G1G:

- em solugdes de fecho 1 Ponto
Aplicar com gancho GMA:

- em solugdes Multiponto
Acabamentos: Lacados e Anodizados

p

3)

Nao compativel com o perfil JT 60
Para folha passiva
Acabamentos: Lacados e Anodizados

201382 FECHO DE EMBUTIR R20511X

FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE
R2053IX

201383

218211 CONCHA R2043I|

159
159

[ . M

ESQUERDO #90° DIREITO
Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS
Acabamentos: Lacados e Anodizados

Mﬂ

Y&

~
90 I
UA.

130

Fecho ambidestro

Quadra 7mm | Permite microventilag&o | Fixag&o incluida
Aplicar com o Multiponto ¢/ Centrador e Micro-ventilagédo
Acabamentos: Lacados e Anodizados

)

Y/\ <0
()]
w

Puxador Slim XS para folha passiva
Material: Aluminio

Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados

200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200811 PUXADOR SLIM XS 180° 200057 PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo)
34 34 §<>
e e
N7 | N g
o o
N N
=
11U 1 A@ )
ESQUERDO DIREITO Para perfis aro fixo Para perfis JT 71 e JT72
Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS Para ferragens multiponto ALU Para ferragens multiponto ALU
Acabamento: Lacados Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR 202330 CONTRA-FECHO ALU 202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU
200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ
DIN7982 TORX 4,2X38 A2 (JT,
DIN7982 TORX 4,2X25 A2 zJTlSLIM)
Jood G 5 ) G
Acabamentos: Prata
. ) Para fixagdo dos contra-fechos ALU e AL Para fixagéo dos contra-fechos
Para fixagéo das ferragens multiponto Acabamentos: Inox e Preto ALU e AL nos perfis JT71 e JT72
212371 CONJ. FIXACAO JT 212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
212373 CONJ. FIXAGAO JT-SLIM AL MULTIP. JT 2F/90° JT
<
7 ,\Q((\
Pind
Para centrar vaos JT/JT-Slim, Para centrar vaos JT/JT-Slim
com ferragem ALU (aplicar no aro fixo) com ferragem ALU (aplicar no perfil ligagdo)
Néo inclui fixacdo para o contra-fecho (ref. 212455 - 2un.) Néo inclui fixacdo para o contra-fecho (ref. 212458 - 2un.) Compativel com Puxador Slim XS
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERR. ALU 212291 CONJ. CENTRADOR P/ FERR. ALU 227305 QUADRA ACO 7MMx70

PERFIL LIG.
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sisTeMA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha ALU

1 Point and Multipoint hardware accessories - ALU line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne ALU

Aplicar com o fecho de embutir

Aplicar com o fecho de embutir e Multiponto MFE
Material: Inox | Acabamento: Inox

“;@ S
200 (1P)

Material: Inox | Acabamento: Inox

Material: Inox | Acabamento: Inox
204715 GANCHO LIG. G1G 204717 GANCHO LIG. MULTIPONTO GMA 211036 PONTO-FECHO ALU MAC.200 (1P)
Multiponto Gancho Afinavel EL I — Multiponto Gancho Afinavel EL I
Fecho de embutir Cremone 90° e Chave

1800 (4P)

1600 (3P)

1000 (2P)

i

Artigos sob consulta
Material: Inox | Acabamento: Inox

— £
S
o o
(s2) o
s S
o -~
o
ke &
o
- L&
a
E
o
— o
= S
HE 8
o
o
©

Material: Inox | Acabamento: Inox

-

—~
I o
NS
—~
o o
® S
e !
o -~
S
©
-
—~
o
3
o
S
S
-

Artigos sob consulta
Material: Inox | Acabamento: Inox

211237 MULTIPONTO ALU MAE.1000 (2P)
211238 MULTIPONTO ALU MAE.1600 (3P)
211239 MULTIPONTO ALU MAE.1800 (4P)

MULTIPONTO ALU MAC.1600 (3P

MULTIPONTO ALU MAC.600 (2P
MULTIPONTO ALU MAC.1800

211233

211234 MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P
211235

211236

4p

211240 MULTIPONTO ALU MACK.1000 (2P)
211241 MULTIPONTO ALU MACK.1600 (3P)
211242 MULTIPONTO ALU MACK.1800 (4P)

23 30
I RN
N 5.3 o @ | 53
3 chaves incluidas
30/30: Para perfis JT 61, 62, 64, 65, 66 e 67 [N [ S
30/45: Para o perfil JT 68 Acabamento: Bruto, Anodizados e Lacados Acabamento: Lacados e Anodizados
230006 SEGREDO 30/30 NIQUELADO 220196 ESPELHO ALUMINIO 23MM 220197 ESPELHO ALUMINIO 30MM P/
230040 SEGREDO 30/45 P/ SEGREDO SEGREDO

-9
DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTeMA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha SOS
1 Point and Multipoint hardware accessories - SOS line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne SOS

®

i

7

3|2 2

2 2
ok

ESQUERDO DIREITO

Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS
Acabamentos: Lacados e Anodizados

%
‘)1 80°
b3 o
90° E Q
Uh‘
Fecho ambidestro

Quadra 7mm | Permite microventilag&o | Fixag&o incluida
Aplicar com o Multiponto ¢/ Centrador e Micro-ventilagdo
Acabamentos: Lacados e Anodizados

159

Puxador Slim XS para folha passiva
Material: Aluminio
Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados

200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200811 PUXADOR SLIM XS 180° 200057 PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo)
34 34 24.7 , %_G_f}r o
= o 2
© © e @
o ? © © @ o el ‘ &
S S 8 I~ =
N ™
=
1\ /A g H g
ESQUERDO DIREITO ko I P
Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS 9.5 = Inclui quadra 7mm .
Acabamento: Lacados Acabamento: Lacados Material: Inox | Acabamento: Inox
200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR 201083 FECHO DE EMBUTIR 180° 211119 F. MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 300
200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ
Multiponto Cogumelo Nn— 1 Multiponto Cogumelo T
Cremone 90° H Cremone 180° ':'
Compativel com centrador N°2 i Compativel com centrador N°2
Com posigéo para micro-ventilaqf’aL 3
i
l Com anti-levantamento
' e tira folgas
[l Fal Material: Inox
° T - ' ¥ % Acabamento: Inox
1= 4 i1 3 H[l | = 202491  CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT.
4 — o i | o 5 f 2
f 1o F O | < ®
3 e 5 o .
J= 3 l
13 ' -
- — ! Y e
8 1
i iy S
o 8 - lo \9 2
o |- ik
g ~
81 3 S

| (o lo| (0 all ‘

0 i :

S " Material: Inox | Acabamento: Inox o ~ Material: Inox | Acabamento: Inox. Material: Plastico | Acabamento: Preto
211222 F. MULTIP. CENTR. 600 (2P) 211227 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 600 (2P) 202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M.
211223 F. MULTIP. CENTR. 1000 (2P) 211228 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1000 (2P)

211224 F. MULTIP. CENTR. 1600 (4P) 211229 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1600 (4P)
211225 F. MULTIP. CENTR. 1800 (4P 211230 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1800 (4P

Para Ferragem Multiponto SOS
Material: Inox | Acabamento: Prata

Para fixagéo dos contra-fechos ALU e AL

Acabamentos: Inox e Preto

Para fixar os contra-fechos ALU e AL nos perfis JT71 e 72

Acabamento: Prata

202496 CONTRA-FECHO PEQ. MULTIP. SOS
INOX

CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
AL MULTIP. JT

212455

CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

212458
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sisTeMA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha SOS
1 Point and Multipoint hardware accessories - SOS line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne SOS

’ Para centrar vaos JT (aplicar no aro fixo) & Para centrar vaos JT (aplicar no perfil ligagdo) Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72

Nao inclui fixagdo para o contra-fecho (ref. 212455 - 2un.) Nao inclui fixagdo para o contra-fecho (ref. 212458 - 2un.) Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212161 CONJ. CENTRADOR P/ 212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM 218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
FERRAGEM JT JT PERFIL LIG. AL MULTIP. PERFIL LIG

DIN7982 TORX 4,2X38 A2 (JT)
DIN7982 TORX 4,2X25 A2 (JT-SLIM)

| ﬂ

Para fixagao das ferragens multiponto

Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT 299217 MICRO-VENTILAGAO P/ MULT. 212371 CONJ. FIXAGAO JT
CENTR. C/ VENT. 212373 CONJ. FIXAGAO JT-SLIM
Q& /
Aplicar com o contra-fecho Ref. 202491 Aplicar com o contra-fecho Ref. 202491
Compativel com Puxador Slim XS Acabamento: Preto Acabamento: Preto
227305 QUADRA ACO 7MMx70 218162 CALCO 3MM P/ CONTRA-FECHO AL 218165 CALCO 1MM P/ CONTRA-FECHO AL
MULT. MULT.
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sisTeMA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha SOT
1 Point and Multipoint hardware accessories - SOT line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne SOT

Multiponto Gancho Multiponto Gancho
~N ) Cremone Novem 7* E— Cremone Novem e Chave [y
" 6 >, !
Yo Yo
™ ™ -
— — T
o
L j ©
ESQUERDO DIREITO E
Compativel com ferragem multip. SOT
Acabamentos: Lacados o N
200238 CREM. MULTIP. MINIMALISTA e Q
NOVEM DESV. SOT - DIR g %
200239 CREM. MULTIP. MINIMALISTA B -~ —
NOVEM DESV. SOT - ESQ - \
Para Ferragem Multiponto SOT e Centrador SOT Compativel com crem. multip. novem desv. SOT Compativel com crem. multip. novem desv. SOT
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Acabamento: Preto Acabamento: Preto
—
218197 CALGCO P/ MULTIPONTO SOT JT 211175 F. MULT. CHRONOS EVO SOT (2P 211179 FERRAGEM MULTIP. C/ CHAVE
CHRONOS EVO SOT (3P)

211176 F. MULT. CHRONOS EVO SOT (3P)

Aplicar nos perfis JT71 e JT72 : :
Material: Zamak | Acabamento: Prata Aplicar com as Ferragens 1 ::;;ggx:ﬁl%?g:g

Material: Zamak | Acabamento: Prata

202492 CONTRA-FECHO SOT 202320 CONTRA FECHO LIGACAO 202495 CENTRADOR SOT
2 FOLHAS E 90° SOT

23 30
I RN
N 5.3 o @ | 53
3 chaves incluidas
30/30: Para perfis JT 61, 62, 64, 65, 66 e 67 J ) B I O
30/45: Para o perfil JT 68 Acabamento: Bruto, Anodizados e Lacados Acabamento: Lacados e Anodizados
230006 SEGREDO 30/30 NIQUELADO 220196 ESPELHO ALUMINIO 23MM 220197 ESPELHO ALUMINIO 30MM P/
230040 SEGREDO 30/45 P/ SEGREDO SEGREDO

-12

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTeMA JT

System | Systéme

Acessorios para mosquiteira
Mosquito net accessories | Accessoires pour mosquitaire

@ F%
M-

Rolo: 325 m

Caixa: 200 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

Acabamento: Cinza

208310

Prego
8 unidades

2 unidades

Esq. unidao
do mosquiteiro
4 unidades

Deslizador
2 unidades

Composigao para uma janela de 2 folhas

VEDANTE P/ MOSQUITEIRA 1027

208303 PELUCIA 4.8x5MM P/ MOSQUITEIRA
208564 PELUCIA 4.8x7MM P/ MOSQUITEIRA

223247

KIT TR MOSQUITEIRA DE CORRER

Rolo: 30
Acabamen(t)o(:) Cinzrg Acabamentos: Branco e Preto Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados
229105 REDE MOSQ. EM FIBRA 1600mm 218214 CONCHA PLASTICA NYLON 200056 PUXADOR FIXO SLIM
229106 REDE MOSQ. EM FIBRA 2600mm
Acessorios Renovatio
Renovatio accessories | Accessoires Renovatio
103.2 i 123.2
. |
‘ 1 50
= ]
\\\\
o o
) . ’ \
1 120 1 140
213240 ANGULO DE FIXAGAO 120MM 213256 ANGULO DE FIXAGAO 140MM 218116 CALCO SEPARADOR 50x70MM
103.2 J 123.2 )
] |
| .
o o
S S
T 120 . 140
230019 SUPORTE DE FIXACAO 120MM 230308

SUPORTE DE FIXAGAO 140MM

207220

PRESILHA M6x37MM

-13
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sisTeMA JT

System | Systéme

Renovatio accessories | Accessoires Renovatio

Acessorios Renovatio
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sisTeMA JT

System | Systéme

Diversos
Various | Divers

A

2

I\
\
Para posicionamento das Ferragens Multiponto
Para afinagédo da folga das folhas méveis ALU, SOS e SOT, nos sistemas JT e JT-Slim
Acabamentos: Lacados Material: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto
228107 LIMITADOR ABERTURA 211006  GABARITO AFINACAO FOLHAS JT 211007  GABARITO POSICION. MULTIP. JT

PQ SERIE CORRER

~

Junta de vedagao e~léstica, resistente aos UV. Impede a Limpeza de aluminio lacado ou anodizado. Para

Aplicar no perfil JE 35 = o : " :

Material: PP | Acabamento: Preto corrosdo de penetrar pelas zonas cortadas preparagao de superficies a serem unidas e limpeza final
211069 TOPO JE 35 PRT 208019 SELA JUNTAS 150gr. (Cinza) 208704 PRODUTO LIMPEZA DE
ALUMINIO (1L) Transparente

381 1/2"]
381 1/2"]
63 [2 1/2"]

4,8[10] 4,8 [10]

Para fixar: perfis laterais e centrais as travessas JT 63,
perfis JT 18 aos perfis JT12 e 22, os perfis SO47 e 48 Para fixar os perfis laterais as travessas JT69
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox

290087 PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2

Para fixar os perfis soleira nos perfis aro fixo estreitos
Para fixar o montante JT 94 nos aros fixos JT 15 e JT 16
Material: Inox | Acabamento: Inox

290030 PARAF. DIN7981 4,2x38 INOX A2 290262 PARAF. PAR 003 PK INOX PH
11/2x10 CQ

50 [2"]

19 [3/4"]

4,8 [10]

Para os perfis JT83 e JT 93 Para fixagao dos perfis dos perfis centrais JT-Slim
Material: Inox | Acabamento: Inox

3,5[6]

Para fixar os perfis JT78 e JT79
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox

290052 PARAF. DIN7982 PH 3,5x16 INOX A2 290472 PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM A2 290091 PARAFUSO DIN7982 PH 4,8x50 A2

-15
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IV

TIPOLOGIAS E MAPAS DE QUANTIDADES
TYPOLOGIES AND QUANTITY MAPS | TYPOLOGIES ET CARTES DE QUANTITES

e SISTEMA | SYSTEM | SYSTEME JT

PERFIS ARO FIXO FR (CORTE 45°) VA1
FR FIXED FRAME PROFILES (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT FR (COUPE 45°)

PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) V.2
PT FIXED FRAME PROFILE (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT PT (COUPE 45°)

PERFIL LINHA SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V.3
30MM SILL PROFILE (90° CUT) | PROFILE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

TIPOLOGIAS COM FIXOS INTERIORES V.4
TYPOLOGIES WITH INSIDE FIXES | TYPOLOGIES AVEC FIXES INTERIEURES

TIPOLOGIAS COM FIXOS EXTERIORES IV.5
TYPOLOGIES WITH OUTSIDE FIXES | TYPOLOGIES AVEC FIXES EXTERIEURES

TIPOLOGIAS COM MOSQUITEIRA IV.6
TYPOLOGIES WITH MOSQUITO NET | TYPOLOGIES AVEC MOUSTIQUAIRE

TIPOLOGIAS COM SOLUGAO RENOVATIO V.7
TYPOLOGIES WITH RENOVATIO SOLUTIONS | TYPOLOGIES AVEC SOLUTIONS RENOVATIO

e SISTEMA | SYSTEM | SYSTEME JT-SLIM

PERFIS ARO FIXO FR (CORTE 45°) V.8
FR FIXED FRAME PROFILES (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT FR (COUPE 45°)

PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) V.9
PT FIXED FRAME PROFILE (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT PT (COUPE 45°)

PERFIL LINHA SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) IV.10
30MM SILL PROFILE (90° CUT) | PROFILE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

e COMBINAGAO JT + CENTRAL 20mm | JT + 20mm CENTRAL PROFILE COMBINATION |
COMBINAISON JT + PROFILE CENTRAL 20mm

PERFIS ARO FIXO FR (CORTE 45°) V.11
FR FIXED FRAME PROFILES (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT FR (COUPE 45°)

PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) V.12
PT FIXED FRAME PROFILE (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT PT (COUPE 45°)

PERFIL LINHA SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V.13
30MM SILL PROFILE (90° CUT) | PROFILE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

v
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sisTemAa JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL- LINHA FR
2 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZIGORTE VERT [QUANT T CORTE
IEODE GODE. '} DESIGNATION | NOMINATION He8osE, I{%R_(\:zm lCotiee vk VERW:ALE UANTIE |- 65UPE
t-!lnﬂ'.u Jroz2 | ARIFIXO | CADRE DORMANT L H 2+2 | A
PERFIL CENTRAL -
== CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 2 —
PERFIL LATERAL
E JT68 | [ AveraLProFILE | PROFILE LATERAL - H-é1 2 —
b ures | TRAYESSASUPING. e cumne (L-202)2 - 4 | m—
v AT30 | CAPA oor L-44 - 1| —
Ty res | ERFLEINGAREIRA L44 - 1| —
§mJrss (c:é\\/Féé\ CAPOT - H-58 2 |w—
fI orer | SUA o L-100 - 2 | —
%%208346 é%@ﬁ?&ﬁ%'ﬁ%?@mg - H-81 2 —
PERFIL PVC U
LI 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L4 Ha 2+2 | A=
PERFIL PVC T - -
PR 215308 7 5VC proriE | prOFILE PV T (L1372 H-a4 2+2 |w—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
BT o T —
205129 ROLLER | ROULETTE 4
CORTA-VENTO JT
213268 CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - P
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO ALINHAMENTO JT
213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4
213246 | SANTO GR/SE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM ) 4
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 (@
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | EONFYAEIRG 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200472 | PARAF. ATIPF CQ 3.9x19MM 1+ 1 unsm
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 Cf
290262 | PARAFUS Q 16
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 4

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Uullser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

PILE SEAL | JOINT BROSSE

DESIGNACAO SN
L} QUANTITY.

DESIGNATIO% | NOMINATION CUANTITE:

.JJ(LJ.:N_;I}A}OTGPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H

JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +4H

GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE

PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L + 8H

H-81
Hv = H-201

4
E| E| E| E
wo|lele
| NN ™

1 2 3 ViVv| V|V
H > <<---- |] I T T T
< Q|| @
0 W W w
EEEE
e e e Y )
5 L
DESEMPENHO DO SISTEMA
SYSTEM PERFORMANCE
PERFORMANCE DU SYSTEME
Permeabilidade ao AR
AIR Permeability 3
Perméabilité a I'AIR
Estanquidade a8 AGUA
WATER Tightness 7A
Etanchéité a lEAU
Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance c5
6 au VENT
= =
C
O 0
_ =/ w/a (m\

Lf = (L-47)/2

JT63 = (L-202)/2

V.11
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sisTemAa JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 2-RAIL- LINHA FR
3 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR

5|
- I
PERFIS | PROFILES | PROFILES !
CODIGO DESIGNAC . CORTE HORIZ|CORTE VERT. QUANT. TE|
CODE | CODE. | DESIGNATION | b 8 e T |t s o e COUpE
é)ISE([)) FFRIZ<MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AEER T 1———_ N 2___ _ \—__3 _ ——__4
PERFIL CENTRAL = S <
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 4 — [I
PERFIL LATERAL
LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL B H-81 2 —
TRAVESSA SUP/INF EL-208}/3 . 4 I
UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L-206)/3 2 | | i
CORA crror L-44 - 1 | — o i
DR Proh D AR L4 - 1| e—
CARA chror - H-58 2 | —
L-102 1
ngtl)é\ GUIDE L-97 - 1 —
ggmgﬁngu‘;ﬂRJéhngEgb?TRALE - H-81 4 —
PERFIL PVC U
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-41 H-41 2+2 | A T
PERFIL PVC T L-110)/3 2 (
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T EL-335;/3 H44 1+2 |—
T Ol ()
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES = S
A QUANT.
goomlgl\%gos BtzEs%%ANr% '\AV\%M\NATION 33’;:;‘;; @
©
25120 | CARRINTO I To0KG 0 S
213286 | CORTA-VENTO JT - 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 5
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213014 | FANTRALNNEMENTR S icnement 4 5
21046 | CANTO CR /B ‘
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2 5 5
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2 vl
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX T I e — L == === I
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2 oy
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX Y—
210288 | TOPO LATERAL JT68 26MM 4 Tz
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 | GOTEIRA OCULTA G/ VALV. SV-C13 ()
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
211203 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2 6
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT ©
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE (9
CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO -
202487 JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 4 O N=
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT] = =
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12 1 5
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT R
22161 _| GON, CENTRADOR FLEERRACEM IT o eneumc 2 I=i=l
znzar | GONEPAGRRT, 12
i
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
200472 | PARAF. ATIPF CQ @3.9x19MM 1+ 1unm
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2x10 CQ 2
218137 | CALGO REFORCO HORIZONTAL JT * 6
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to d h Chapter V - Mach Selon les schémas de drai Chapitre V - Ut " " - —
ccording to drainage schemes (Chapter lachinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre sinages) As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
VEDANTES | SEALS | JOINTS Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
AO QUANT. The formulas were designed for glasses with equal measures. In
CODE | "DESIC R this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
20008 ‘Jjgm%%m CANAL 2116 T 2ezn typologie, il existe 2 Iafgeuré)de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2
208099, NI VIORS Y102 32MM JT 2L+ 6H
208307 | PELUGI 710 TRLEIN PRETA 1+ 1on

L
Lf2 = (L-86)/3

JT63 = (L-206)/3

65 65
( g === a8

m
©

m
©

|
|
[—

Lv = (L-224)/3 JT63 = (L-208)/3
LF1 = (L+25)/3 - -

IvV.1-2
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sisTemAa JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA FR
4 SASHES SLIDING 2-RAIL WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - FR LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE FR

4
. |
PERFIS | PROFILES | PROFILES |
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT|QUANT, ] CORTE
CODE|CODE__ | DESIGNATION | NOMINATION "SR OR,. ' [coUre VeRTIcALE| QUANTITE | cOuPe
w.] gToz | ARQFXQ | CADRE DORMANT L H 2+2 | A - 1 1
PERFIL CENTRAL X NENE < Tl T
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-81 4 — ” R H
PERFIL LATERAL
E JT68 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 4 —
[ JTes IPR/IQ)\\{VETzﬁNASgV\LA, \P'(!?'\AEERSE SUP/INF (L-330)/4 - 8 — i
4 PERFIL LIGAGAO CENTRAL 1
H JT71 | Gonnecrion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-149 1| — L 5I
CAPA
™ AT30 | &hVeR | cAPOT L-44 - 1 |
T ures | PERFILFINGADEIRA L-44 - 1| —
F I JTes E&Féé\ CAPOT N H-58 2 | w—
L-102 1
ﬁ JT87 ngtl)é\ GUIDE L-97 - 1 —
‘4= 208346 | JUNTACENTRAL21%6 | - H-81 4| — = = T
PERFIL PVC U - C
[ 215308 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L4 H-41 2+2 | A=
PERFIL PVC T L-198)/4 2
P 215303 | 75V pROFILE | PROFILE PC T EL'335}/4 H-a4 +2 |m—
T N 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES )
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATIORN | NOMINATION Qﬂﬁm:g ©
CARRINHO JT 180KG - ©
205129 ROLLER | ROULETTE 8
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 4
213014 | GANTO AUNHIAMENTR Sl ionement 4
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4 p
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 4 {
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX T T
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 3 I
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX “—
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3 T
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM 8
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212231 | CONJ, TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM s
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG, 2 FOLHAS JT 1 5
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4 1
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. |
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION TOESenTs ST
212161 gthl,;‘gI'?\SGEEI}B&%QEAEI{)V}\:IAERRER\QTGEMTJJ\GE POUR SERRURE JT 2 CODE | CODE |- DESIGNATION: | NOMINATI X g 5 Sﬁ,’;ﬁiﬁé
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1 . JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT JOINT | JOINT
212371 | GONS FRACROTT, 18 AT YRR Vo S Sam JT 2L+
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un/m PELUCIA 7x10 TRI- FIN PRETA 4L + 14H
212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4) PILE SEAL | JOINT BROS:
200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE JOINT | JOINT
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
208107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTU
230472 | PARAF, ATIPF CQ 3.9x19MM 1 unim
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 Cf
200262 | PARAFUS Q 32
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * s
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | U(lllser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemAa JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA FR
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW IN 90° CORNER - FR LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
DESIGNACA [CORTE HORIZ|CORTE VERT. | DESIGNA [ QUANT. |
BERENER AL e | BERGNARTR : i)
L1 i L

éﬁs([)) FFRI?A(MoE | CADRE DORMANT L2 H A > ‘sz%{r\'}‘;r\;}o-ll—nﬁrPA CANAL 2116 JT L2 2H
PERFIL CENTRAL y1 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-81 4 — "] GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE L2t 8H
PERFIL LATERAL j PELUCIA 7x10 TRI- FIN PRETA 4L1
LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL B H-81 2 — JT‘\“ 208307 PILE SEAL | JO)?NT BROS! 4L2+1 5H
PERFIL LATERAL CANTO 90° =3 JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-81 2 — L‘—:-J 208479 JOINT | JOINT H

L1-243)12 4 ]
-urgé)\évETiﬁwAsgnlAj r'(lR'\AEERSE SUP/INF EL2-2563/2 - 4 — ] ‘sz%{r\'}";r\;}o\lln?r 2415 H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90°
CONNECTION PR‘%)F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-149 1 —
CAPA L1-1 R 1| —
COVER| CAPOT L2-1 1 As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
PEREIL PINGADEIRA L1 - T | — tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
CAPA _ H-58 2 — The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
COVER | CAPOT L ] typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
GUIA L1-112 . 1 Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
GUIDE | GUIDE LL2214132 ] typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
ggﬂ;ﬁ?&uﬁ%h%grgmg - H-81 4 —
PERFIL PVC U L1-38 2
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U [2-38 H-41 2% 2 | A— .

L1250y i ¢
PERFIL PVC T - - 1
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-134)/2 H-44 12 | —

12-218)/2 1

- 7 7
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
QUANT, 9
SC%EI\GCQDE QEES§G9ATIO | V%M\NATION ggAmH;é ®
205129 CARRINHO JT 180KG s ©

ROLLER | ROULETTE

213286 | CORTAVENTO JT -
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT -
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°

4
2
212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 4 6
8
4

CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5

204164 CORNER CLEAT | EQUERRE

213014 | CANTO ALINHAMENTO JT
ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT

212243 | CONJ. UNIAO CANTO 90° JT

90% CORNER UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90°

H-81

Hf

204389 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 5
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
213246 | GANTO, GR S/5B 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
bk LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 7
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORGCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 5
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
CALGCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
218154 CONNQECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2 Iﬂ%ﬂ
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT = ey
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 5
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT ~ 5
212371 FIX\NG m'r \ KIT /\Xxgﬁgv 18 g‘ ~7
1+ 1 un.f o =)
212079 | GO R B RA S M SerlU wuwmipon " < o
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO N Q
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE ! = m
PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1]
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 <8 B =
212341 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1 ] = == = 1]
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU o~
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER >
228107 GPENING LIMITER | LIMITEURQD'OU\/ERTURE 2 ~ I —
290472 g’é&é{/\vﬁ] AT/PF CQ @3.9x19MM 1+ 1un/m a7 _I o
[Ye) ool
290262 g’é&/\/\vﬁwgo PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 32 & ‘ ‘ 4
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 S _ ——
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE = =m= ==3mA
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k n o
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur 4 80 kg poy ) s
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) © N
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) l; % N
— G —
=
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemAa JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA FR
3 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE FR 5
B |
PERFIS | PROFILES | PROFILES !
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.]QUANT,| CORTE
CODE | Cone | DESIGRATIOR [ NouATION FOmEONTAL T | Yermcaleur faumery) ST
1 2 4
et JT 03 é&g% FFF!%V\(A)E | CADRE DORMANT L H 2+2 | AN - T T T
PERFIL CENTRAL T
k= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 4 — |] ”
PERFIL LATERAL
:E JT 68 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 | —
L-209)/3 4 —
H JT63 IPR/I{\O\CVETsRiﬁSgHr'(Ly\SERSE SUP/INF EL-ZO?;/S - 2 | | i
— AT30 | CAPA Loor L-44 - 1| — 5 C
[ ures | EERELEINGAREIRA 144 - 1| —
—uT8s | SARA Ciror H-58 2 | —
L-100 2
n JT87 gu%é\ GUIDE L-97 - 1 —
%203346 ggyﬂlﬁ?&yﬁ%hr%g\?rmm - H-81 4 —
PERFILPVC U
LI 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-41 H-41 4+4 | A T
PERFIL PVC T L-109 2
| PO 215303 | T50¢ eroriE | PROFILE PVC T %L 293)/3 H-44 24 |m—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO 8&,{%‘%
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION AT
205120 | CARNID I 0K :
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT . 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 12
213014 | SANTIO HENEMENTR ST ionevenr 4
21s246 | SANTO RRE/SE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX T
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 5
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM ) 4
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM s
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 @
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 5
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 5
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
2271 | GO FPAGART, 12 |
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
200817 | RS oione oxoe 1
LI I
212341 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA X 1 VEDANTES l SEALS | JOINTS
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU CODIGO | DESIGNACAD 5 ® QUANT.
g 3 QUANTITY
226107 | LMITADOR ABERT. PQ SERE CORRER : ERE0. | BEREHR S aron T
290472 RARAF. AT/PF CQ 3.9x19MM 1+ 1un/m JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 3L+ 2H
2oz | SARATHEO P NOX P X R 2 JUNTA VIDRO U 1032 G 320 J7 2o
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
218137 HOR\Z%NTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 6 PILE SEAL | JOINT BROSSE 4L+ 10H

* Usar em folhas

com vidros com peso superior a 80k

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

L ‘
Lf2 = (L-86)/3
JT63 = (L-209)/3 . JT63 = (L-207)/3
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemAa JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL - LINHA FR
1 SASH POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE
FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL 2-RAIL A GALANDAGE - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DES] CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.[ CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE"| CODE DES| {GNAT}O%\ NOMINATION Hgguzggg%a_‘czu oERoALCur gg*\mg‘é cSUbE [CODE | CODE DES\GN_ATIO | NOMINATION. gg’*:m‘é
fimlli'u JT02 éyég fRI%m?E | CADRE DORMANT 2L-24 H 2+2 | A 205129 SQBERIPF%(BLQT‘IESOKG 2
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
L= JT51 | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 1 — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
PERFIL LATERAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
AT e LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 1 — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 1
ESQUADRO JT 12x9.5
H JT63 J??’Rf&)\CVETsRiNASgkAJrT/L’\A\EERSE SUP/INF L-84 - 2 | — 204184 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
? T JT85 ((‘?Q/Féé\ CAPOT L-51 H-58 2+1 | — 213014 gﬁ&{n?ﬁ"cly;h'@m?dgg g]/;LIGNEA4ENT 4
i orer |SUR o 2L-121 - 1| — 213246 | CANTO CR S/SB 7
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS LAT. JT
Eﬂ JT 93 1 MGLLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-108 ! — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
8046 | FiNISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - H-97 1 — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
PERFIL REMATE CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
—E SO 47 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-97 1 — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
[ N R
[_— SO48 EFH?SL&;%E(MQEEPROF\LE DE FINITION L+86 H+3 2+ | — 212251 SSV"?&JAJS“EEEPSE',#FEAEJJOUTS CENTRAUX !
== KE 71 EAE”?SLIBEE(M&EEPRQHLE DE FINITION L-14 - 1 — 212339 8&4'}%&5&%‘5&&0‘5958%%%wgyc\losuegmuw POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
PERFIL REMATE 2L+26 1 [N GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
r‘. KE 90 | FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L+1 H+50 1+2 | — 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
1 kp32 | T80, Variavel | Variable | Variable — 211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 p
H-106 1 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPO
‘5?%208345 égr\z\“FEQLS;OE\N‘;r\%INTZSEgNSTRALE - H-81 1 — 202491 STRIKING PLATE | GACHE NTO 2
Loy PERFIL PVC U CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
215805 | pyc PROFILE | PROFILE PVC U 264 H-41 2+2 | A= 202487 JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 2
PERFILPVC T L-49 1 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
P 215303 7 5Vc proriLE | proFILE PVC T L-95 H-44 A | — 212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPONT| 2
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212161 SEON';%JF'&\%(EE‘\I%%?EAE{)VEIAE&RQTGEMT{&GE POUR SERRURE JT 1
DESIGNACAO QUANT. 212371 | CON AR 6
CODE | CODE. DESIGNATION:} NOMINATION QAT 200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO p
T 205345] JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2L+ 3n LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
LDk 212085 O eSS o emsous stes 1
{-7'208099] JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L+ 2H ! R IT
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 212221 EEOWNéJNJéPPé LQiQrSDé\AEE?(;I okt 1
T 208307 BELUCIA 7x10 TRLFIN PRETA 6L + 5H TIENDCARS KIT| ure et
PILE SEAL | JOINT BROS! 212227 CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA H KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71
m 208466 Lomser OIS sroser 212223 | CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO 1
RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO
200472 | PARAF, ATIPF CQ 03.9x19MM Tt unim
290262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 8
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Uullser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
4 (a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
; T ; T ; T ; T ; T According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemAa JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 2-RAIL CANTO 90° - LINHA FR
2 SASHES POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - FR LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE 2-RAIL EN ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT,| CORTE CODIGO DESIGNACA QUANT.
CODE | CODE DESIGNATIOK | NOMINATION o A T | o R A ST Sﬂﬁﬁiﬁé c5ohe CODE‘! CODE DES\SGE'_AT% | !%I\/HNATION gﬁ%m‘é
2L1-66 2
Rt 4702 | ARSFER | caome pormant 5598 H 2 | 205120 | CARRING JT,180KG 4
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
=1 JT51 | CS0RAl srorie | PROFILE CENTRAL - H-81 2 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LATERAL CANTO 90° CORTA-VENTO CANTO 90° JT
I .Te2 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H81 2 | w— 213287 90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 2
TRAVESSA SUP/INF L1-125 2 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L2-137 - 2 — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LIGACAO CANTO 90° ESQUADRO JT 12x9.5
ﬁ JT72 | Gonnection PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-150 ! — 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
L1-1
Tmares | SRR oor 5 - 7 | w— 213014 .| GANTRAENHEMENTR S onevenr 4
GUIA 2L1-120 o
ﬁ JT 87 GUIDE | GUIDE 2L.2-188 - — 212243 %dejéwté,ﬁ‘ﬁu%sﬁuﬂ% %‘OuN‘\JJN ANGLE 90° 1
o
] uros | BERE MONTANTE e e e - H-106 2 | w— 204389 | B GHNAR O NOX SANE DR Le en Acier moxvonsie aor 2
PERFIL REMATE CANTO CR S/SB
] 8046 | FiNISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - Her 2 | — 213246 CORNER | ANGLE 8
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS LAT. JT
—[ SO47" ] FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - Her 2 | — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
L_' so04s | PERFIL REVATE L1-12 R 2 | — 212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 4
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2-12 2 | | LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
ke 71 | PERFIL REMATE L1+109 _ 1| — 212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 1
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2+109 1 | | LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
[ keoo @125 T | — 212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT p
PERFIL REMATE L1-41 H+50 1y, |M— CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (2xL2g-38 1 | N 212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
L2-53 1 — | CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
” 3
1 kp32 ]F-LLIJB%\OTUBE Variavel | Variable | Variable — 212109 gogydjér\];ggr%srcgésNKTTc\)vg‘?D‘JE-VI\-ABOUTS POUR ANGLE 90° 1
JUNTA CENTRAL 2196 H-106 2 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
%%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-81 7 | m— 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
2L1-103 2 5
L | 215308 | PERFLEVEY e rvew sr51%8 a9 | 342 | 211223 | RO AN SO e TRt 1
11-123 1 202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
O 215303 PERFIL PVC T L1-137 B 1 — STRIKING PLATE | GACHE
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-123 1 212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
L2-150 1 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.

2

2

218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG K - p
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION

6

218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT

VEDANTES | SEALS | JOINTS

212162 8&?‘3@"N’GEE“IE%‘R?E*AESEER%R’Q?E%JJ«&ESE'&S%%URE o !
CODIGO | DESIGNACAQ N CONJ. FIXACAO JT
[CODE | CODE DESIGNATION:| NOMINATION GUANTITE: 212371 FIXING m ‘ KT EIXATION 6
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L
E 208348 JOINT | JOINT L2 +4H 212079 ﬁﬁ'ﬁgomnfﬁ@ﬁﬁﬁw\M%E'EERJFLR% MULTIPOINT ! (+m1mu"4§m
L
L. 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 52MM JT L3+ 4H 200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO !
PELUCIA 7x10 TRI- FIN PRETA L1
m 2083071 £ SEX! | JOINT BROS L2+ oH 212085 ?FQSNEJNDT&ESOETJ\.L%SD‘EMBOUTS JT93 2
JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
2084791 YSint [Joint H 212221 ES“&JNJ/C\/&‘% %Qﬁ%sa‘é&ggurs KE71 !
JUNTA VD 2415 CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71
5208435 JOINT | JOINT H 212227 KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71 !
PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO
m 208466 P seAr | JOINT BROSSE 2H 212223 RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO !
200262 g@é@ﬁﬂio PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 16
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 4

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg

- " " - - - (a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

L2-143
L2 -137

@
j

Lv2
JT63

H+4
I

Hf = H-81
=12-22
L2

Medida Luz
Opening hole | Mesure d'ouverture

Lf2

[

Lf1=11-9

L1

IvV.1-7

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemAa JT - FR

System | Systéme

Hf = H-81

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA FR
4 SASHES POCKET 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - FR LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 3-RAIL A GALANDAGE AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE FR

largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DES\GNAT\O | NOMINATION e T gﬂ‘;m% Sipe [CODE | CODE DESIG%/;\IIO | NOMINATION g‘dﬁm;‘é
CARRINHO JT 180KG
ORI ] T — (8L+257)/2 H 2+2 | A= 205129 | ROLLER|ROULETTE 8
CORTA-VENTO JT
EL JT51 EENEQ\I[ E&'EIER‘APLROHLE CENTRAL - H-81 4 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 10
CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
[her JT53 EENEE,LI[ E&ﬁ[ﬁﬁ'ﬁom CENTRAL - H-81 — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 5
PERFIL LATERAL ESQUADRO JT 12x9.5
:II: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 — 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 12
L-107)/4 4 |
[ JTe3 IE/I{})YA%%%@S%HF‘(&SERSE SUP/INF EL-1 04;/4 - 4 || 213014 gﬁs"ﬁL@@'&'&“&éMEﬁg@ S'IUGNEMENT 4
~fd- PERFIL LIGACAO CENTRAL CANTO CR S/SB
H g7 CONNECTION PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-149 1 — 213246 CORNER | ANGLE 8
CONJ. TOPOS LAT. JT
F_IT JT 85 gé\viﬁ‘ CAPOT (L-76)/4 - 4 I 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
7 JT88 g&/’?&\ cAPOT (L71)2 - 2 | — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
3L+61)/2 1 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
n JT87 ng[IJé\ GUIDE ¢ (L-4)/% - 2 o 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
Eﬂ JT93 555@#%8&{%9&%&5 DE MENEAU - H-106 2 | — 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 6
SO 46 ’F:.IEE}-}I:I:\JLGRPE(';,;ﬁE\EPROF\LE DE FINITION - H-97 2 | 212339 gscr)#ﬁj/iJ&Mﬁﬁpscgggg%ﬁéﬁgﬁﬁ)susgmuRE POUR EMBOUTS CENTRAUX 6
PERFIL REMATE TOPO CENTRAL REFORGADO 28MM
_I SO 47 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - Her 2 | — 210241 28MM CENTRAL REINFORCED EED CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
F SO 48 EE‘Z{:LI};EREQAF'&IEPROHLE DE FINITION L+158 - 2 | —— 212104 gg\gﬁEgg&%&H& EZNE)%IRESAETJ\LT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX 1
PERFIL REMATE GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
~=KET1 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L6 - 1 — 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
3L+357)/2 N .
r KE 90 EIEE;LLGRPREQAFQI\EPROF\LE DE FINITION ((L 357))4 H+50 ; *2 | — 211223 “FAEE%&EM%WZEIEF@&L?R%%',‘\J‘I’ﬁ";"g?o 1
I kpa2 | 1989 . Varidvel | Variable | Variable — 202491 | CONTRATECHO ANTHLEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
JUNTA CENTRAL 2196 H-106 2 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
\5%203346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-81 6 | — 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2
PERFIL PVC U CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
L 215308 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U (BL+175)2 H-40 4+4 | = 218154 CONI\%CTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
L-5. 2 218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
PERFIL PVC T (L 2),4 2 MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
P 215303 | 75uc proriLe | ProrLe Pyc T («: 27}/4 - 2 w— 212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 4
1 CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GO FPASIRT, 6
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un/m
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 4
. PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
CONJ. TOPOS JT93
212085 JT93 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 2
212221 | GONKIERR HORRB K rs kern 1
212227 CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71
212223 | CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO 1
5 RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 Cf
200262 | PARAFUS Q 32
2 218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8
= HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
) * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
3 To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
?_' [} (a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
T © According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
- [
& 53
T 23 o VEDANTES | SEALS | JOINTS
© —
I S5 ——e % 5 8,%#% "
j>: B0 DESIGNATIO .
= o 3JéJ‘'IQ\IT'I"/ﬁo'l"’f%F'A CANAL 2116 JT 4L +6H
IS JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +8H
g g GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
8 T 2osa0r | PELUOA 710 TRLEIN PRETA oL 121
. . |
Ti - zossen] PELUCIA 02 STOPFIN PRETA 2
6
As férmulas foram concebidas para medidas 9
de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 I
larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
[ . .
(EY ] o The formulas were designed for glasses with
4 B -~ equal measures. In this typology there are 2 | | == 241! o1
distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le
verre. Dans cette typologie, il existe 2 1
T

Lv = (L-128)/4

I | 65 I

SescscsosascssasasasscsciBesesetost
A I

1 2 3

4
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT
2 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES

AO
GESIGNATIOR NG

CORTE HORIZ, CDRTE VERT QUANT,
HORIZONTAL CUT.{.-“VERTIC/ QUANTIFY:.

DESIGNA ERT
COUBE HORIZ. - -|COUPE: \/ERT\CALE QUANTITE

CORT,E[

GOUPE."

] EA\BE% fRIE\(m?E | CADRE DORMANT L H 2+2

PERFIL CENTRAL
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H74 2

PERFIL LATERAL
LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 2

RS P erse supine (L-196)2 - 4

-] DRIP PROFILE | LARMIER

PERFIL PINGADEIRA L-4 - 1

] CAPA
] COVER|CAPOT H-37 1

1 CAPA
| Cover|capot

- H-37 1

X g%é\ GUIDE L-93

208346

JUNTA CENTRAL 2196
CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 2

215305

PERFILPVCU L-34 H-34 242

975215303

PERFILPVC T

T PVC PROFILE | PROFILE PVC T

U PVC PROFILE | PROFILE PVC U
(L-130)/2 H-37 2+2

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO
(CODE | CODE

DESIGNACAO
DESIGNATIOR | NOMINATION

QUANT.
QUANTITY
QUANTITE

205129

CARRINHO JT 180KG
ROLLER | ROULETTE

4

213286

CORTA-VENTO JT -
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

212337

2

CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT

CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

204153

ESQUADRO JT 11x20.5
CORNER CLEAT | EQUERRE

213246

CANTO CR S/SB
CORNER | ANGLE

212199

CONJ. TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX

212230

CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX

212201

CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT .
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX

212231

CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX

212339

CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

210243

TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

210268

AN N IN[N NS o

GOTEIRA C/ VALV. SVE X
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR

211223

FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT

N

202491

CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
STRIKING PLATE | GACHE

202487

CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE

212455

CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT .
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT

218198

CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT

212161

CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT

212371

CONJ. FI. A(%AOJ

FIXING KIT | KITFIXATION

200819

PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO

LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE

200817

PUXADOR SLIM XS - DIREITO
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE

212384

CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU

228107

LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE

290262

PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ
SCREW | IVS

218137

CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | U(lllser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

CODIGO
CODE:{.CODE

- DESIGNAGA
~DESIGNATIQ) womwmow

QUANT:
QUANTITY.

- QUANTITE

=

JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
JOINT | JOINT

2L+2H

] | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT

GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE

2L +4H

| PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA

PILE SEAL | JOINT BROSSE

4L +8H

JT52: H<2,0m
JT 54: H<2,6m
JT 53: H <3,0m

JT51:H<15m

DESEMPENHO DO SISTEMA
SYSTEM PERFORMANCE
PERFORMANCE DU SYSTEME

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability 4
Perméabilité a 'AIR

Estanquidade a8 AGUA
WATER Tightness 7A
Etanchéité a TEAU

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance c3
6 au VENT

=H-74
Hv = H-194

Hf

Lf = (L-40)/2

JT63 = (L-196)/2

CLa

”I_I[_I

,_
—
R
N
o
=2}
=
N
w

[\ 2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT
3 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CORTE HORIZ]CORTE VERT.|QUANT,
HORIZONTAL CUT 1. VERTICAL CUT. | QUANTIFY |
COUPE HORIZ - JCOURE VERTICALE| QUANTITE | -

' DESIGNACAO -
| DESIGNATION 1N

=
IS

1 é)BEOD lefr\(A)E | CADRE DORMANT L H 2+2
PERFIL CENTRAL

CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4
PERFIL LATERAL i B H-74
LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL

TRAVESSA SUP/INF EL-202;/3 R
UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L-200)/3

PERFIL PINGADEIRA L-4
DRIP PROFILE | LARMIER

ENINFNINY

8
2
-

H-37

] CAPA

)| cover|capoT
1 GUIA L-96
-] GUIDE | GUIDE L-90

1 JUNTA CENTRAL 2196 _ H74 4
CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE

| PERFILPVC U
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H34 2+2

PERFILPVC T L-103)/3 2
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T EL-377}/3 H-37 1 2

JENENINNY

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNACAO QUANT
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
206120 _| GO Tk 6
213286 | CORTA-VENTO JT
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT -
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
204153 | ESQUADRO JT 11x20.5
CORNER CLEAT | EQUERRE
23246 | ANIO GRE/SB
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT ]
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) )
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT

CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX

212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT

CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000

MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 6
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]

©)
218198 | GASGOF MISTIRONT?, 828 &ue muLmeonr 12 8

212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 O ~
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212871 | GON FIXAGROIT, 12 -

200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE ]
200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1 ==l
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU .

290262 E@R%F‘Rgo PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 2

218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * P
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.

C QUANT. Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.

[CODE | COD ggﬁﬁ;}% The formulas were designed for glasses with equal measures. In
Ef 208 ‘Jjé'\'!!l\“;r\AJOTNAFPA CANAL 2116 JT 2L +2H this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.

— Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette

1 )-208, JUNTA VIDRO U 1032 CX S2MM JT 2L +6H typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

[ 208307 PELUICA B0 oL EIN PRETA 4L + 10H

[¢)]

H-74

Hv = H-194

N N N N SRS
Hf

N

DESIGNACAO
- DESIGNATION | NOMINATIGON

ODIGO

‘ L
Lf2 = (L-80)/3

JT63 (2) = (L-200)/3

< 65 65
L 1 I 1
I 1
O Il © t © I g
ar! I o | ® I 15
L — ]
J I I D
A ! 5] b
1 Lv = (L-218)/3 2 3 4
Lf1 = (L+31)/3 JT63 (1) = (L-202)/3
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

4
. T |
PERFIS | PROFILES | PROFILES ]
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT, | CORTE
65021 %0e | BERRNEK Konaron N e
M JT12 é)BEOD FFRIKV\(A)E | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR T 1 2
PERFIL CENTRAL Tl < || =
—fr JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 — H g <
PERFIL LATERAL
I ster LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 4 | w—
Py ures | YRS P erse supine (L3244 - o | mu— “
i PERFIL LIGAGAO CENTRAL i
H JT71 | Gonnecrion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H143 T | — L 5}
Jre2 | FEREN AN GARR L - 1| —
Tt o0 | SARA Caror - H-37 2 | —
L-96 1
ﬁ JT87 ngtl)é\ GUIDE L-90 - 1 | —
%;203346 ggmgﬁngu‘;ﬂRJéhngEgb?TRALE - H-74 4 —
PERFIL PVC U
215305 | | uC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 2+2 | d— = B f
PERFIL PVC T L-190)/4 2
P 215303 | TR rdrie | PROFILE PVC T EL'328}/4 H-37 2+2 |—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES - i
QUANT.
g(%%‘\%gos BE%?G%ATIO | r?oM\NAHON 33’;:;‘;;
205120 | GARRINHD [T 180KG 8
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 4
21s246 | SONTO RRY/SE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4 <
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 3 E ‘@
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3 |
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX T = T
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 Ut
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX FoS
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 Iz
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 26MM s
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG, 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (@
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT 5
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO s
STRIKING PLATE | GACHE ©
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4 5
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 0O ~
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2 _
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. =
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2 h
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION O O
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 18 ==l
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 |
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 4
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 ggn’?‘éjkw | KIT(%\XAT\ON 18
212017 g&’?‘lgom‘%(HAFREDl&v&éEGF\EX%(MR}-RE FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT ' (nJinurkgm VEDANTES
. EAL: INT:
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 | SEALS [JOINTS
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE " T
PUXADOR SLIM XS - DIREITO ITITY
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 UANTITE
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 2L +2H
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE 1 \JJ(S’:\IT'I"AJ\O\IIAI‘TDRO U 1032 CX 32MM JT
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 2L +8H
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU 1 g:fgg&“;f;‘;gr:ﬁ; \;TRREA'I?;
X
223107 | LMITADOR AGERT, PQ SERLE CORRER 2 Rl
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ - | Juna TaPA CANAL PERFIL LG, 2117 77 H
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 3
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Uullser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

Lf = (L-13)/4

i i

g
(]

5
[

L I - Il @ I

1) I

U_ UL

=

Lv = (L-344)/4 6 JT63 = (L-324)/4

1 2 3 2 1
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | sEALS | JOINTS

R [ QUANT. [ CORTE (CODIGO DESIGNA : X - . | QUANT:
GUANTIFY i [ GUANTITE
Oﬁ i BT QODE]CODE VDES}GNATTQ |No INATION AT

2 ] L
242 1 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2Ll 2H

7| JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L1, gH
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE L2

| PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 450
PILE SEAL | JOINT BROSSE 4.2

JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
JOINT | JOINT

JUNTA VD 2415 H
JOINT | JOINT

CODIGO: | DESIGNAGAQ v
CODE | GODE: ", DEsmNAT»o

B r12 | AROFIXO
"] FIXED FRAME | CADRE DORMANT
L, T 54 | PERFIL CENTRAL

CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL
| PERFIL LATERAL
:n: JT67:] [ AveraL prOFILE | PROFILE LATERAL - H74
PERFIL LATERAL CANTO 90° H-74
90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90°
L1-251)/2
I%V\/E'%iﬁngwg\gsRss SUP/INF ELZ-ZSS}/Z -
PERFIL LIGAGAO CANTO 90° . H143
CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON

PERFIL PINGADEIRA L1+19
DRIP PROFILE | LARMIER L2+19

CORTE H
HORIZONT
. COUBEH(

4

As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: L1, Lf2, Lf3 et Lf4.

g&/’?&\ CAPOT - H-37

GUIA L1-106
GUIDE | GUIDE L2-48

O NN (i O NN N T NN

JUNTA CENTRAL 2196 H74
CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE

PERFIL PVC U L1-34
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-34 H-34
[II:1-1 17,

PERFILPVC T
TPVC PROFILE | PROFILE PVC T

N
JENEINEN TN

L2-280)/2

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

DESIGNACAO QUANT.
((::(%EE’I\GCQDE DESIGNATION | NOMINATION QuaNTTY
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 8
213286 CORTA-VENTO JT i
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT .
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE
212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT 1
90° CORNER UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90°

204389 ESQUADRO INOX CANTO 90°
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°

CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE

212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT )
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) )
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX

212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS POUR ANGLE 90°
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT )
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALCO P/ C-FECHO PERF. LIG )
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION

218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT

212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT

212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT

H-74

Hf =

o BN w AN

LI I N A N - N

©

N

(6]

Lf4 = (L2-44)12

212371 | GOM AR 18
212079 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m
1207 MULTIPOINT FIXING KIT [ KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4)

PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
sy LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE 4
290262 gé%mgo PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 32
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE —
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k '
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

(L2-273)/2

Lv2
65

JT63 = (L2-263)/2

L2

JT63 = (L1-251)/2

65

Lf3 = (L2+32)/2

9.4

)
AN
=¥=l|

|=
)

Lv1 = (L1-261)/2,

Lf2 = (L1-19)/2

L1 = (L1-95)/2

L1 L1
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA PT
3 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE PT

5|
- I
PERFIS | PROFILES | PROFILES !
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT]QUANT, | CORTE
Cove100e | SSSONAOR Nownarin i N R i R
el JT 13 é)ISE([)) FFRI?x(MoE | CADRE DORMANT L H 2+2 | A T (REEE REAL
PERFIL CENTRAL
—t=r JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-74 4 — [I ”
PERFIL LATERAL
I ster LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 2 | —
L-202)/3 4 —
H JT63 -urgé)\évETiﬁwAsgnlAj \P'(lR'\/{sERSE SUP/INF EL-ZOO;/S - 2 | | i
q ez | PERFILPINGADEIRA L - 1| m— o i
Fam om CAPA
JT 90 COVER | CAPOT - H-37 1 I
1T 91 S&Féé\ CAPOT - H-51 2 [ ]
TRre2 | SARA Loor - H-37 1| —
L-93 2
ﬂ JT87 ngtl)é\ GUIDE L-96 B 1 —
‘”"{%203346 %Eﬂlﬁﬁ&m%k?@?ﬁsmm - H-74 4 —
PERFILPVC U - -
LI 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 4+4 | A
PERFIL PVC T L-103 2
PO 215303 | TEC pRorLE | pROFILE PYC T &L ng)/:’ H-37 24 |mm—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO (Q)uL/{va.
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION quanr Y
205120 | CATEINID 1T 180KC D
CORTA-VENTO JT
ki CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 4
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
vk CORNER CLEAT | EQUERRE 8
ziszse | ANTOCR S8 ‘
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212030 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM s
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 5
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212871 | GON, FXACROIT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
zaron | WMTADOR ABERT, o0 SERE GORRER 1 BESIGNAGID.
200262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 2

SCREW | IVS g 208348 JUNTA TAPA CANAL 21 16 JT
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 6 : - JONTLJONT

i
i

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE F 51 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg Lot 208099; GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2 e
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg m 208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L + 10H

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes) i PILE SEAL | JOINT BROSSE

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

L
Lf2 = (L-80)/3
‘ JT63 = (L-202)/3 JT63 = (L-200)/3
< ) 65

] I — I !l 4

11 11

I I
O it © I . .65 i gt
] I — H L paeg

I I I
O I ” ( | Spail
E“ H ” D \\“ 0 A
i It I =L

44 I I i

A ! = i = i '

Lv = (L-218)/3
1= (L+31)/3
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 6 FOLHAS 3-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
6 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE

FENETRE COULISSANT 6 VANTAUX 3-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

9|
- T I
PERFIS | PROFILES | PROFILES l
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT, | CORTE
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION MRS Ry Lo iieh el oyanmire | eSupe
dadsld JT 13 é&&% FFF!%MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR T 1 2 2 1
PERFIL CENTRAL _ - Tt T T I
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-74 8 — H i < H
PERFIL LATERAL
I srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 4 | m—
b yTes | TRAVESSA SUPINF (L-336)/6 B 8 | m—
UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF (L-332)/6 4 | “
4 PERFIL LIGAGAO CENTRAL
H JT71 | ConnecTion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1| — ' L 6}
Fam om CAPA
JT 9 COVER | CAPOT - H-37 2 I
™ CAPA
JT91 COVER | CAPOT H-51 2 [ ]
n JTe7 | GUA L-96 N 1| —
GUIDE | GUIDE L-90 1| —
1 stez | PERRLRNG/AREIRA - 1| —
%;203346 é%@ﬁ?&ﬁ%%@?ﬁmm - H-74 8 —
PERFIL PVC U
LI 215305 |, 5uG PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 4+4 | A=
PERFIL PVC T (L-137)/6 2
'Fl'q' 215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (2L-445)/3 1
(L-217)/3 - 2
(L-344)/6 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QANTITY
vz | AT G 2
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 10
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT H 5
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 8
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT s
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT s
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 12
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2'SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 CALGCO P/ C.-FECHO PERF. LIG . 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG, 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT R T AT
CoDIGo. T
212371 | GONJ, FIXAGAOJT 18 CODE . COBE - |- DESTONATION L\ - : : o iy
1+ 1un./r Ry
212017 ﬁﬁ’?‘.%m&f&m@?ﬁ%&%ﬂﬁ FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (+minu."4)m 208348 ‘Jjé"',!}‘;r‘;}oTNATPA CANAL 2116 JT 3L+2H
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200815 | LrT uanDLE | POIGNEE GAUCHE ! [k 208009 JUNTR YIORS Yol0Z: S 32M T 2L+ 12H
PUXADOR SLIM XS - DIREITO B
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 : EF&E&%B&Q&%I -FIN PRETA 4L +18H
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1 | JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE JOINT | JOINT
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
208107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 48
218137 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT * 12

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Uullser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

JT 63 (2) = (L-332)/6 JT63 (2)

JT 63 (1) JT 63 (1) JT 63 (1) = (L-336)/6 JT 63 (1)
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Lv = (L-368)/6
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 4-RAIL - LINHA PT
4 SASHES 4-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 4-RAIL - LIGNE PT

6|
B T |
PERFIS | PROFILES | PROFILES l
GO | DESIGN; PR
g’c%%%gae DES?GNAT% ér%mwmw
; 1 5
-t JT 33 é&&% FFFIJ-\(V\?E | CADRE DORMANT P — - LT T
PERFIL CENTRAL
ke U547 GENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 6 | m— |] H
PERFIL LATERAL
LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 —
PERFIL LATERAL
| LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 — “
: I%V\/E'rskﬁﬁngﬂlgﬁsRsE SUP/INF E'[Z%S%}ﬁ - 3 — ' 71 L
1 PERFIL PINGADEIRA
-] DRIP PROFILE | LARMIER L4 B 1 —
1 SARA caror - H-37 1| —
CARA caror - H-51 4 | —
CAPA
COVER | CAPOT - H-37 1 —
L-93 2
guL\JEI)é\ GUIDE L-96 - 2 I
ggyﬂlﬁ?&yﬁ%hrzgg?mms - H-74 6 —
| PERFIL PVC U
"] _UPVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H34 6+6 |4
4 PERFILPVCT L-1726 /72 a7 g R
| TPVC PROFILE | PROFILE PVC T - - +6 | —
] : S 3
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION 35’*:?&;
205129 | CARRINHED JT 180KG 8
CORTA-VENTO JT
i CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
i CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
21219 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212030 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT X 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM 6
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 6
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 6
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 12
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE.1000 (2P) 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212089 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212371 | SOWFRASIRT, 8
FECHO DE EMBUTIR R2051IX
20382 BUILT-IN HANDLE | POIGNEE INTEGREE 2
204716 gﬁ"}‘\?{'}"l?f%&'NM&EHEQ#K‘W%R%’(\EAHBET DE CONNEXION MULTIPOINT 2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 -
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 :DDES§IGAN{\ AOQWNAT'ON ' X e
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 5 SDECIGHATIONN Lol
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE JUNTA TAPA CANAL 2116 JT aL + o
200262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 2 JOINT | JOINT
SCREW| IVS JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +8H
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 8 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE PELUCIA 7x10 TRI-EIN PRETA 4L+ 12H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg PILE SEAL | JOINT BROSSE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
—
Lf1 = (|_.102)/4 As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
f The formulas were designed for glasses with equal measures. In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
JT63 = (L-208)/4 Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL - LINHA PT
1 SASH POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL A GALANDAGE 2-RAIL - LIGNE PT

Hf = H-74

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DESIGNACA CORTE HORIZ[CORTE VERT.JQUANT,| CORTE CoD! SIGNACAO QUANT,
g(%%‘[%gDE DESIGNATION | V\%MINAT\ON HORZONTAL U | MERTCAL CUT g‘dﬁm;';‘é oUhe cc%% ]GCQDE QES\GINAT% | NOMINATION: gm
CARRINHO JT 180KG
12 | AROFIXO | CADRE DORMANT 2L-24 H 2+2 |— 205129 ROLLER | RODLETTE 2
CORTA-VENTO JT
EL JT51 EEEGE}I\I[ EREO’\éIEiIEQHLE CENTRAL - H-74 1| — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 2
PERFIL LATERAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
AL uter LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1| — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 1
ESQUADRO JT 11x20.5
H T8 ] R I e surmve L-81 - 2 | — 204153 - | GORNER CLEAT| EQUERRE 8
[™ Stz | SPA creor L-19 H-37 241 | — 213246 | SANTO CRS/SB 7
CONJ. TOPOS LAT. JT
ﬁ JT87 ELH[IJ/é\ GUIDE 2L-114 - 1 | — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
Eﬂ JT93 | WMGLLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-38 1| — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX !
CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
} S0 46 zsgﬁk&ﬁs&ﬁlimmé DE FINITION - H-90 1 — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
—i S0 47 EE‘Z{ELI};%REM&LEPROHLE DE FINITION - H-90 1 | — 212231 g&uﬁAJ&EE&?E’#Fﬁ%ENAj%uTs CENTRAUX 1
[_ S0 48 EE‘Z{ELI};%REM&LEPROHLE DE FINITION L+84 H+10 2+ | — 212339 gEOV\J"\(ll‘?JAITé\r\A'\[IJ‘E,:PSC.(r)gEPR%EI%EK’\\"(-IEJ’?ACJOSU{EI-RTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. SVE
===KE 71 | FiNiSHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L23 - 1| — 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
| L——s KE 60 EIEEELLGRPRE(%ﬁI\EPROF\LE DE FINITION 2526 H+60 jl +2 = 211223 EEERTBP}S'(EEM%VVIREIEFT%)?RLE)R%E”JT%O?SPO !
JUNTA CEN CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
\’?1%203346 CENTRAL JO\N‘;I-\RJéhngEgV\%RALE B H-74 2 — 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
l [ PERFIL PVC U CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
215305 | [/ 5UC pROFILE | PROFILE PV U 2L-58 H-34 2+2 | 202487 JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 2
L-92 1 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
| P S 215303 ?E\;R(DFFEIF-(OF;\\{E\I’ROF\LE PVCT L-34 H-37 1t | — 212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| 2
218198 | CALGO PIMULTIPONTO SOS JT 6
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212161 SEON[\VIéJé\SGEL\‘\'.[FIB(SA\R[}?FSAE[/)WFERRERﬁgaCEEMNTJJAGE POUR SERRURE JT 1
CODIGO DESIGNAGAO CUANT. 212371 | CONJ, FIXACAO JT 6
CODE | CODE: DESIGNATION:} NOMINATION QAN 200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO p
T 208045] JUNTATAPA CANAL 2116 JT L e 3 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
JONT LIOINT 212085 SO OO e emours res 1
{1 208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L+ 2H . ‘
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 212221 KCEQNSNE.}I-@APPQ ZQF;%%?&JJUTS P 1
T 208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA oL+ 5H - ‘
PILE SEAL | JOINT BROSSE 290262 PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 8
m 208466 | PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA H SOREWIVE
PILE SEAL | JOINT BROSSE 218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 2-RAIL CANTO 90° - LINHA PT
2 SASHES POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - PT LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
SIG AQ ICORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE A QUANT,
g(%%'{%gmz BEEslG?\LAT}% TNOMINATION Hgg“g’g;‘gﬁ“ O S TIGALE A ANTLE oSrmE gg)utgigghs DDEES\SGIS_A'\'I“@) f‘n%MWAT»ON QUANTITY
Earsz | ARGEIXQ | cuome vormant 3384 H 3v2 |am— 205120 | GARRINHD JT 180G 4
CORTA-VENTO JT
EL JT51 ’:EEN'?;I\I[ E&,’EI?(}"RME CENTRAL - H-74 2 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LATERAL CANTO 90° CORTA-VENTO CANTO 90° JT
IL..T62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H74 2 | w— 213287 90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 2
TRAVESSA SUP/INF L1-138 2 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
H JT 63 | UPLOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INE L2-150 - o | W— 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LIGACAO CANTO 90° ESQUADRO JT 11x20.5
ﬁ JT72 | Gonnecrion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H143 ! — 204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
| T CAPA L1-1 A o
JT 92 COVER | CAPOT L2-1 B 5 — 212243 %QWRN%QLAN%EQQ‘W g%N‘\JJN ANGLE 90° 1
2L1-199
n JT87 g&_ll-\J[IJé\ GUIDE 212-213 - — 204389 5587%@?5%85%2&%%5\‘%%%%& EN ACIER INOXYDABLE 90° 2
PERFIL MONTANTE CANTO CR S/SB
Cﬂ JT93 MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-38 2 — 213246 CORNER | ANGLE 8
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS LAT. JT
] 8046 | FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - H-90 2 | — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
_I SO47 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-90 2 | — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX !
L— s04s | PERFIL REMATE ] L1-29 B 2 [ — 212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 1
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2-29 2 ___| LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
e k£ 71 | PERFIL REMATE L1+118 _ 1| — 212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2+118 1 || CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
- [ N
L KE 60 PERFIL REMATE (ZEI{R11558 j] — 212339 &%ﬁ‘%&f&"éﬁﬁ?&%‘s’%%’i’.‘r@‘é‘&ﬂ!ﬁmRE POUR EMBOUTS CENTRAUX 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (2xL2?-1 73 H+60 1+2 ¥ CONJ. TOPOS CANTO 90° JT
L2-129 1 | 212109 90° CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90° 1
JUNTA CENTRAL 2196 GOTEIRA C/ VALV. SVE
\%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H74 4 | — 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
R GRS | e [ 32 [ | ISSAGRMMIRONTD SRS, Jo0 1
L1-148 1 202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
O 215303 PERFILPVC T L1-133 - 1 — STRIKING PLATE | GACHE
TPVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-133 1 212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT R 2
L2-162 1 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 | GASES B MUSTIRONTR, 822 80um wurreonr 6
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
OGO DESIGNACAG SOANT CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
QUANTITY:
[CODE.| CODE DESIGNATION:| NOMINATION UANTITY, 212371 SXC?'L\IGJREI‘KX% &/C’\)TIJ‘;I"\‘ 6
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L1
208348 YGinr | Jo Lo+ 4H 212079 ﬁﬁﬁ'\ébm%fﬁ?ﬁﬁﬁw\MH%E'EE'RJJU@% MULTIPOINT ! (n}in‘frk;m
L1 N
L7 208009 ] ANTR XL%’EEQHO‘W"?EE%SZG'QM T 21+ an 200817 | PUXADOR SLIMXS - DIREITO 1
PELUCIA 7x10 TRI-| FIN PRETA L1
’m‘ 208307 I SEAL | JOINT BROS L2+ 9H 212085 ?(ngEJNDT(gFP,SOSTJ\L?FSD 'EMBOUTS JT93 2
JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
2084791 Soi [ doit " 212221 | GONKIERR HORR B s kert 1
< 208435 | JUNTAYD 2415 H 290262 | PARAFUSO PK INOX PH 11/2X10 CQ 16
PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA CALCO REFORCO HORIZONTAL JT *
m 208466 PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H 218137 HOR\Z%NTAL RE\NF‘;O:RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
o
2
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. =
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette )
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2. 5 N =70
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 SASHES POCKET 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX A GALANDAGE 3-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT. | CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT.
[CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION R el e act A Qﬁ’m;gg colbe CODE | CODE DESIGNATIOK | NOMINATION %mm‘é
] JT 13 éXRE% fp%?s | CADRE DORMANT (BL+244)2 H 2+2 | A 205129 S&BERIPF%(BC&T‘]ESOKG 8
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
Eﬁ- JT51 | GENTRAL PROFILE | PROFILE GENTRAL - H-74 4 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 10
PERFIL CENTRAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
B JT83 | CETRA proriLe | PROFILE CENTRAL - H74 — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 5
PERFIL LATERAL ESQUADRO JT 11x20.5
I srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 2 | — 204158 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
L-107)/4 4 I CANTO CR S/SB
P JTes | TRAVESSASYPING e supme EL-104}/4 - 4 | — 213246 | ComneR | ANGLE ’
i PERFIL LIGACAO CENTRAL CONJ. TOPOS LAT. JT
H JT71 | Connection PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1 — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
T CAPA CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
E T2 COVER | CAPOT L5 - 2 | — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
™ CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
JT91 g&/’?&\ CAPOT (L71)2 - 2 — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
3L+61)/2
n JT 87 g}{[‘)’é‘ GUIDE ( (|_.4)/% - ; — 212231 gg#ﬁ&;&s%&?%u\Tgﬁr!%mhgou'rs CENTRAUX 6
':[I JT 93 SEEE!“,MOOF':E?E&)EHLE DE MENEAU - H-38 2 — 212339 gsoruﬁﬁjfxJguhgpcﬁpsc-geggﬁrﬁéﬁgéégsuegmuRE POUR EMBOUTS CENTRAUX 6
TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM
SO 46 f’,ﬁ@ﬁk‘g%&éﬁﬁﬁmmg DE FINITION - H-90 2 | — 210241 28MM CENTRAL REINFORCED E%D CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
_I S0 47 E,EE;LI'(;EREQAF/‘\LLEPROHLE DE FINITION - H-90 2 | — 212104 gg@&ggg&&lﬂ& EZNE%RE?E\TJ\LT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX 1
PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. SVE
r SO 48 | FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION L+158 - 2 |— 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
e [PERALREATE | s R orrezs | ERDACFHAMTIPONIO RIS, [0 |
PERFIL REMATE (3L+364)/2 1 N CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
L—e—s KE 60 | FiNiSHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (L+364)/4 H+60 242 | — 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
%208346 ‘égﬂ;ﬁﬁ&m}%h%g&mmg - H-74 8 o 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2
PERFIL PVC U CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
|_| 215305 | |, 5c PROFILE | PROFILE PVC U (BL+175)2 H-34 4+4 | am— 218154 CONN%CT\NG PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
|_ 54)/2 2 218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
OO 215303 | PERFILPVC T 112)/4 . ? |
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (L 27)/4 2 212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
1 CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212871 | GOWLFPAGRCT, 6
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+ 1un/m
MULTIPOINT FARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 4
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
CONJ. TOPOS JT93
212085 JT93 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 2
; 212221 | GONKTERR ORGSR K durs ers 1
P— 200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 32
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utmser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
5
VEDANTES | SEALS | JOINTS
o) GNA
5 DES§GNATTQ | NOWIIA o
E JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
3 JOINT | JOINT
'.T. o i JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +8H
< § I o GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
NE v e T 2oss0r | PELUGIA 710 JRLEN PRETA oL 124
o T Ne T W’ PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA oH
[LRT] a=s il PILE SEAL | JOINT BROSSE
= > © —
Tz S o
8 ©
= ‘; As férmulas foram concebidas para medidas 9
g de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 ]
g larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
le) The formulas were designed for glasses with
® 6 equal measures. In this typology there are 2 T 4— 240 12 =1
© distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
2 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 - LIGNE SEUIL 30MM 4
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT]QUANT, | CORTE E|E| E| E
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION e [ T e ] gﬂmm‘é S0l ‘l-f_'{ 3 g, g
&tz | PADERA L-39 - 1| — - 1 R 2 3 yiviyiy
S P
e T 18 | OMBREIRA - H 2 | — ” H i v e
Yol Te]
H JT78 E\HQAGB\ISEC\)’(\;AUB\&EPI% JAMBAGE - H-74 2 — ;f ;f [
her ] e 2 B B B |
e T2 | SOLERA L-39 - 1| —
PERFIL CENTRAL i
= JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 2 — 5 L
PERFIL LATERAL
:n: Jrer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 —
B ures | TRAVESSASUPING o oo (L-169)2 - 4 | m—
Jsrez | BERELRINGARRRA L4 - 1| e—
fi orer |SUA Lo L-51 - 2 | —
PERFIL POLIAMIDA .
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L 74)/2 H 2+2 | —
= 208346 | JUNTA GENTRAL21S . - H-59 2 | —
PERFIL PVC U
|—' 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-39 1 —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO | DESIGNACAO QUANT,
[CODE | CODE |- DESIGNATIOR: | NOMINATION AN
2sizs | CAEINRD 1T 1B0KG ‘
213286 - | CORTA-VENTO JT ) 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT 4
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 4

JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT

212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT ] 2

LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX

212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2

LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX

212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2

LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX

212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
2
4

CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX

212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM )
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

GOTEIRA C/ VALV. SVE

210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)

211203 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT

202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO )
STRIKING PLATE | GACHE

202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE

212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]

218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT

212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT

212371 | GONSFAGAQT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO

200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO

200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1

212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 _ 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU

208107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE

290052 - | PARAF DIN7982 PH 3,516 A2 T+4un/m

200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 16

200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2 8

218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT ¥ P

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

DESIGNACAO QUANT
] QUANTITY.
DESERATION OMNATION A
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +4H
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
PELLGIA B0 TRLTIN PRETA AL+ 6H
‘ L ‘
‘ Lf = (L-14)/2 =
JT63 = (L-169)/2 ‘
< A 35
T
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRAS JT17/JT19 - LINHA SOLEIRA 30MM
2 SASHES 2-RAIL WITH JT17/JT19 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT17/19 - LIGNE SEUIL 30MM 4
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT]QUANT, | CORTE E|E| E| E
SOPE 850 _| OESIGNATIOR [NowAToN R ey g B hee 21283
dfur12 | PADERA L-39 - 1| — - 1 2 3 viv|v|v
> < e o o o
st 17 | QMBREIRA - H 1| — H |] i et s
0| ©
des T 19 | OMBREIRA : H 1| — i
herl e 2 B B B |
ey 722 | SOLEIRA L-39 - 1| —
PERFIL CENTRAL |
= JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 2 — 5 L
PERFIL LATERAL
:n: JTe7 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 —
B ures | TRAVESSASUPIN o oo (L-168)2 - 4 | m—
7 e | BEREERNGARERA L4 C |
fi orer |SUA Lo L-49 - 2 | —
—_— PERFIL POLIAMIDA -
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L 74”2 H 2+2 | —
= 208346 | JUNTA GENTRAL21S . - H-59 2 | —
PERFIL PVC U
215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-39 1 —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO | DESIGNACAO QUANT.
[CODE | CODE. DESIGNATIOR. | NOMINATION. gﬁA:T:TE
25125 | AR 1T 180K ‘
213286 - | CORTA-VENTO JT - 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT 1
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT X X 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX I
2912231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM ) 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO _ 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 - | GO PRS0 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 16
200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2 s
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 4

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

CODIGO. A SN
¥ QUANTITY.
[CODE | C DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
533 2!1?34 ‘JJHNTT(}OTGPA CANAL 2116 JT 2L+2H
Lokos0ge] JNTAVIORO Ul0ss SR aaM JT 2L+ 4H
TN 208s07 ] FELOGIA 10 TREFIN PRETA AL+ 6H
L ,
Lf = (L-10)/2 ]
JT63 = (L-166)/2
P : 35
17
|
{ I ]
I
Il
I Il
I i
| It
I Il D
i
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1 2 Lv = (L-176)12 3
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTeMa JT

System | Systéme

- 30mm

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
3 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT.] CORTE
[CODE|CODE__ | DESIGNATION | NOMINATION MROGPEHORY. " ool Vericae] ouavTiTe | cStbe
&EdaT12 | PARERA L-39 - 1| —
e uT18 | OMBREIRA - H 2 | —
GUIA DA OMBREIRA
EJ ur7s JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE - H-74 2 | —
ey uT22 | SOLERA L-39 - 1| —
PERFIL CENTRAL
= JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 —
PERFIL LATERAL
I srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 | —
L-175)/3 4 I
Fx: JT63 I%V\/E'%iﬁngwg\gsRss SUP/INF EL-1 73}/3 - 2 I
Jrez | FEREIGAINGARRRA L - 1| —
L-65 1
ﬂ JT87 ngtl)é\ GUIDE L-38 - 1 —
—_— PERFIL POLIAMIDA L-33)/3 2
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L-26{)/3 H 1+ 2 | —
\{_{%208346 %Eﬂlﬁﬁ&m%k?&?ﬁsmms - H-59 4 —
PERFIL PVC U
215305 | | Fuc PROFILE | PROFILE PVC U L-39 - 1 —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATIORN | NOMINATION 35’*:?&;
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
CORTA-VENTO JT
Kk CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT . 2
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT ] 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 5
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 5
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT i 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 5
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GONFOAGAT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
200052 | PARAF DINT982 P 3.5x16 A2 r+aumm
200262 g’é&/\}vﬁw’go PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 24
290030 lé'é\RFé/V\vﬁHgO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 5
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO SIGNAG -
[CODE | CODE DESIGNATION'| NOMh
5 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
JOINT | JOINT 2L+2H
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +6H
"| GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
il PSR D RSN PRETA 4L+ 8H

L

=

IS

As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.

Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas:

The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

Lf1 e Lf2.

L2 =(L-54)y3 [ |
JT63 = (L-173)/3
< 35 . ] I
e | 11 |
| [
1 ” I
I Il
Il 1 Il
i I
e I I D
A= | I
I
1 2 3 4
Lv = (L-192)/3 !
Lf1 = (L+57)/3 JT63 = (L-175)/3

IvV.3-3

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL AND JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 300V

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.|QUANT,| CORTE
65021%0e | BERRME Kounaron ool CUT | YEmTon eUT faummny| S
&dar12 [ PADERA L-39 - 1| — 1 2
=T 18 | QMBREIRA - H 2 | — H N P
GUIA DA OMBREIRA
Ed ur7s JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE - H-74 2 | —
e T22 | SOLERA L-39 - 1| — ‘\
PERFIL CENTRAL - " :
k= JT54 | Centrar proFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 | — L 5\‘
PERFIL LATERAL
:n: JT67 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 4 —
[ ures | YRS P erse supine (L-207)4 - 8 | m—
i PERFIL LIGACAO CENTRAL
H JT71 | Gonnecrion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-128 1 —
PERFIL PINGADEIRA
JT82 DRIP PROFILE | LARMIER L4 B 1 —
L- 1
ﬂ JT87 guL\JEI)é\ GUIDE L- - 1 I =
— PERFIL POLIAMIDA L-182)/4 2
JE96 | Lol VANIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE EL-1C ;/4 H 2+2 |EE—
e 208346 | JUNTA GENTRAL 216 ., - H-59 4| w— )
PERFIL PVC U =
I—] 215305 | [5c proOFILE | PROFILE PVC U L-39 - 1 — -
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT
[CODE | CODE. DESIGNATIO | NOMINATION. AN
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 8
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 3 4
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT o 3
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
CONJ. TOPOS LAT. JT &
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4 % ":
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT X X 3 :II: !
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX I = I
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3 Iy
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX uf >
212251 | G RR SR SR T e Mlours cenrmaux 4 T
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (@) 5
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 _
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT . 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG ) 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
218198 MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 18
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT >
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGEPOURSERRUREJT | 1 | f—— - -
CONJ. FIXACAO JT CODIGO- | DESIGNAGAO QUANT.
212371 FIXINGKIT]| Krr%xA'r\oN 18 [CODE.[ CODE .. |- DESIGNATION } - x 'QUENWE
1+1un/ JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
212017 %A:SﬁgomefREDﬁvRAégF%%yl'@J#ﬂlﬁ FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT {omin 4" & 2083481 Y5\t [ JoinT 2L+2H
200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +8H
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
PUXADOR SLIM XS - DIREITO PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
200511 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 PILE SEAL | JONTBROSSE 4L +12H
200057 PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1 JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE JOINT | JOINT
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
290052 g'ékRFéAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 1+ 4 unm
200262 IS"@RIE/V\VITH/EO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 32
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
290030 SCREW | IVS X 8
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Uullser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
‘ L ‘
— —
Lf = (L+14)/4
< ) 35 35 . 35 )
1 7
(] Il I J[ Il B

|
!
' = I 1] I = I
5
I I
= (L-318)/4 6 JT63 = (L-297)/4
1 2 3 2 1

IV.3-4

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW 90° CORNER - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX AVEC JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO | DESIGNACAO GOR T HORIZ EDRTE VERT: CORIE | |- DESIGNACAO: - ]
COBE | CODE: "] DEYSKY‘;_N_AT}Q FNQMINATION: o T | GRS AN S EPT DESIGNATIOR:-| NOWiL : R
L1-19 1 ;] L
Eaduraz | PARERA., 219 - 1| m— | SSINTAGAEA CANAL 2116 JT L+ 2H
8 L
T8 | OMBRERA - H 2| — | 2ONTR YIBRR JonGRa S Saum T L3+ 8H
411
B3 ur7e: | SRADBIVERES sence - H-74 2 | w— | 11 - 208307 PELUGHA 1P IREEIN PRETA 2*13H
L1-19 1 B=
ey T 22| SQLEIRA b8 - T | — | 208479 JUNTATAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
‘| PERFIL CENTRAL - B - JUNTA VD 2415
| CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 | — |75 208435 YONT [ oiNT H
| PERFIL LATERAL
-] LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 —
| PERFIL LIGAGAO CANTO 90° - ” - - - —
| CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON H-59 2 | — As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
TRAVESSASYPINE et sumine {33388 - 4| — tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
q 175 | PERFIL LIGACAO CENTRAL H128 1| — The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
.1 Jr82 | PERFIL FINGADEIRA ',:;Ig - ] _— Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
Hgg 1 typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
3 g’Lll-\J[IJé\ GUIDE L2:50 - 1 L
L2-93 1
| PERFIL POLIAMIDA (LL11-12474)/22
] PoLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE {LZJ 5;/2 H +2 |- < T
| (L2-156)/2
3 %EMQ?&N%h?Q?@mLE - H-59 4 —
T | PERFIL PVC U L1-19 1 _
l—l 215305 [/50¢ prOFILE. | PROFILE PVC U L2-19 - 1  —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATIORN | NOMINATION 3%:;‘% =
205129 | GARRINO JT,180KG 8
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2 6
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT . 5
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS o
213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT . 1 D~
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° Q-
KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT I —
223105 JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 1 I f = I
A o
212243 | GONG NN RN T DO anoLe aor 1 £z
212109 CONJ. UNIAO CANTO 90° ARO BAIXO JT 1
90° CORNER LOW FRAME UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° POUR CADRE BAS
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 4
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT 4
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT X X 3 7 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3 O
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX Q
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT -  ———
212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 4 " (0] ~
212330 | GO TANEAS TOE R PR B CoutiRTURE POUR EVBOUTS GENTRAUX 4 - =18
210243 TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM |
212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 1
09 CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT . 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALGO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
218198 MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 18 ~
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 o =
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT = o
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1 0 N ©
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT N S
212371 | GONJ FOAGAAT, 18 g < N
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m = on =
212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) N n
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO «Q >
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE ! E - wr=T 4 ‘g
PUXADOR SLIM XS - DIREITO e
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 “ ;
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU ~
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
228107 GOPENING LIMITER | uMﬂEURQD'ouvsRTURE 2 L =
200052 | PARAF DIN7982 PH 3,6x16 A2 1+ dunim L 0 _ 0L _ _ITTL
290262 g@éﬁ,ﬁﬂgo PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 32 o
=
200030 | PARAFUSO DIN7814,2x38 INOX A2 s &)
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 N
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE JT63 = (|_1 _238)/2 — b ]
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k ~
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg 1}
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) o2}
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) -
Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 5
0
)
4 ! 1
6] oy
T ! ) )
1 3 Vd |
A 112 1 3
A
T ” - - Lv1 = (L1-250) 1 ‘
NZ Lf2 = (L1-7)/2
| Lf1 = (L1-84)/2
I
' T
71 < L1

L1

IV.3-5

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL COM OMBREIRA JT28 - LINHA SOLEIRA 30MM
3 SASHES 3-RAIL WITH JT28 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL AVEC JAMBAGE JT28 - LIGNE SEUIL 30MM

5|
- T [
PERFIS | PROFILES | PROFILES l
DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
E5R|2%0e | BRI Rumaron R B
1 2 3 4
LraT13 | PADERA L-39 - 1| — - T e 4 e
— <3 —
T 28 | QMBREIRA - H 2 | — |] H
GUIA DA OMBREIRA
Ed ur7s JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE - H-74 2 | —
ey JT23 | SQLEIRA L-39 - 1| — ;
PERFIL CENTRAL
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 — : 6\‘ L
PERFIL LATERAL
:n: JT 87 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 —
L-176)/3 4 ]
H JT63 I%V\/E'rskﬁﬁngﬂ/g\gsRsE SUP/INF EL-1 74;/3 - 2 I
1 ure2 | FERFILFINGAREIRA L4 - 1| —
L-51 2
ﬁ JT87 ngtl)é\ GUIDE L-38 - 1 —
—_— PERFIL POLIAMIDA L-30)/3 2
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (éL-1 823)/3 H 2+4 | — P f
%208346 ggﬁﬂlﬁ?&”ﬁ%hrzés%mms - H-59 4 — r
PERFILPVC U
|—, 215305 | [/ 50c prOFILE. | PROFILE PVC U L-39 - 2 — @ @) - & d
f Jﬂ‘ = way i= (ay m
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES @ @
CODIGO DESIGNACAO QUANT. 5 ©
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gﬁAum‘Ef ®
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT o 2
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223106 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT 1
JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2 o 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 0 —
CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT - !
212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 2 T T
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 o
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX w o
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 Iz
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 6
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT |
212371 | GONJ FOAGAAT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER g T .
228107 OPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE 1 gg)%l’%gm ggsﬁlﬁg_% '\S‘r%thATraN &%ﬂ,
200052 | PARAF DIN7982 PH 3,5¢16 A2 eamml  [EORELCODE | DROIGNATION S
i JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 3L+ 2H
290262 ';é;RE/V\"ﬁH’gO PICINOXPH1 112X10 €Q 2 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 12 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L+6H
SCREW | IVS PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT ¥ 6 PILE SEAL | JOINT BROSSE AL+8H
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) . . . . . .
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
L

Lf2 = (L-54)/3

JT63 = (L-174)/3

JT63 = (L-176)/3 -

35

I

35 Il

Lv = (L-192)/3 4

Lt = (L+57)/3

IV.3-6

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL COM OMBREIRA JT27/JT29 - LINHA SOLEIRA 30MM
3 SASHES 3-RAIL WITH JT27/JT29 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL AVEC JAMBAGE JT27/JT29 - LIGNE SEUIL 30MM

5|
PERFIS | PROFILES | PROFILES i
g(%[E) I\GCQDE B&?&Sﬂ%%ﬁ%mwmm %%)gé%%i?zﬁ fo\%gjvgé\;ﬁgié g‘ﬁeﬂg‘é i%gg:
b7 13 [ PADERA L-39 - 1| — ur 21 R J4
s 727 | OMBRERA . H 1| — il |
T 20 | QMBREIRA - H 1| —
waas 723 | SOLERA L-39 - 1| — i
= JT 54 EEENEELIE F(’:REO'!\-[E\/?’LROF\LE CENTRAL - H-59 4 — GI
IT srer | PERTLUATERAL : Hoo | 2 | .
B ures | TRAVESSASUPINE. o cornr (i - | —
Tz | FEREN FINGADEIRA L4 - T | —
n JT87 g%é\ GUIDE tgg - % —
——JE% EOELSZIAITDE?%%MEIPQROHLE DE POLYAMIDE (éll:j”gg):";3 H % +4 | — I
b 208346 | JUNTA GENTRAL2196, , . - H-59 4 | m— ]
|—, 215305 EE\%FILIF-{;\I{E\LE"ROF\LE PVCU L-39 - 2 — ; . @ @) . & o
== Way = (Y ()
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES ﬂ‘ @ @
gofl)DIgI\GCgDE III:))EES\SC!EAI\'I" QJ \A?\%MINAT\ON g#*ﬁg}; 5 g
205129 | GARRINHO IT 160KG 6
213286 ggds;&AL-\)\//AET’gII?RggF\NG BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
213288 E:OOV\/RCLQ}\F/{EL,\‘VIAQFE%/P\:{)é(O)F\IJI\JTG BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS 2
223106 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT 1

JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT
CONJ. TOPOS LAT. JT

212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2

212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2

LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX

212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2

LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX

212231 | CONJ. TOPOS CENTRAI 4
4
8

S JT
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX

212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

Hf = H-59
Hv = H-179

GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 >
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 6
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT |
212371 | GON, FIXACRO T, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 VE DANTES | SEALS ‘ JOINTS
z2et07 | LMTADOR ABERT, PO SERIE GORRER 1 CO0e0 | BESNACRD
200262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 24 FOODE ] BES) ! N
SPT;XIL‘L\J/;O DIN7981 4,2x38 INOX A2 208348 JSNTACTAPA CANAL 2116 T
290030 SCREW| VS = 12 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 6 oo 208099] GIAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L+6H
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE [ TTT -~ 208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L +8H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg . €+ 5] PILE SEAL | JOINT BROSSE

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais_
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

L
| Lf2 = (L-50)/3
JT63 = (L-170)/3
JT63 = (L-172)/3 r
C T | 35
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1 2 3 Lv = (L-188)/3 4
- Lf1 = (L+61)/3
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
1 SASH POCKET 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 A GALANDAGE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE CODIG DESIGNACAO QUANT,
gc%?'\%gns BIES%SA'\% f‘n%M\NAT\ON Hgg‘uzgg%tmczm COUPET VEART\CATLE ggmgg 50be coulg | cgms DESIGNATION| NONMINATION: gm
g ;i CARRINHO JT 180KG
JT12 E/NXTEéILE‘ILI‘?@rEAU 2L-74 - 1 I 205129 ROLLER | ROULETTE 2
CORTA-VENTO JT
ST 18 9AMEBAEAIA§AAGE - H 2 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 1
CORTA-VENTO BAIXO JT
u JT78 9\%@@8@8’(‘3"&&%% JAMBAGE - H-74 1 — 213268 LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS !
SOLEIRA KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
el JT22 SILL | SEUIL 2L-74 - 1 — 223105 JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 1
PERFIL CENTRAL CANTO CR S/SB
E:L JT51 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 1 — 213246 CORNER | ANGLE 3
r CONJ. TOPOS LAT. JT
:Du JT67 fAEnglfg_R%IEER\AgEOF\LE LATERAL - H-74 1 — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
F JT63 IPRr‘é)\ngTsRﬁNAsgr\l;\”\:’Tlg\}{SERSE SUP/INF L-68 - 2 | — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX !
CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
g mrJies %fé’é‘ CAPOT L-18 - 2 | — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
ft orer | SHA Coe 2188 - 1| — 212231 | G TR R S RN IR itours cenrmaux 1
.:n JT93 SEEQ!T,MOOF':‘LE%EJOE‘LE DE MENEAU - H-38 1| — 212339 g&?‘rﬁAJ&"@Eﬁ?&%@?ﬁ%ﬂé’éﬁﬂmas POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
] PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. SVE
SO46 | FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - H-75 ! — 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL;
_[ S0 47 EE,?ELIBEE(M&EFPROME DE FINITION - H-75 1 — 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BI(LLE (OPT\ONEL)y 4
[N FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
[— S0 48 EEESLEEEM’&EFPROME DE FINITION L+97 H+25 241 | 211223 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 1
PERFIL REMATE CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
=== KE 71 | FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L6 - ! — 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
2L+23 1 [ N CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
L KE 60 z&?ﬁuﬁ’ésmﬁgﬁpnoms DE FINITION L-8 H+60 1t 2 | | 202487 JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 2
L-91 1 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
———JE9% Egﬁf&%ﬁg&éﬁyé?@;gmg DE POLYAMIDE L-20 H 12 | — 212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPONT| 2
Y= 208345 | JUNTACENTRAL 2186 , . - H-74 2 | — 218198 - | LGS MUKTIEONTO 828 e muwrieonr 6
L | 215305 | PERFLEVEY e ivew 274 - 1| a— 212161 - | Ok RN o RO WARS (K CENTRAGE POUR SERRURE JT 1
212371 | GO FXASRT 6
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212085 JCTg)SNE\kDTCc?\EggTJ\L%3D'EMBOUTS JT93 1
CODIGO DESIGNACAO &L/{ﬁ#;[( 212221 KCEQWNEJNEIéfPé I\'roﬂlo'rsn‘gv%ggu'rs KE71 1
[CODE | CODE DESIGNAT! ONINATION
ORELCO! EOISHATION N % QUANTITE 200052 | PARAF DINS82 PH 3.5x16 A2 1+ 2 unm
208348 ] JUNTA TAPA CANAL 2116 JT oL+ H
JOINT [ JOINT 290262 PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 8
{-T 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +2H SCREW| VS <
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT 2
’m‘ 208307] PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA oL+ an HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
PILE SEAL | JOINT BROSSE * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
m PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
208466 FiEseAL | JOINT BROSSE H (a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
3
|
|
H |
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|
Fechado | Closed | Fermé Lf=1+10 }
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 CANTO 90° - LINHA SOLEIRA 30MM
2 SASHES POCKET 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW 90° CORNER - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT.| CORTE CODIGO DESIGNACA! QUANT.
CODE | CODE DESIGNATIOR: | NOMINATION Hgg‘zo (T e ‘Sﬁﬁmé oUhe CODElr CODE DESS\\)GSAT% | NOOWNATION g‘ﬁf&‘ﬂ{g
L1-80 1
Efr [ 255 N :
OMBREIRA CORTA- VENTO JT
T2 IT 18 ] Javis | JAVBAGE - H 2 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
SOLEIRA 2L.1-80 1 CORTA-VENTO CANTO 90° JT
el JT 22 SILL|SEUIL 2L.2-94 - 1 — 213287 90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 1
PERFIL CENTRAL - - CORTA-VENTO BAIXO JT
EL JT51 | GENTRAL PROFILE | PROFILE GENTRAL H-74 2 | — 213288 LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE BAS 5
PERFIL LATERAL CANTO 90° N - KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
B 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° H-74 2 | — 223105 JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT !
L1-138 2 CANTO CR S/SB
H JT63 JFBI{E\\{VETsRﬁNAng\PﬂFy\sERSE SUP/INF L2-150 - 2 — 213246 CORNER | ANGLE 4
PERFIL LIGACAO CANTO 90° A °
tﬁ 4172 ] GoNnecTIoN PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-143 ! — 212243 SDQQ‘JR'N%'# Iﬁ%gﬁw—mq g%N\JJN ANGLE 90° !
L1-1 2 o
‘ ‘JT 92 %\\,Féé‘ CAPOT L2-1 - 2 _— 204389 558&@?5@?5!‘%%&%9&%?&%& EN ACIER INOXYDABLE 90° 1
GUIA 2L.1-199 1 CONJ. TOPOS LAT. JT
n JT87 GUIDE | GUIDE 2L2-213 - 1  — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
:u JT93 | MOLLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-38 2 | — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX !
PERFIL REMATE CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
SO 46 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-90 2 | — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX !
_K S0 47 EEE&H};EEM&ZEPROHLE DE FINITION - H-90 2 | — 212231 ggl’#ﬁjAJ&ggAngE#TmDI%dgoms CENTRAUX 2
E‘ S0 48 | PERFIL REMATE L1-29 _ 2 |- 212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2-29 2 | CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
L1+118 I °
==KE71 'F:’lEEELLGRPEgAFﬁLEPROHLE DE FINITION L2+118 - I 212109 SD?QDJWLQENODSC%\SNJ‘R 39 D‘JE.VI\-AEOUTS POUR ANGLE 90° 1
PERFIL REMATE 2xL1)-158 1 — GOTEIRA C/ VALV. SVE
s KE 60 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION ( E %1 H+60 1, 2 I 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
(2xL2%-173 1 N 210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 6
L2-129 1 | BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
JEgs | PERFIL POLIAMIDA L1-138 1 211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 1
POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L1-103 H 1, 2 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
L2-172 1 — CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
L2-103 1 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
%203346 égz\"rgﬁ?gur—ﬂ%hrzggﬁmm - H-59 4 | — 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2
- CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
I 215305 EE&F;I:IE;\(%EROHLE PVCU %ﬂ]ﬁg - % D — 218154 corw%crwe PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
VEDANTES | SEALS | JOINTS CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
‘ 2zt | EONEATRR, 6
DESIGNAGAO, QUANT.
CODE L CODE - [ DECIGNATION NOMNATION SUANTITY 212079 | Ao R i A oV SR MULTIPOINT RN
L1 PUXADOR SLIM XS - DIREITO
E 208348 ‘JJH,!}‘TT‘;}OTGPA CANAL 2116 JT L2 200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
{8 208000] JUNTA VIBRQ Y 032K SaMM JT L3+ 4H 212085 - | GO TORORH R o evsous vres 2
L
T 208307 PELUGIA 7510 TRLFIN PRETA L+ 9H 212221 .| GONKJERA TRFAS K rs ke !
208479 JUNTATAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H 290262 | PARAFUSO PK INOX PH 11/2X10 CQ 16
JUNTA VD 2415 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
572084350 S5t [ JoinT H 218137 HOR\%NTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
m 208466 ] PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA 2H * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
PILE SEAL | JOINT BROSSE To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
o L .

3
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette i 5 L
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2. : T - N
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR 3RAIL COM OMBREIRA JT28 COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES POCKET 3-RAIL WITH JT28 JAMB SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX A GALANDAGE 3-RAIL AVEC JAMBAGE JT28 A GALANDAGE AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIG [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT,| CORTE j T
E3R\2%5e | BERIMR I Buanaron T i1
EEEITS | PROERA ez |- | 1 |w— &m&;m@&mom
SOLEIRA ] CORTA-VENTO JT
St JT 23 SILL | SEUIL (8L+62)2 B 1 — ‘] CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 5
OMBREIRA | CORTA-VENTO BAIXO JT
=== JT28 | Javie | JAMBAGE - H 2 | — LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS 5
PERFIL CENTRAL - - KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
b— JT51 | GENTRAL PROFILE | PROFILE GENTRAL H-59 4 |— JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT !
PERFIL CENTRAL CANTO CR S/SB
= JT53 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-59 2 — CORNER | ANGLE 4
PERFIL LATERAL CONJ. TOPOS LAT. JT
I urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 | — | LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
b4 yTe3 | TRAVESSA SUP/INF EL-107}/4 4 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 1
UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L-104)/4 B 4 I LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
- CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
'JH JT71 EERE%THNG&%/E&?E@O;E?& LIAISON - H-128 1 — LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
FmrJTes S&Féé‘ COUVERTURE (L-75)/4 - 4 | | 9&.?‘#,&5&5%&?5’3?5{*&%#;0ms CENTRAUX 6
—JT 88 ggﬁé‘ COUVERTURE (L+70)/2 - 2 I gEoV\#F‘iJ/:\LTEANM—PCQPSCIJS/)EF;%?\%iﬁ‘[}’é%lﬁi\\}gRTuRE POUR EMBOUTS CENTRAUX 6
GUIA (3L+62)2 1 TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM
ﬂ JT87 GUIDE | GUIDE (L-6)2 - 2 — 28MM CENTRAL REINFORCED E%DVCAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
I:ﬂ JT93 EEE.ZHQSF"‘LE\?RT(E.LE DE MENEAU - H-38 2 | — ??A%'ﬁgérg&‘%?c'ﬂ'& ENE%IR'F:'SAE\TJ\T(\T D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX 1
PERFIL REMATE GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE
SO 46 | FiNISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-75 2 | — OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
_I S0 47 ESIEELLGRPEyFﬁI\EPROF\LE DE FINITION - H-75 2 | MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 1
PERFIL REMATE CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
|__ SO 48 | FiishinG PROFILE | PROFILE DE FINITION L+158 - 2 — STRIKING PLATE | GACHE 2
PERFIL REMATE ] CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
“==1KE71 | FiNiSHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L6 - 1 — MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2
L+257)/4 2 N CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
L—s— KE 60 ESEELLGRPE(’ﬂﬁLEpROWE DE FINITION ( |_+259))/2 H+60 12 | p—— cochécrwe PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
JE96 | PERFIL POLIAMIDA (L-78)/4 2 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L1 " 1.4 MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
L-77)/2 2 —
egtdt 2 | R N R R R R N SR e e ur 1
&%203346 ggm‘éﬁ?&»’ﬁ%hgg?ﬁmmg - H-59 — . ggh’l\g Klﬁ%ﬁ&é?ﬁ& 6
-] CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un./r
u 215305 E’Eﬁﬂlﬁg\\{%gmmg PVCU (8L+62)12 - 2 | — ] MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT {min4)"|
-} PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
| RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
. CONJ. TOPOS JT93 2
JT93 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93
CONJ. TAPA TOPOS KE71 1
. KE71 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS KE71
< -] PARAFUSO PAR 003 PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 32
| SCREW| VS
| PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 12
T SCREW | IV§
| CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
5 * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Uhhser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
o)
2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
g ESIG %A - 'Qutim
T3 : gsrg;NATvJo NOMINATIO! - ; : o e
I © JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 4L
o @ W Qo GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
© 3 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
u? ~ g fan T PILE SEAL | Jo)fNT BROSSE 6L +12H
L I b====== = 4= PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA 2H
oy © — %] PILE SEAL | JOINT BROSSE
e B o = g X
b E 52 “ngj 208479, .JJé.‘lr\l:lT'l"ﬁo'll"é\TPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
O -
= o
£ As férmulas foram concebidas para medidas
2 de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 >
©) larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. |
The formulas were designed for glasses with
o 6 equal measures. In this typology there are 2 ] T 3 A N 2 4
o) distinct sash widths: Lf1 and Lf2. I 1= =T = T T =1
[e) S Les formules sont congues pour mesurer le
verre. Dans cette typologie, il existe 2
- .
I 8 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2. I
\ 6l
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L2 = (L+56Y4 | i
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35l 1135
‘ 1 I Il u

I Lv = (L-128)/4 I

I Il
il
ILF1 = (L+204)/4 I

3 4 3 2 1
JT63 (1) = (L-107)/4 JT63 (2) = (L-104)/4

IvV.3-10

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA + FIXO (ARO FIXO JT 15)
1 SASH + FIXED SLIDING WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL + FIXE (DORMANT JT 15
4 6
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIG DESIG CORTE HORIZ|CORTE VERT,|QUANT,| CORTE
SR | BERIMR  Raaron e e i R . , .
dabriur1s | ARQFXQ | CADRE DORMANT L H 242 | A T F'TQ(ECI)) _
PERFIL CENTRAL <
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 1 — FIXE
El PERFIL LATERAL - R
L IT64 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL H74 1| —
JT 63 I%V\/E'rskﬁﬁngﬂ/g\gsRsE SUP/INF L2-98 - 2 —
.
Jrez. | BERERRINGARRRA L4 - 1| e— 5 L 7
ruteo | SARA caor L2-65 H-62 2+1 | E—
{ T3 CAPA
4192 - H-37 1 —
COVER | CAPOT DESEMPENHO DO SISTEMA
fi orer | SYA Lo L-93 - 1| — SYSTEM PERFORMANCE
PERFORMANCE DU SYSTEME
PERFIL MONTANTE
EFares | BERO PRt | PROFILE DE MENEAU - H62 T | — Permeabilidade ao AR
L JE95 glIJ;ENG BEAD | PARCLOSE L1-34 H-90 2+2 | p:"mk:ai"mga;‘[‘xk 4
‘= 208346 | JUNTACENTRAL 2196 - H-74 1 | — Estanquidade & AGUA
JUNTA CENTRAL 2195 JT FIXO AR e ™
%208349 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 1 — Etancheité a 'EAU
PERFIL PVC U JT FIXO L1-49 2 - Resisténcia ao VENTO
U 215310 ) || 5 PROFILE | PROFILE PVC U 65 H-32 2+2 a WIND Resistance B3
L2-49 2 | Résistance au VENT
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES .
CODIGO | DESIGNACAO QUANT. <
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION auanTy
T R 2
213303 | CORTAVENTO JT FIXO - 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT ) 4
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 1
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 1
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM 2
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM <
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 1 % =2
7 |
212330 | G TS LR R S B S Suterure poUR EnBOUTS CENTRAUX 1 T T
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 2 I n| T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM | e
GOTEIRA C/ VALV. SVE > -
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ T :I>:
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE.1000 1
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 7
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT ©
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU S
212371 g)?n’?‘djm ] Krrgé?'r'\g;i 6
FECHO DE EMBUTIR R2051IX
2m382 HANDLE | POIGNEE 1 =
204717 | GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT62 2
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERT! '
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2)(10 C
290262 SCREW | IVS Q 8
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
212087 | CONJ. FIXACAO JT 94 )
JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oulorou
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
290030 SCREW | IVS X
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg VEDANTES
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | U(lllser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg | SEALS | JOINTS
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) -
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) gé%%‘r%gDE QEES%E‘%Q {Ao%mw/mow 8&,{%{7‘%
vvvvvvvvvvvvvvvv : X LQUANTITE,
T 2ONTA TAPA CANAL 2176 IT L
1 JuNTA VIDRO U 1032 Cx 32MM JT 1L+ 2H
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
| it seAL | JONT sRoSSE 3L+6H
: ‘JJCL)‘\','G‘JA EXTERIOR 2003 (2xL1) +2H|
JUNTA INTERIOR CUNHA @xL1)+2H
L
L1 L2
—
o Lf=12-20
Variavel ol .
. . f _
Variable | Variable Il 1 JT63 = 12-98
) Bl
T
) T = i “
=
=3 |
. I |© -
3 i
I
— A
| )
Lv,f=L1-40 ) Lv,m =L2-103 3
L.fixo | fixed | fixe = L1+17

IV.4-1

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS + FIXO (ARO FIXO JT 15)
2 SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX + FIXE (DORMANT JT 15)

PERFIS | PROFILES | PROFILES

DTV CORTE FORZ CORTE VERT QUAT T OORTe|
 DESIGNATIO ‘NOM‘NATW vvvvvv COUPEHORIZ - {COURE VERTICALE| QUANTITE |- COUPE -]

CODIGO.
COBE . CODE:

FIXO 3 4
FIXE

=

] I):A\XRE% FFR!KI\S)E | CADRE DORMANT L H 2+2
| PERFIL CENTRAL _ H-74
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL

PERFIL LATERAL ) _ H74
LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL

TRAVESSA SUP/INF L2-98
UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L3-98

PERFIL PINGADEIRA L-4
DRIP PROFILE | LARMIER
L2-65

! gé/@é\ CAPOT L3-65 H-62 o*2

SN NN

TID;

g guL\JEI)é\ GUIDE L-93 - 1

| PERFIL MONTANTE _ H62 2
MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU

. (BQEIENG BEAD | PARCLOSE L1-6 H-90 2+2
JUNTA CENTRAL 2196 H-74 2
CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE

JUNTA CENTRAL 2195 JT FIXO - H-74 2
CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE

PERFIL PVC U JT FIXO
2153101 [ 5UC pRoFILE | PROFILE PVC U L2-49

H-32 +2

ININFNIN

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

QUANT,
go%?'\%gmz DDEES\SGNGAT\O | h%MINAT\ON QUANTITY

205120 | GARRINHD JT 180G 4
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
2
4
2
2
4

H-68

Hv,m (2) = H-194

LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT )
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210239 | TOPO JT64/4T65 28MM

28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM

212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX

212330 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT

CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM

28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE

210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT

210265 BALL VALVE | CLAPE ABILLE (a)

211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE 1000 2

MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU

202330 STRIKING PLATE | GACHE 4

212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) .

MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]

212080 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU

212371 ggﬁ’?‘éjm f Krr%ﬁ?ﬁjoN 12
FECHO DE EMBUTIR R20511X

201382 HANDLE | POIGNEE 2

204717 | GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 2

212384 CONJ. TOPOS LAT, PINGADEIRA JT82 ) CODIGO. .- | DESIGNACAO.

LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU -

228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURI

290262 g&%ﬁﬂgo PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 16

218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
CONJ. FIXAGAO JT 94

212087 JT 94 FIXING K\% KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

290030 SCREW | IVS x

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utmser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

Hv,f

Hv,m (1)

QUANT,
QUANTITY.
'''''''''''' o o . A QUAN ITE
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 1L+ 2H
JOINT | JOINT
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 1L+ aH
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
7] EELLGIA 510 JELEIN PRETA AL+ Ton
| Junma exTERIOR 2003 (2xL2)+2H

JUNTA INTERIOR CUNHA
JOINT | JOINT (2xL2)+2H

ou|or|ou

. L2 L1 L3
Lf1 = L2-20 ] = i ] Lf2 = L3-20
JT 63 (1) = L2-98 JT 63 (2) = L3-98

D
]

> s - 1 ‘ —
. o I [
I o = ®] | [® P =) I
= = = 0 = = i
‘ Il = © "1 I i 9 e I w
I SR i 5 1
I = I
I I Il
I Il
I = =~ I
; Lvm(1)=L2103 |, Lv,f=L1-12 5 Lvm(2)=13-103 .

IV.4-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS + FIXO (ARO FIXO JT 25)
2 SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (JT 25 FIXED FRAME)
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX + FIXE (DORMANT JT 25)

Hv,f = H-68

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT, | CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT.
[CODE | CODE. DESIGNATION. | NOMINATION. O T T L RTICAL OUT. QSAEPE’ oShte CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gﬁ’;m;é
ekt T 25 é&g% FFFB%(V\?E | CADRE DORMANT L H 242 | A 205129 SoRR HQJ?L%L}BOKG 4
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
=t JT54 | CETRAL PrOFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 3 |— 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 2
4 PERFIL LATERAL - CORTA-VENTO JT FIXO
T2 JT64 ] [ ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL H74 1| — 213303 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 2
TRAVESSA SUP/INF L2-6 2 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
JT 63 ] UPILOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INE L3-98 - o | m— 212837 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
JT82 | PERFILPINGADEIRA L4 - 1| — 204153 | ESQUADRO JT 11x20.5 8
T CAPA CONJ. TOPOS LAT. JT
JT89 COVER | CAPOT L2+13-65 H-62 2+1 | — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
T CAPA CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
JTot COVER | CAPOT L3-66 H-51 2+2 | — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
l o | CAPA CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
4192 COVER | CAPOT - H-37 1 | — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
L-93 1
ﬁ JT87 g%é\ GUIDE L1+L2-31 - 4| — 210239 L%E?Tg;?éggﬁgczg\ﬂ%som JT64/JT65 28MM 2
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
FF ur 94 | FERFIL MONT | PROFILE DE MENEAU - H-62 1| — 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 3
L JE9S (BQEIENG BEAD | PARCLOSE L1-34 H-90 2+2 | — 212339 gscr)u';lﬁj/iJE‘}MEQPSCE?S;%%%%NggélosudgmuRE POUR EMBOUTS CENTRAUX 3
JUNTA CENTRAL 2196 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM
\5%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 3 | — 210243 28MM CENTRAL REINFORCED E%DVCAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 6
JUNTA CENTRAL 2195 JT FIXO GOTEIRA C/ VALV. SVE
%208349 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 1| — 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
PERFIL PVC U GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
LI 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 242 | d— 210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @
L1-49 2 -
U 215310| PERFIL PVC U JT FIXO L2+L.3-49 H-32 242 a 211237 FERRAGEM MOLTIPONTO ALY MAE;1000 1
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U 65 5 — CONTRAFECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212289 | GO T RO R Dl T CHARGE POUR SERRURE ALU 1
VEDANTES | SEALS | JOINTS CONJ. FIXAGAD JT L
SESIONA 212371 FIXING KIT | GO 6
DESIGNATIO JNDMY 201382 | FECHO DE EMBUTIR R20511X 1
JUNTA TAPA CANAL 21 16 JT HANOLE | PoieNES
JOINT | JOINT 2L+1H 204717 HG&J’E?E‘R%&C'E{;QQAO MULTIPONTO GMA 1
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +4H CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
ﬁ:iggli’ff;‘;‘;r;:’; \;TR'E'?; 212854 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU 2
X LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
PILE SEAL | JOINT BROS: SL+8H 228107 OPENING LIMITER | UM\TEURQD‘OUVERTURE 1
208350 JYNTAEXTERIOR 2003 (2xL1)+2H 200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 16
JUNTA INTERIOR CUNHA 2xL1)+2H CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
JOINT | JOINT ( ) 218137 HOR\%NTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
212087 ﬁ%yéxﬁéﬁ%}ﬁ g-(IJ-U9R4F\xAT\ON DU PROFILE JT 94
ou|or|ou
200030 | PARAFUSO DIN79814,2638 INOX A2

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

=Hvy,m (2) =
=H-194

Hv,m (1)

'S

5| 7|
| |
[ ;
4 FIxo 2 3 4
T FIXED
FIXE
I
| \‘
1 1
6/ L 8l

19

L1 L3
Lf2 = L2+34
I Lf = 13-20
D JT63 (2) = L2-6 . JT63(1)=13-98
bl ([}
I ™ —H};’TLW
i
m U‘LJ i
Il 65
I
17 1
I 3 ()
Il
I l
1 Lv,f=L1-40 2 Lv,m (2) = L2-12 3 Lv,m (1) = L3-103 4

L.fixo | fixed | fixe = L1+17

IV.4-3

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM LIGAGAO CENTRAL + 2 FIXOS (ARO FIXO JT 15) - PUXADOR EMBUTIDO
2 SLIDING SASHES WITH CENTRAL CONNECTION + 2 FIXED WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX AVEC CONNEXION CENTRALE + 2 FIXES (DORMANT JT 15)

PERFIS | PROFILES | PROFILES

DESIGNACAO ¢ %gs;r& #‘)‘\95& CDER;FE VE‘lj{T gﬁ@”}]’v 0%51' |
- DESIGNATION FNOHHNAT QN, vvvvv COUBE HORIZ - KCOURE- VERFICALE| QUANTITE |- GOUPE. -

FIXO FIXO
|1l FIXED AL | I3 _I2FiXeD L1
FIXE e T N FIXE

] I):A\XRE% FFR!KI\S)E | CADRE DORMANT L H 2+2
PERFIL CENTRAL _ 74 2
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL
PERFIL LATERAL ) - H-74 2
LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL

OB AN O | T RS SUPINE (L2-127y2 - 4

PERFIL LIGAGAO CENTRAL B H-143 1
CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON
| PERFIL PINGADEIRA L4
] DRIP PROFILE | LARMIER

A
|
I
I
I
I

| g(é\\/PEé\CAPOT L2-34 H-62 2+2 |
I
I
I
I
I
y |

=

/
=
\i/

X g%é\ GUIDE L-96 - 1

| PERFIL MONTANTE He62 2
MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU

L1-34 2
EEIENG BEAD | PARCLOSE L3-34 H-90 +4

JUNTA CENTRAL 2196 _ 74 2
CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE

JUNTA CENTRAL 2195 JT FIXO H-74
CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE

L1-49
PERFIL PVC U JT FIXO
] v PvC PROFILE | PROFILE PVC U (21 3%)/2

2
H-33 442
6

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNACAO (Q)uL/{wJV.
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION L
25120 | RO T o0k ]
213303 CORTA-VENTO JT FIXO o
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT .
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
204153 | ESQUADRO JT 11x20.5
CORNER CLEAT | EQUERRE
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT i i
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE.1000 1
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212291 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212371 | GONY, FXAGRONT, 6
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un/m
212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
FECHO DE EMBUTIR R2051IX ~ODIG RO
201382 HANDLE | POIGNEE ! cct%%[)%gmz DESlGﬂ\#é% INATIO
GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA e e e
204717 HOOK] HO LIGAG 1 .JJ(L].W_;I"A}O'I"GPA CANAL 2116 JT
CONCHA R2043
218211 FLUSH HANDLE | POIGNEE CUVETTE 1 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 1L+ 4H
519384 &?g{i{&%ﬁg&"&l’sinADElRA IT82 ‘ 2 "| GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE
- | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU | PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 6L + 10H
zzoio7 | LMITAOOR ABERT, O SERE comReR 2 AT EXTEROR 203
JUNTAE (2xL2)+2H
200262 | EARAFQSO PKINOXPH 1 1/2X10 CQ 16 JONTA INTERIGR GUNFA (2x12)+ 2H
X
218187 E&H?O%’EFESN’ESSCEM%'N‘T'ZSS.NTAL & 4 JONTA TA
| CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
JOINT | JOINT

H-68

Hv,m (2) = H-194

Hv,f

Hv,m (1)

BN INININN o w o

CONJ. FI. T 94
212087 JT 94 FIXING K\% KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94

PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
290030 SCREW | IVS
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

ou|or|ou
8

L1 L2 L3

[l ™ Lf = (L2+28)/2 Lf = (L2+28)/2 = Il
» (- [l ..
~ Variavel [ JT 63 = (L2-127)/2 JT 63 = (L2-127)/2 [ ~ Variavel
Variable | Variable Il ([ Variable | Variable
N Il 65 | 65 I I

8 ST - e il

o et s

Lv.f (1) = L1-40 , | Lv.m = (L2-138)12 Lv,m = (L2-138)/2 Lv,f (2) = L3-40
L fixo (1) = L1417 L fixo (2) = L3+17

IV.4-4

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM LIGAGAO CENTRAL + 2 FIXOS (ARO FIXO JT 15) - PUXADOR SLIM XS
2 SLIDING SASHES WITH CENTRAL CONNECTION + 2 FIXED WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX AVEC CONNEXION CENTRALE + 2 FIXES (DORMANT JT 15)

4
B |
PERFIS | PROFILES | PROFILES !
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT,| CORTE
G502 250: | RO Kounaron POrESNTAZCUT Ve e o | cur
éd"—ﬂ JT15 é&&% FFF!%MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR T 1 FFll)z(E(lj:) 2| 3 2 FFIQ(E?:) 1
PERFIL CENTRAL — T MT <« T e~ 1T N
=t JT54 | CovtRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 2 FIXE P - ” > FIXE
PERFIL LATERAL
I uter LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 | —
Py ures | YRS N erse supine (L2-127)2 - 4| w— i
~fd- PERFIL LIGACAO CENTRAL
H JT71 | connecrion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1| — L 5I
Jre2 | FERFIRINGARRIRA L4 - 1| —
arse | SARA Ceor 1234 H-62 2+2 | m—
fi orer [SUA Lo L-96 - 1| —
PERFIL MONTANTE
¥ oraa | BRI oronLe | PROFILE DE MENEAU - H-62 2 | —
L1-34 2
L JE 95 EEIENG BEAD | PARCLOSE L3-34 H-90 g+4 | w—
\{%208346 ggﬂ;ﬁ?&m}%h%g&m/\g - H-74 2 —
i 208340 | UNTA SENTRAL 219541, EXO - H-74 2| —
PERFIL PVC U JT FIXO L1-49 2 -
u 215310 | | FuC PROFILE | PROFILE PVC U (LZ':; 3;0)/2 H-33 440
- 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DESIGNACAO QUANT.
ggz@'\%gmz DESIGNATIOK | NOMINATION QuANTITY
aterzn | CAINO I 0KG s
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO s
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CONJ. TOPOS LAT. JT
21219 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 5
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 1

MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT

202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
STRIKING PLATE | GACHE

2 quiNrr};'
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4

2

2

2N QUANTHE:
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 1L
JOINT | JOINT

JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 1L +4H
GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE

PELUCIA 7x10 TRI FIN PRETA 6L + 10H

JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.

218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG .
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION

218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12 PILE SEAL | JOINT BRO!
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT JUNTA EXTERIOR 2003 (2x12)+2H
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1 JOINT] JOINT
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT JUNTA INTERIOR CUNHA (2X |_2) +2H|
212371 | GONJ, FIXACAO JT 12 JOINTJONT
FIXING KIT [ KITFIXATION JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. T+ 1 unm JOINT | JOINT
212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
200057 PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER Py
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 16 ) Nota | Note | Remarque:
(S:C:LEWC‘)I\IIRSEFOR O HORIZONTAL JT* Todas as medidas horizontais foram calculadas considerando a abertura
218137 HOR\gJNTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 N e pOSIClOnamentO dO IImItador Conforme repres_entado' N
212087 J. Fl XAg All horizontal measurements were calculated considering the opening
JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oulor|ou and positioning of the limiter as shown.
290030 g’@é{}vFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8 Toutes les mesures horizontales ont été calculées en tenant compte de
¥ Usar em folnas com vidros com peso superior a 80kg I'ouverture et du positionnement du limiteur comme indiqué.

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

- L __
Lv,f = (L-251)/4 L= (L+148)i Lf Lv,f
> 65 65
| i \Wm - I |
—T® Ir‘“ 1
] I I
L I L I
I Lv,m = (L-185)/4 6. t
>
1]
L
S y f i
L fixo | fixed | fixe = (L-24)4 | 143 143 | Lfixo | fixed | fixe

1V.4-5

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA + FIXO (ARO FIXO JT 16)
1 SASH + FIXED SLIDING WINDOW (JT 16 FIXED FRAME)
FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL + FIXE (DORMANT JT 16)

4 6
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZICORTE VERT[QUANT T CORTE
(COBE|.CODE:.".".|: DESIGNATION.| NOMINATION 3Ok ORIz, ool VERTICAL QUANTITE| cOuPe 1 2 3
eaklduT 16 | ARQFIXO | CADRE DORMANT L H 242 | AN T FFlgz(E(?)
£ JT54 | PERFIL CENTRAL ) 74 PR p— i pra—
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL
1 PERFIL LATERAL . -
I JT64 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL H74 1| —
JT63 -urgé)\évETiﬁwAsgnlAj r'(lR'\AEERSE SUP/INF L2-98 - 2 —
7 ursz | PERFILPINGADEIRA L4 - 1| e— 5 L 7
Tt | SARA caeor L2-65 H-62 2+1 | E—
rrrato0 | SAPA Lpor - H-37 1| —
GUIA DESEMPENHO DO SISTEMA
fi srer GUIDE | GUIDE L-93 - 1| — SYSTEM PERFORMANCE
PERFIL MONTANTE PERFORMANCE DU SYSTEME
EFuro4 | TEROreronLe | PROFILE DE MENEAU - H62 T | — Permoabiidads a0 AR
L JE 95 ED&'%NG BEAD | PARCLOSE L1-34 H-90 2+2 | - nglﬂl:;air‘m:aéb‘\jxk 4
Y= 208346 JUNTA GENTRAL 2196 nie - H-74 1| — Estanquidade & AGUA ”
WATER Tightness
Y= z0mag | JUNTA GENTRAL 2195 JT F0 : Woa |1 |
PERFIL PVC U JT FIXO L1-49 2 -, Resisténcia ao VENTO
U 215310 | FuC PROFILE | PROFILE PVC U 65 H-32 2+2 a WIND Resistance B4®|c3®
L2-49 2 - Résistance au VENT
@ Ensaio 1; ®) Ensaio 2 | © Test 1: ©) Test 2| @ Essai 1: ) Essai 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES o :
CODIGO | DESIGNAGAO QUANT. A « <
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION quanTTy
2oerzs | IO T 10060 2 D
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO 2 4 =i wla iE [
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT . |4 6
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 &
@
213246 | CANTO, SR /58 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 1
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 1 <
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX >
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM 5 © -
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM 3 [
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 1 T TN
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX L 1T L T
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 1 R T s o e ————— N I
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX u— —|n
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 2 > =
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM T S
GOTEIRA C/ VALV. SVE >
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ I
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE. 1000 1
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2 5
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT @
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU O
212371 | GO FXAGARCN 6 C
FECHO DE EMBUTIR R20511X = —
201382 HANDLE | POIGNEE !
204717 | GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 1 5 7
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 >
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU 3 i
208107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ s
218137 | CALGO REFORCO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
212087 | CONJ. FIXAGAO JT 94 )
JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oulor o
290030 | PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 4 CODIGO ] DESIGNA
SCREW | IVS [CODE:| CODE DES}GNATTQ%J NOWINATION:
* Usar em folhas com wdros com peso superior a 80kg — e
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg :JJC%{VEI\";F\AJOTNATPA CANAL 2116 JT

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE

| 208307 | FELUGIA BIDIREEIN PRETA oL+ 6

o] JUNTA EXTERIOR 2003
208350; JOINT [ JOINT (2xL1)+2H

\Jjé{'!‘\l_;l"l}OINIERIOR CUNHA (2xL1)+2H

L1 L2
L.fixo | fixed | fixe = L1+17

Lv,f=11-40 Lv,m =12-103

il © O I -

_ =
ﬁﬂjﬂzﬁz« I B
I f \L |
[ [ I
A [Trj | I i
|
([ 2 JT63 =1L2-98 3
Variavel L Lf = 12-20
Variable | Variable L L

IV.5-1

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS + FIXO (ARO FIXO JT 16)
2 SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (JT 16 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX + FIXE (DORMANT JT 16)

5 7
PERFIS | PROFILES | PROFILES i I
ConiIG0 CORTE HORZ[CORTE VERT [GUANT CORTE |
picrs O COUBE HORIZ|COUPE-VERTICALE| QUANTITE |~ COLPE
é)BEOD FFRIKV\(A)E | CADRE DORMANT L H 2+2 | AEER 1 2| FIXO 3 1114
PERFIL CENTRAL T I FIXED .
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H74 2 — FIXE
PERFIL LATERAL
LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 —
L2-98 2
-urgé)\évE%%NAsgnlAj ’\)‘(lR'\/‘ksERSE SUP/INF L3-98 - 2 — | )
T
DR R EN AR L4 - 1| — : = =
L2-65 2
gé\/%é\ cAPOT L3-65 H-62 2*2 | — L
SR cuoe L-93 - 1| —
PERFIL MONTANTE
MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-62 2 —
EXIJ;ENG BEAD | PARCLOSE L1-6 H-90 2+2 |
ggﬁ”rlﬁﬁgm—\%hrzgéﬁmm - H-74 2 — = 2 I =
C
A SN SOk AR E O - H-74 2 | — |
PERFIL PVC U JT FIXO e 2 |-
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U 1349 H-32 2t 2 a =t N ST T
(Y =
65 4 -
6
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES ©
- @
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QuarTITY
o520 | CARRNO T 10K :
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE <
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 2 )
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE [oe) ‘T <
ESQUADRO JT 11x20.5 O
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 I' j”: '\I
213246 | SANTO CRS/SB 4 I e ———_ f T
CONJ. TOPOS LAT. JT e ~
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2 > E "I_
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 5 T g
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX >
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 5 T
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM 4
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 5
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 ©
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM ) 4 ©
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210268 | GOTEIRA C/ VALV, SVE ) (@ @)
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT = ==
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE (3) 1
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 7
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 %
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT i 4 a
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212371 | CONJ. FIXAGAO JT 12 VEDANTES | SEALS | JOINTS
FIXING KIT | KIT FIXATION
201382 | FECHO DE EMBUTIR R20511X 2 CODIGO | DESIGNAGAO : B
HANDLE | POIGNEE [CODE |.CODE. --DESIGNATION | NOMINATION
204717 %gi?g‘%&éﬁé@Ao- MULTIPONTO GMA 2 208348 ] ‘Jjéq',ﬂ“;rﬁoﬁép’“ CANAL 2116 JT
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 ]
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 § éLL"A'\éLé XLEBE?‘L}O?,\?TS&S:%%?G"QM T 1L +4H
228107 | O A T S RO RER 2 | PELUCIA 7x10 TRLFIN PRETA 3L+ 10H
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 C‘i 16 JUNTA EXTERIOR 2003 (2xL2)+2H
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT T
218137 HoR\‘z;oNTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 '\"5 ‘JJCL)"','“\‘-;F‘A}OINIERIOR CUNHA (2xL2)+2H
212087 | CONJ FIXACAC JT 94 )
JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oufor|ou
200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
L
L2 ) L1 ) L3 |
Lv,m (1) =L2-103 Lv,f=L1-12 Lv,m (2) = L3-103
65 _ N ; . 65
J
I
I I
I
I vz e
(S :
I © I ©)
|
I ® Il
TR b [
i K Il I g .
I [ Il LI
[ [
JT 63 (1) = L2-98 L L JT 63 (2) = 13-98
1 3 4
([t I
Lf1 = L2-20 Il o Lf2 = L3-20
- L LJ -
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTeMAa JT

System | Systéme

JANELA DE CORRER COM MOSQUITEIRA INTERIOR - 2RAIL 4

SLIDING WINDOW WITH INNER MOSQUITO NET - 2RAIL

FENETRE COULISSANT AVEC MOSQUITAIRE INTERIEUR - 2RAIL

3
B H
r----——"TFT"">"fYT——"®™TFr ~—"FT-—  ~—~~—~~~“~T"T™"™TT™"—FTFT~-—""«—™"™T—"™T——T—"YFT———"FTT-—F(—"T—"T— " —"FT ~— ~—~T— —"FTTJ - — T~~~ — ~—~ T~ ~"T— ~—~"T -~~~ -~~~ “~~“~—~~“"~" " “~"~—~—~“—~—~“~—~~—“~—~—~—~— T~ T T T T T T T T ————— l
| 1
| |
| |
| |
| |
| |
| Com LINHA FR ] =5 = !
| With FR LINE < \
| Avec LIGNE FR !
| () 0 |
! T ) {m) |
| |
| 9 1
| |
L 4 :
| |
: (] }
: 5 |
: O O s }
| O O T Il == e ——— |
| | -y I
I | D > ‘
| < |
| |
| 1
| J—l 5 |
| |
| 3 |
| KY88 = (L-53)/2 1
| L 1
| :
| |
| |
| 1
| |
S, J
r---—-——"™"T™"—TT~——"Tf™+®—T~—~—"T~~—~YfY]FT~—"—"FT™"T™f/ —¢"YFT——FYTYFT—FTFTFT~——FYT—TFT~———~"fYTFT—TT—T— - — ——[f——~fTFTI-T— T —T— "T—"WFT— ~~"T"WFTJT— -~ T T T — T~~~ ~—~~—~~“~—~~—~~ ~—~~—~~“~—~—~“~—~—~—~—“~—~—~—~— T~ T T T T T T T T —T—T———— a
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTeMAa JT

System | Systéme

JANELA DE CORRER COM MOSQUITEIRA EXTERIOR - 3RAIL
SLIDING WINDOW WITH OUTER MOSQUITO NET - 3RAIL
FENETRE COULISSANT AVEC MOSQUITAIRE EXTERIEUR - 3RAIL

(@]

om LINHA FR
With FR LINE
Avec LIGNE FR

JT4T7 = (L-205)/2

Hf = H-81
Hv = H-201

|
|
|
|
|
|
|
i
| |
: | | -
BT \ — 0
} 0 ‘ a
|
oE |
| O | 0
| O | 0
\ | : B
1 4
|
|
i 1 1
| ; 5 Lv = (L-213)/2
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Hv = H-179

Hf

|
) i [l
n =
1 2 Lv = (L-206)/2 3
L Lf1 = (L-40)/2
L
| Com LINHA SOLEIRA 30MM __
With 30MM SILL LINE
Avec LIGNE SEUIL 30MM
p _JT47 = (L172)12
| | r:Jm_
| |
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I I
I
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N I
|
]
| | [l
!
! 1t
1 2 Lv = (L-180)/2

JT 47 J=| H-176

Lf1 = (L-14)/2

IV.6-2
DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTeMAa JT

System | Systéme

JANELA DE CORRER COM PORTADA EXTERIOR - 3RAIL
SLIDING WINDOW WITH OUTER SHUTTER - 3RAIL
FENETRE COULISSANT AVEC VOLET EXTERIEUR - 3RAIL

Com LINHA FR
With FR LINE
Avec LIGNE FR

ad]

5 d]

IV.6-3
DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTeMA JT

System | Systéme

Perfis Renovatio

Profiles | Profilés

APLICA(;TAO DAS PEEAS DE FIXACAO RENOVATIO
RENOVATIO FIXING PARTS APPLICATION

APPLICATION DES PIECES DE FIXATION RENOVATIO

_ KE6D KE61 KE62 KEG63 KE64 KE65 KEG6 KEG67
\
[ | INEEERE

| Lkeos 120mm U
] PAINEL ISOLANTE 130mm © o o
INSULATION | ISOLATION 10 4 1[4 6 «© «©

65 | L4 o]
f
_ui]‘_ i

" \

L KE 94 110mm
PAINEL ISOLANTE 120mm
INSULATION | |S‘OLAT|ON

55 !
|

i \

LiPagéo do sistema de correr
JT ao sistema de batente IT,

aplicando perfis KE 45.
Connection of the JT sliding
system to the IT opening system,
applying KE 45 profiles.

o KE 93

10dmm

JT au systéme ‘de battant IT, en

appliquant les profilés KE 45.

‘ PAINEL ISOLANTE 110mm

INSULATION | ISOLATION

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
| Connexion du systéme coulissant
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

Lﬁ
e —
S L 1 B S 2
o
s KE92  90mm
PAINEL ISOLANTE 100mm
‘ INSULATION | ISOLATION
7
75
KE68 KEG60 KE61 KE62 KEG63 KEG64 KEB65 KE 66 KE 67
- = RE b6 )
oo}
| | AR CEE o
o B KE9S | 176mm ol ®
PAINEL ISOLANTE 185mm © o o
INSULATION | ISOLATION 10 4 I 4 6 © ©
\
&5 4 9]
o 1la
b | -
| LL 9
. KE 94

| 166mm
PAINEL ISOLANTE 175mm
INSULATION | ISOLATION

55 !
r \
w KE 93  156mm

PAINEL ISOLANTE 165mm
INSULATION | ISOLATION

45 |
o |
|

s KE®2 446mm

PAINEL ISOLANTE 155mm
INSULATION | ISOLATION
T

\
\
| 136mm

PAINEL ISOLANTE 145mm
INSULATION | ISOLATION

25
3 =

o ‘

|
» KE 90 126mm
PAINEL ISOLANTE 135mm
INSULATION | ISOLATION

V.71

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




Perfis Renovatio SISTEMA J T

Profiles | Profilés System | Systéeme

APLICAQTAO DAS PEEAS DE FIXA AO RENOVATIO
RENOVATIO FIXING PARTS APPLICATI

APPLICATION DES PIECES DE FIXATION RENOVATIO

103.2]123.2 103.2]123.2
.——1
| TRy ® ® ®
[
© 1 1 1
8 / 3 &)
8 g
®gr= —®
120 | 140
l—% 120 | 140 PRESILHA S
— ¢
213240 ANGULO DE FIXAGAO 120MM 230019 SUPORTE DE FIXAGAO 120MM 207220 PRESILHA M6x37MI %
213256 ANGULO DE FIXAGAO 140MM 230308 SUPORTE DE FIXAGAO 140MM 218116 CALCO SEPARADOR 50x70MM «g

ESQUERDO

®
I

H ao centro com os pontos de fecho
— A
centrée avec des points de verrouillage

H centered with locking points

50/100mm

1| Arofixo | Fixed frame | Dormant — @

ESQUERDO
DIREITO ‘

©)

ESQUERDO

Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95 Para o perfil KE71 t
212223 CONJ. TOPOS INFERIORES 212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7 212227 CONJ. JUNTAS ADESIVAS
RENOVATIO P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

| 50/100mm | max. 800mm |

® ® ®

A) PAINEL ISOLANTE DE 120MM | 120MM INSULATION PANEL | PANNEAU ISOLANT 120MM

Ref. 212227
L SILICONE
JUNTA PERIFERICA
PERIPRERAL JOINT MASTIC
JEU PERIPHERIQUE ’Q’ FUNDO DE JUNTA
FOND DE JOINT
pal
Ref. 212221 ‘ T @ B Ref. 212223
@
FUNDO DE JUNTA s | SLICONE
MASTIC
FOND DE JOINT ’
H ’\ | H \‘ H \H\
SILICONE | | H H i I " I
| [ \ I
NI
MASTIC o Hmmm“ww .
N TR
Ref. 218116 S H “H‘ ”’ I \“\ I 0
\ |
ERAN \\‘W‘\‘\u‘\“hu‘u‘ :
Ref. 207220 Wt a—
() Ref. 230019 : | Ref.218116
. Ref. 213240 (A) Ref. 207220
B) PAINEL ISOLANTE DE 170MM | 170MM INSULATION PANEL | PANNEAU ISOLANT 170MM
& T % Shoone
. WASTIC
JU&L’?@E&\F;E%% % EUNDO DE JUNTA Ref. 212227
JEU PERIPHERIQUE EAGRERROD
p o Ref. 212223
Ref. 212221 } B a
=
FUNDO DE JUNTA
BACKER ROD
FOND DE JOINT H ‘H H‘ ‘\ ‘\\ M H | h H
‘\“\Jug\ue \13 oo
SILICONE H\‘ M‘\HH“\ u MASTIC
VASTIC o m‘ww‘m
Ref. 218116 g 11/ MHH““ |
Ref. 207220 L
:[;Eﬂ} e s
(S) Ref. 230308 e - - -
B ‘4 7Q:
Ref. 218116
o Ref. 213256 (A) Ref. 207220
170 - —

IV.7-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - FR

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - PERFIS FR 2RAIL
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL FR PROFILES
FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - PROFILES FR 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.JQUANT | CORTE |
G081 200 | DETGRAYION, Rompuarion ROREGTAL | ERTIGAL LT |duani| “olT,
t'!l::;" Jroz | ARQFIXO | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR : 4
PERFIL CENTRAL
F=LJT 56 | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 2 |w—
PERFIL LATERAL
I JT60. ] [ ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 | —
I JT69 IPR/I{\O\CVETsRiﬁSgHr'(Ly\SERSE SUP/INF (L-159)12 - 4 — 1 2 3
— AT30 | CAPA [oor L-44 - 1| — T H JES— I]
S s C |
T ates | SARA Lieor - H-58 2 | —
fi orer |SUA . L-100 - 2 | — |
3% 208351 ggyﬂlﬁ?&yﬁ%hr%g\?mms - H-81 2 — 5 L
l ] PERFIL PVC U
218305 |, FuC PROFILE | PROFILE PVC U L-41 H-41 2+2 | A—
PERFILPVC T -
P97 215303 | TR prorie | PROFILE PVC T (L-122)2 H-44 2+2 |-
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES T
CODIGO DESIGNACAO QUANT: <
ICODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY
20e0m0 | AN L : , - -
213402 | CORTAVENTO JT-SLIM ) 2 _ = wiay ii= i
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE @
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 ©
213014 | SANTIO HENEMENTR ST ionevenr 4
213246 | GANIR SRESP 4
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 4
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @ -
211234 | AT N e G I B o 2 2
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 1] T
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 =
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT I
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXAGAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | KlT%XAT\ON 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE [ POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1 5
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
200472 | PARAF. ATIPF CQ 23.9x19MM 1+ 1un/m
200087 | PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 4
200091 | PARAFUSO DINT981 PH 4,8x50 A2 4 |
290465 E@RI%/V\VIT.I\%&SO (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
290051 g@FBE/V\VF\ngo AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 4 '

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

| QUANT.
{uANTITY]
- b ANTITE]
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +4H
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
PILE SEAL | JO)\(NT BROSSE 4L +6H
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta P
PILE SEAL | JOINT BROSSE

Lf = (L-61)/2 -

JT69 = (L-159)/2

[_[
i
4

(|

5

O]

IvV.8-1

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGCAO CENTRAL - LINHA FR
4 SASHES SLIDING 2-RAIL WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - FR LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE FR
PERFIS | PROFILES | PROFILES

CORICO | BERENAR R nveron N e e
l{rﬁ#“' JT.02 éfgcn) ER%?E | CADRE DORMANT L H 2+2 | A= . 41
L JT 56 EEENEELIE F(’:REO,\F‘\-[E\/?’LROF\LE CENTRAL - H-81 4 — 1
:H: JT 60 LPAETE‘\":AIII: A_R%IEER\APITQOF\LE LATERAL - H-81 4 —
T ureo | SRR TN ense suene (L2454 - 6 |m—
-H- i ggr&i‘é‘r%&&%&&?&z’ﬁﬁ@& LIAISON - H-140 1 — T T
i AT30 | SAPA Coeor L-44 - 1| — H
Ty 7sa | BERCI FINGADEIRA L44 - 1| — ‘
FmJTes gé/@é\ CAPOT - H-58 2 [ ] | }
n JT87 guL\JEI)é\ GUIDE Ifj9072 B 1 — L 5
ﬁ% 208351 ég\ﬁgﬁ%—:\n’:‘;ﬂ%lﬁggg%w& B H-81 4 —
L_] 215305 EE\%FAkOF;XCE;\LgROF\LE PVCU L-41 H-41 2+2 | A=
P9 215303 ?E\;R(IFFI’kOF;\\{E\I’ROF\LE PVCT Et;gg;;ﬁ H-44 g +2 | —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES <
g(%lgl\GCQDE E[))EES\SGNGAT\O | NOOMINAT\ON gﬁ%ﬁﬂﬁ
205000 | CARRNTO JT LM b ] o 2

213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM -
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

6
3
204164 ESQUADRO JT 12x9.5 8
4
4

CORNER CLEAT | EQUERRE

213014 CANTO ALINHAMENTO JT
ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT

213246 | CANTQ RRY/SB

212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM

LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM s
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM —
212135 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-SLIM 1 o
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX I|
GOTEIRA OCULTA G/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE (a) 1" I
21123 | TN AR eI B eon T

CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE

3
4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
2
2
2

MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
202331 | CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU
STRIKING PLATE | GACHE

212458 CONUJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.

212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 5
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 4
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212373 | CONY, FIXAGRO JTSLIM 18
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un/m|
212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 4
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 4
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ) 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
200472 | PARAF. ATIPF CQ 03.0x15MM et o
200087 | PARAF, DIN7981 PH 4,8¢63 INOX A2 8
290091 gé\RFéAFuso DIN7981 PH 4,8x50 A2 8 g‘gg{g‘g&' ; B&%ﬁ'}'@ AO : SN
PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) i - QUANTITE
200465 | PARAR, M 6 T 08348 JUNTATAPA CANAL 2116 JT s 2
PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS :
290051 | scRew s ‘ ) 6 11208099 ] JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +8H
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * s c gl GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE -} PELUCIA 7x10 TRI-| FIN PRETA 4L + 10H
PILE SEAL | JOINT BROS:
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utmser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg 9] ‘chl)'\'r'u\l';r\;}oT@rPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) . -
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 9 Eféggﬁgﬁﬁ 54'2(035551 M Preta 4H

‘ L
Lf= (L-47)/4
535
C
(]

i :I
O a

) . Um

Lv = (L-262)/4 6 JT69 = (L-245)/4
1 2 &= 3 Cd 2 1

IvV.8-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA FR
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW IN 90° CORNER - FR LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
CcODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE CODIGO | DESIGNACAQ:
[CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION O A T | S A S ] g‘dﬁm;‘é cSome [CODE y CODE """ “DESIGNATION | NOMINATION:
L1 2 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L
l\‘:m?" JT02 éXRECD) EF%\% | CADRE DORMANT L2 H 2 2 | A JOINT | JOINT 2L.2 +2H
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L
—1_.JT 56 EEﬁEL'[ g&!}‘;{?ﬁ—l}wmg CENTRAL - H-81 4 — GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE 212+ 8H
PERFIL LATERAL PELUCIA 7x10 TRI-| FIN PRETA 4L1
:H: JT 60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL B H-81 — PILE SEAL | JOINT BROS: 4L2+‘l H
PERFIL LATERAL CANTO 90° JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
I 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-81 2 | — JOINT | JOINT H
L1-200)/2 4 JUNTA VD 2415
I JT69 I%V\/E'rskﬁﬁngﬂ/g\gsRsE SUP/INF 2L2-213;/2 - 4 — JOINT | JOINT H
PERFIL LIGACAO CANTO 90° PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
ﬁ JT72 | GonnecTion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-140 1 — PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
CAPA L1-
™ AT30 COVER | CAPOT L2- - —
T ures | EEBELENGARIRA ) - —
I JT8s E&Féé\ cAPOT N H-58 2 |w—
ity i
i orer | SUA e P - N
L2-112 1
3‘% 208351 %Eﬂlﬁ\?&m%k?&?grmg - H-81 4 —
PERFIL PVC U L1-38 2
l—' 215305 | [/ 50c proFILE | PROFILE PVC U L2-38 H-41 2% 2 | a—
Lia8e)s i
PERFILPVC T - 1
P 215308 | TEUC PROFILE | PROFILE PVC T L2-216)/2 H-44 12 |-
L2-178)/2 1
=,
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES T P
DESIGNACAO QUANT.
((::(%EEN\%QDE DESIGNATIOR | NOMINATION %mm‘é
) ()
CARRINHO JT-SLIM f
205000 ROLLER | ROULETTE 8 - - >
CORTA-VENTO JT-SLIM
213402 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4 9
213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT . 2 S
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213014 | GANTR AENHEMENTR SR onevenr 4 6
o
212243 | GONY INQ CANTO 30T e or 1
204389 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 2
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
213246 | GANTO, ZR 558 4
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212151 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM 1
09 CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 7
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
211234 | MO S ke MG 00 o 3
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT s
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT . 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212373 | GO FPAGAO T SLIM 18
212079 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+ 1un/m)
MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) m
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 i =
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
st RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 5
212341 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA i 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU ~ —
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 N
GOPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE = < N
=) -~ =
200472 | PARAF. ATIPF CQ 23.9x19MM 1+ 1 unm 2 E q
N
290087 IS"éXRFé/V\Vﬁ.I\glem PH 4,8x63 INOX A2 8 Sl j Ry
200091 PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8 = =
SCREW | IVS I e - == = 1]
200465 | PARAF, M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 g
—
290051 lé'é\RFé/V\vﬁREO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 5 m
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 8 i R
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE N
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg |
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Uullser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg 0 N
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) © = === =3 %
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) el
JT69 = (L1-200)/2 %
—
=
n
2
—
<
| | (] s
O
O 3
[
89.4 «

N

Lv1 = (L1-209)/2 |

Lf2 = (L1-25)/2

LA = (L1-101)/2 s

IvV.8-3

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - PERFIS PT 2RAIL 4
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - PROFILES PT 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES 1 2 3

CORTE HORIZ|CORTE VER
HORIZONTAL CUT 1. VERTICAL, CUT.
. COUBE HORZ. |COURE VERTIC

s
M JTA2: éXRE% FFFBS\%)E | CADRE DORMANT L H 2+2
: 56| PERFIL CENTRAL H74 2

conico DESIGNACAO. -
[CODE | CODE: DESIGNATION: | NOMINATION:

SITUT
-GOLPE.

CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL
| PERFIL LATERAL _ H74 2
-] LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL

| TRAVESSA SUP/INF .

-] UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF (L 153)/2 - 4

PERFIL PINGADEIRA L4 _ 1
DRIP PROFILE | LARMIER

DESEMPENHO DO SISTEMA
SYSTEM PERFORMANCE
PERFORMANCE DU SYSTEME
Permeabilidade ao AR
AIR Permeability 4
Perméabilité a I'AIR
Estanquidade 4 AGUA
WATER Tightness 7A
Etanchéité a TEAU
Resisténcia ao VENTO a o
WIND Resistance c3! )| B4 ®
Résistance au VENT

g&/’?&\ CAPOT - H-37 1

CAPA
COVER | CAPOT - H-37 1

guL\JEI)é\ GUIDE L-93 - 2

. ggﬁﬂlﬁL?&H‘;%hngngTRALE - H-74 2

| PERFIL PVC U
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H34 2+2

| PERFILPVC T - -
-] T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (L116)2 H-37 2+2

@ Ensaio 1; ® Ensaio 2 | @ Test 1, Test 2 | @ Essai 1; ) Essai 2

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNACAO QUANT:
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
zos000 | CATEINED TS 7
213402 | CORTAVENTO JT-SLIM 2
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
204153 | ESQUADRO JT 11x20.5
CORNER CLEAT | EQUERRE
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM )
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a) 4
211234 | M O AR RS0 B o 2
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXACAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | KITCF\XAT\ON
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
208107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE

5
290087 g@mﬁ.ﬁgmws’l PH 4,8x63 INOX A2
290091 I;’éAF;RE/v\VITHgO DIN7981 PH 4,8x50 A2
290465 E@RFEIV\VF‘.I\%aSO (PARA PUXADOR SLIM XS)
290051 g’é&/\/\ﬁk]go AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS)

218147 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM *
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k ” L%U

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) = T ta  alf = '

VEDANTES | SEALS | JOINTS

ENERNEECREF N

H-74

Hf

ENRIFNUIFSEF NS
0

it

©

7

r TGUR
BEES§£§%%AO i gﬁﬁﬁmg

\Jjé{’lu\l_;l"l}o'l"’éPA CANAL 2116 J 2L+2H

JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +4H
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA

PILE SEAL | JO)\(NT BROSSE 4L +6H
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta o
PILE SEAL | JOINT BROSSE

Lf = (L-54)/2 -

JT69 = (L-153)/2

oL o

ILILI

w

1IvV.9-1

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - PERFIS PT 2RAIL
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - PROFILES PT 2RAIL
PERFIS | PROFILES | PROFILES

"""" ~|CORTE HORIZ|CORTE VER
g(%glJGCQDE B&éﬁm@ - NQNINATION: HOWZONTAL CUT. .- MERTICAL.CYT.- |

CORTE
- COUPE.

vvvvvvvv COUPEHORIZ. - |JCOURE \/ERY\CALE'

1 é&s% IEF%\(A)E | CADRE DORMANT L H 2+2

| PERFIL CENTRAL H74 4
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL

)| PERFIL LATERAL X H-74

-] LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL

| TRAVESSA SUP/INF EL'147;/3

UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF -146)/3

PERFIL PINGADEIRA L-4
DRIP PROFILE | LARMIER

=
[FS

g&/’?&\ CAPOT - H-37 2
GUIA L-96 1
GUIDE | GUIDE L-90 1
JUNTA CENTRAL 2197 B H-74 4
] CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE

| PERFIL PVC U

'] U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 2+2

] PERFILPVCT L 93)/3 2
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T -326)/3 H37 1+2

DI
H

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNACAO (Q)uL/{ﬁ”Jv.
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE

CARRINHO JT-SLIM
205000 ROLLER | ROULETTE 6
213402 | CORTAVENTO JT-SLIM -
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT -
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
204153 | ESQUADRO JT 11x20.5
CORNER CLEAT | EQUERRE
v | SANTO GRS
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE (@ 4

OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR

RSN N R NN

MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P
211234 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE M! LT)POINT 2
202330 | CONTRA-FECHO ALU 4

STRIKING PLATE | GACHE

212455 CONUJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]|

Hv = H-170

212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2 T
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXAGAO JT-SLIM =

212373 FIXING KIT | KITCI;\XAT\ON 12 I
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO

200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO

200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1

212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU

228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE 5
PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2

260087 SCREW | IVS o 4

290091 ISDEARRg/\vFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8

290465 lé’ékF;RE/v\vﬁNl\élaSO (PARA PUXADOR SLIM XS) 4 <

290051 PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4 O,
SCREW | IVS o - -

218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 6 ' = =
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k h%_]
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 1

VEDANTES | SEALS | JOINTS

“DESIGNAGAO QUANT.
3 QUANTITY.

pESIaNAION NobibATioN : : it
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L + 6H
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
PELUGIA 110 TRIEIN PRETA oo
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta H
PILE SEAL | JOINT BROSSE

L ‘
‘ Lf1 = (L+2)/3 -
JT69 (1) = (L-147)/3
C
& Il
O _ | B g
0 Il e al
I 1

JT69 (2) = (L-146)/3
Lf2 = (L-106)/3

1 Lv=(L-160)3 2

1IvV.9-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT. | CORTE
65221 280: | DEIGRATIOR [ NowaTIon W e
Sl uT 12 QBECD) FFF!Z\(V\?E | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR : 41
PERFIL CENTRAL
=1 —JT 56 | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 | — 1
PERFIL LATERAL
:n: JT60 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 4 —
T oreo | TR RSN TN erse sume (L2354 - 8 |m— .
PERFIL LIGAGAO CENTRAL L
ﬁb JT71 | ConnecTion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-134 1| — T H
ez | BEREL pINGADERA L4 RN
T o0 | SARA Caror - H-37 2 | — ‘
L-96 1
fi orer | SUA e Lge - T | | }
ri% 208351 ggyﬂlﬁ?&”ﬁ%h?&ﬂmms - H-74 4 — L 8
PERFIL PVC U
‘—' 215305 | |, Fuc PROFILE | PROFILE PVC U L34 H34 2+2 | A=
PERFILPVC T L-173)/4 2
PO 215303 | T50¢ eroriE | PROFILE PV T ELQ&O}/“ H-37 2+?2 |m—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES —
QUANT.
gc%[gix%gmz Eé?GIEANrﬁ) /\\r%M\NATION quantiry
205000 | CARRINHO JT-SLM 8 . _
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM 6 =
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213245 | SONTO RRY/S® 4
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 8 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212135 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-SLIM 1
2'SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ < E
211234 | MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P) 3 N~
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT T L_____ 1] -
CONTRAFECHOALU .| | Fr===== T
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 oy
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 £ >
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT T
202331 | CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212091 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG, 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU 5
212373 | GO, FOACAO T SLIM 18
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un/m
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 .
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE S
PUXADOR SLIM XS - DIREITO ®
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 _
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1 3 = =
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE OO
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 M
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 l
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
200087 | PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 8
200091 | PARAFUSO DIN7981 PH 4,8¢50 A2 8
200465 | PARAF, M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6
200051 | PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 VEDANTES | seALs | JOINTS
CALGO REFORCO HORIZONTAL JT-SLIM * CODIGO QUANL]
218147 Hom‘z%NTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 [CODE'| CODE. G - Eﬁ“’ﬂ}ﬁé
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L +2H
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Shisor dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg JOINT | JOINT
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +8H
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L+ 10H
PILE SEAL | JOINT BRO:
JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
JOINT | JOINT
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 4H
PILE SEAL | JOINT BROSSE

‘ L ‘
Lf = (L-46)/4
< _ 535
(]

0 & 0

0 w 0
A - | i
: 8

Lv = (L-253)/4 6 JT69 = (L-235)/4
1 e 2 3 2 [ 1

IvV.9-3

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | seALs | JOINTS
g(%?'\%gmz BEES\SésAT\o | h%MINAT\ON %%)gé‘%?gi%% i\)%?jé\!ﬁ&i gﬁﬁﬁﬁé i%?g; E : 15 v
&l T 12 é&&% IEF%(A)E | CADRE DORMANT |I:; H % A fé{m‘}o%” CANAL 2116 JT 5 I_“ +2H
oo [PERFLONRAL oo : Hoe | o |— JUNTAVIBRO U 1992 OX 32 4T o
:H: JT60 rAETERFA”L-Il-FQ%IEER\APLROF\LE LATERAL - H-74 — EF%E&P}KNQJ?%ISSFIN PRETA : I_" +11H
Toroo |rersturenowoer | | e | o e ITATAPA CANAL PERFIL LG 21177 "
T e |TRAVESSASUPINE | (R | - | 4 | ANTAYD 2615 b
ﬁ Jr72 EES\EI(I:-THS aa%é&\cé\ny)l&%%oumsow B H-134 1 — lF::lILEEL g&?\ﬁf}ﬁﬁ gli(ossgs 1M Preta 4H
1 e | BERFLENGADERA ERY - 1| —
T 90 gé\/%é\ capoOT - H-37 2 | —
L1-48 1
ﬂ JT 87 ngtl)é\ GUIDE L|_12-_14086 - 1 I
L2-106 1
“i% 208351 ggmgﬁngu‘;ﬂRJéhngEggTRALE - H-74 4 |
I—I 215305 LFJ’E\;RCFFI’IECE::\\/LCE;\LF{ROFILE PVCU Il:;:gg H-34 % t2 | A—
L1-175)/2 1
W 215303 sg\f{cﬂlﬁ;\l{g\ERomE PVCT Egégz é H-37 El: +2 |-

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNACAO (Q)uL/{ﬁ”Jv.
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
205000 | SATRRINGD, Z1-5HM 8

213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

4
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 2
4
8

90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT -
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

ESQUADRO JT 11x20.5
208158 CORNER CLEAT | EQUERRE

o
212243 | CONJ UNIAQ CANTO 30T avce e 1
204389 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 2 6
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
213246 | SANTO GR/SE 4 <
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM N
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX T
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4 "
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX -
210231 TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212151 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM 1
0% CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211234 | MR AR GO B o 3 7
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
202331 | CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT . 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212373 | GO FDAGAQ T SLIM 18
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m
212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
. A pe S
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 oo
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 I
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 5
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 A -
290087 | PARAF. DI X 8 o =
=
N
290091 lé'é\RFé/V\vﬁHgO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8 C::l: g
N
290465 géR%/v\vﬁ IVl\él5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 m 3
290051 PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 — m
SCREW | IVS =~
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 8 I 3
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE » —
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg E
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg -

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

53.5 | | i

N
-
o
JT69 = (L1-208)/2 Q
N
=
I
2
—
| | t_
- e 2 '
O
O 3

Lv1 = (L1-219)/2

Lf2 = (L1-35)/2

Lf1 = (L1-111)/2

L1
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - PERFIS PT 3RAIL
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 3RAIL PT PROFILES
FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - PROFILES PT 3RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES

~|CORTE HORIZ| COR E VER’
HORIZONTAL CUIT | VERTIGAL CUT.- | QUANT!
" COUPE'| HDRVZ COUPE VERTICALE (

gODlGD
ODECOBE

e
wi JT13] é)(RECD) FFRK(R%)E | CADRE DORMANT L H

; | PERFILCENTRAL B H-74 4
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL

| PERFIL LATERAL _ H74
LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL

2
| TRAVESSA SUP/I L-147;/3 g
1

=
feo
[FS

PENESS EEEESN

INF
-] UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L-146)/3 -
| PERFIL PINGADEIRA L4

=
\
—

DRIP PROFILE | LARMIER

L
N
I
I
I
I
gg\/@é | CAPOT H-37 1 —
I
I
I
I
_
I

N

CAPA
COVER | CAPOT - H-51

gé/@é | CAPOT - H-37

1 cua L-93 .
GUIDE | GUIDE L-96

| JUNTA CENTRAL 2197 - H-74
CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE

| PERFIL PVC U
)] U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 4+4

NN

IS

| PERFILPVC T L-93)/3
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T. (éL-ZSg)/?-

2
H-37 3+4

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

QUANT,
g(%%‘\%gDE QEES§G9ATIO | r?OM\NATloN QUANTITY J

QUANTITE 7 ful
205000 CARRINHO JT-SLIM 6 = ﬂ‘ ;5

DOl
D)

ROLLER | ROULETTE

213402 | CORTAVENTO JT-SLIM

CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT -

CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

204153 | ESQUADRO JT 11x20.5

CORNER CLEAT | EQUERRE

213246 | SANTO SR 5158

212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM

LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX

212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX

210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM

28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE

210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)

211234 | M N AR RS0 B o 2
CONTRA-FECHO ALU

202330 STRIKING PLATE | GACHE 4

212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4

MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]

212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2

CENTERING KIT IX)R ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXAGAO JT-SLIM

212373 FIXING KIT | KIT%\XAT\ON
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO

200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO

200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1

212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1

LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU

208107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE

PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2
290087 SCREW | VS X

200091 | PARAFUSO DINT981 PH 4,8x50 A2

290465 lé’ékF;RE/v\vﬁlvl\él5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS)

290051 I;’éﬁ«F;RE/v\vﬁHgO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS)

218147 | CALGO REFORCO HORIZONTAL JT-SLIM *
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 8!

To be used in sashes which glass weight exceed BOKg | Utmser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | sEALS | JOINTS

NN YRS

Hf = H-74
Hv = H-170
Il
I
I
I
Il
Il
I
Il
Il
Il
Il
I
Il
Il
Il
Il
Il
I
I
Il
Il
H

NS

CODIGO. DESIGNAGAO QUA
CODE| T DESIGNATION| NOMi} s : N
JUNTA TAPA CANAL 2116 T 3L +2H
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +6H
#POUF ] GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
aossar] EELUGI Tu10 RLENPRETA o
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
L ‘
p—
Lf1 = (L+2)/3 =

JT69 (1) = (L-147)/3

C
-
11
= 10
[l
U {i et - H Eﬂ '
- I B Il = i
1
E - )
: I - Jui S
Il E'= )
'1 i
|| v 1
] 2 JT69 (2) = (L-146)/3 3 Lv=(L-160)3 4
Lf2 = (L-106)/3
=
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 4 FOLHAS - PERFIS PT 4RAIL
4 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 4RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX - PROFILES PT 4RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT ] QUANT, | CORTE
COP21Gope | DESIGRATIOR | NowATION FOMEONTAL CUT | YERTcAL T faumry) UT,
ekt JT 34 é)BE(B IEF!;(V\?E | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR ; 61
PERFIL CENTRAL
F=L—JT 56 | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H74 6 | m— 1
PERFIL LATERAL
:n: JT 60 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 | —
L-140)/4 4
I JT 69 -urgé)\\//vETiﬁwAng mz'\/leERsE SUP/INF EL-1 39;/4 - 4 — 1____
Frteo | SRR creor - H-37 2 | — T I]
T 91 g@v@é\ CAPOT - H-51 4 [ ]
L-93 2
ft orer | SUA o -8 - 2 | —
i% 208351 ggﬂ;ﬁ?&”ﬁ%h%ggmmg - H-74 6 | — | }
PERFIL PVC U
|_, 215305 | |, Fuc PROFILE | PROFILE PVC U L34 H34 6+6 |4 7l L
PERFILPVC T L-70)/4 2
E 215303 | THE prorie | PROFILE PVC T (éL-40% )4 H-37 2+6 |
(L-118)/2 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
QUANT.
go%?'\%gmz QEES§GSATIO | NOOM\NATION auanTiTY
205000 | CARRINHD JT;8LM 8
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM 6
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE =3 C T
212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT o 3 <
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE |
204153 | ESQUADRO JT 11x20.5 8 0L L0 L0
CORNER CLEAT | EQUERRE ] g g g
213246 | SANTO GR5/58 8
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2 @ @ @
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX ©
212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 6
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 12
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ 6
211234 | M N AR G0 B o 2
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 <
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4 ~ ,‘2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| T = _ __
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2 ot - —
CENTERING KIT ?R ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU s
CONJ. FIXACAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | KlTQF\xAT\ON 12 E
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
228107 | O AT e B 1 7
200087 | PARAF, DIN7981 PH 4,8¢63 INOX A2 4
290091 g@éﬁvﬁﬂgo DIN7981 PH 4,8x50 A2 12 o - -
®
200465 | PARAF, M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4 . §
290051 PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4 N
SCREW | IVS o0 g g
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 8 1
To be used in sashes which glass weight exceed Bokg | Uullser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO . - | DESIGNAGAO SLANT:
[CODE: CODE va)Eva}vif\lvAqu R} NOWINATION g e
7008348 ] -Jltl).‘lr\l:l;l"ﬁo'll"é\TPA CANAL 2116 JT 4L+ 2H
| JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +8H
| GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
| Fetuon po TR PRETA o
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 6H
PILE SEAL | JOINT BROSSE
L
Lf1 = (L+58)/4 JT69 (2) = (L-139)/4
; Lv = (L-158)/4 = 199.8
<
|
& L |
LI 0
¥ O u
e u
% O Ol
e u
2 O u
LA u
fi i
’ 2 3 . | Lv = (L-158)/4 J—/ 5
Lf2 = (L-86)/4 JT69 (1) = (L-140)/4

1V.9-6

ATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - 30mm

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - SOLEIRA 30MM 2RAIL E OMBREIRA JT 18
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL 30MM SILL AND JT18 JAMB
FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - SEUIL 30MM ET JAMBAGE JT18

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
OB 20pe | DESIGRATIOR  NowaTIoN FOMEONTAL T | YERTcAL uT faumtry) 20T
&2 | PARERA L-38 - 1| — 4
e T 18 | QMBREIRA - H 2 | —
L'l JT78 SE\LAJ\QGB@E?ME[?EEPIC% JAMBAGE - H-76 2 —
g yT22 | SOLEIRA L-38 - 1| — 1 2 3
PERFIL CENTRAL oo
=L —JT 56 | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 2 | — T H «< I]
PERFIL LATERAL
:H: JT60 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 —
I oreo | SRR TN erse summe (L126y2 - 4| w—
T e | CERELENGARERA L4 C || ,
fi orer |SUA o L-51 - 2 | — 5 L
PERFIL POLIAMIDA X
JE96 | POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L9072 H 2+2 | —
%% 208351 ggﬁﬂlﬁL?&H‘;ﬂ%hngEngTRALE - H-59 2 —
PERFIL PVC U R N
L 215308 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-38 ! —
=4
C
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
[CODE.| CODE DESIGNATIOR. | NOMINATION: JTA :
CARRINHO JT-SLIM =
205000 ROLLER | ROULETTE 4
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM o 1
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT . 1
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
293105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM P
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (@)
21234 | M O AR RS0 B o 2 < ©
202330 CONTRA-FECHO ALU 4 N~
STRIKING PLATE | GACHE T :Il: ______ |
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) s | 3y === T I
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| LR
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2 "f >
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU T
CONJ. FIXAGAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | KlT%xAT\ON 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817, RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1 5
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
290052 E@RFEAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 1+ 4unm
200087 | PARAF, DIN7981 PH 4,8¢63 INOX A2 4 “
290091 E@RFEAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 4 ®
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 - =
290030 SCREW | IVS X 8 !
PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS [
290485 SCREW | VS 30 ( ) 4
290051 E@RFEIV\VITH/EO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4 I
218147 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 4 i
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Uullser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNAGAO - g
[CODE | CODE DESIGNATIOR'| NOMI:
. JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
JOINT | JOINT
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
PILE SEAL | JOINT BROSSE
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 2H
PILE SEAL | JOINT BROSSE

Lf = (L-27)/2 =3
JT69 = (L-126)/2

1 2 Lv = (L-135)/2 3

1V.10-1

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 COM LIGACAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL AND JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CcODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION O A T | S A St ] gb‘ﬁm;‘é colbe
E2ur12 [ PADERA L-39 - 1| — . 4
e T 18 | OMBREIRA - H 2 | — |
E—" JT78 %\HIBAGBQE?MUB\&EPI&{\R JAMBAGE - H-74 2 —
iy uT22 | SOLERA L-39 - 1| — .
PERFIL CENTRAL 4
E=L—JT 56 | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 | — T H
PERFIL LATERAL
:H: JT60 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 4 —
T oreo | TR RSN TN erse summe (L2114 - 8 | m— ‘
- PERFIL LIGACAO CENTRAL
ﬁ JT71 | connecTion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-119 1| — ' i
5l
Jrez | FEREIGAINGARRRA L4 - 1| — L
L-6! 1
n JT 87 gu%é\ GUIDE L-3 - 1 —
PERFIL POLIAMIDA L-101)/4 2
~——JE96 | pGLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE EL-“& ;/4 H 22 |m—
ri% 208351 ggﬁﬂlﬁ?&”ﬁ%h?&ﬂmms - H-59 4 —
PERFIL PVC U
I—' 215305 | | Fuc PROFILE | PROFILE PVC U L-39 - ! —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
QUANT.
g(%lgl\GCQDE BE%?G%ATIO | r?owNAHON 33’*:;‘;;
205000 | SAEND TTS 0
213402 CORTA-VENTO JT-SLIM 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT 3
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT X 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212135 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-SLIM 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211234 | MRS O R A0 B b onr 3
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
202331 | CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 5
STRIKING PLATE | GACHE
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT . 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1 5
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
T L 0
212017 | CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. T+ 1un/m
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
290052 E@RFEIVAVF DIN7982 PH 3,5x16 A2 1+ 4unim
290087 g@RFé/V\VF \PIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 8
290091 | PARAFUSO DIN7S81 PH 48150 A2 8 VEDANTES | SEALS | JOINTS
200030 | PARAFUSO DIN7981 4,2¢38 INOX A2 8 S z UANT ]
oA ((::C%E 1.COD! S QANWY
290465 g’é&/\/\vﬁwl\éa(iﬁ (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 X QUANTITE]
208348 .Jjé.‘l’[‘\lT'I'AJ\O'I"NATPA CANAL 2116 JT 2L +2H
290051 PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 o |
(S:C:f Wé'fmx O HORIZONTAL JT-SLIM * 1 LATA XLE&?HJST?’SEC\%SAZGMEM T 2L +8H
218147 S S 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 2 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L +10H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg I PILE SEAL | JOINT BROSSE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) JOINT | JOINT
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 2H
PILE SEAL | JOINT BROSSE

‘ L ‘
‘ Lf= (L-13)/4
¢ 35

(=] [w)

] [

| ] |

Lv = (L-229)/4 6 JT69 = (L-211)/4
1 | 2 3 2 &= 1

IV.10-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW 90° CORNER - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX AVEC JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | seALs | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.]QUANT.| CORTE "DESIGNA ;
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION R o s | lcou Vool El ANt | cOUPE vDES}GNATTQ% : a ]
L1-19 1 L
EXse | EE | - |1 | TNTA TAPR CARAL21T0 B2
OMBREIRA JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L
SR JT 18 | Javs | samBAGE - H 2 | — GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE L2+ 8H
4L
L'I JT78 iLAJAkAGBéE?ME&EPIm JAMBAGE - H-74 2 | EFELEECAY}JQ\(?]'?BL%ISSFIN PRETA 42*11H
L1-19 1 | .
g JT 22 gLOLLEIEm ¥ . ] _—— v .Jlé.‘lr\l:l_;l"ﬁ}o'll'GPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PERFIL CENTRAL 4 JUNTA VD 2415
F=LJT 56 | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 | — | JOINT [ JoINT H
PERFIL LATERAL PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
:H: JT B0 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 |— PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H
PERFIL LIGACAO CANTO 90°
I CONNECTION PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-59 2 | —
L1-197)/2 4
I JT 69 Is&vaTsRﬁwAng FT/!R'\ASERSE SUP/INF ELZ-ZOQ;/Z - 4 —
PERFIL LIGACAO CENTRAL
l:ﬁ JT72 | ConnecTion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-119 1| —
L1+6 1
7 urez | PERFILFINGAREIRA (248 - 1| m—
1183 1
ft orer | SHA e L - T —
2-93 1
L7 ]
i PERFIL POLIAMIDA - 1
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L2-151)12 H 42 | —
L2-155)/2 1
I 208351 | LN GENTRAL 28 e - H-59 4| —
| | PERFILPVC U L1-19 1
215305 |, FuC PROFILE | PROFILE PVC U L2-19 - 1 |—

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNACAO QUANT.
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE

205000 | GARRINFO JT-SLIM 8

213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM ) 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

213288 CORTA-VENTO BAIXO JT 5
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS

213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 1
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°

223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT ] 6
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT

.

212243 | GONJ. UNIAO GANTO 90° T 1 e 1 9
CONJ. UNIAO CANTO 90° ARO BAIXO JT 1 u? A
90° CORNER LOW FRAME UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° POUR CADRE BAS I jl:

204389 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 1 i
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° |

212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM I =
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX I

212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4

1 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX

210231 TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

212151 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS POUR ANGLE 90° 7
GOTEIRA C/ VALV. SVE

210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (3)

211234 MULTIPONTO ALU MAC.1000 ZP?
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT

CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE

3
4
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
2
2
2

MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
202331 | CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

STRIKING PLATE | GACHE

212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT

MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU

CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU

212291 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTER\NG KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212373 ggn’?‘a KIT \ KIT &97& ;SLM 18 T
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m
212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) ==
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO f
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 N
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 N =
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU =] -
(o2
228107 | O A D e R 2 <
) -
290052 EéF;REe\IF\ |95|N7982 PH 3,5x16 A2 1+ 4unim S T
=
290087 géRREﬁVF\I DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 8 I o
290091 E@RRéAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8 % =
[
290030 Eééﬁvﬁwgo DIN7981 4,2x38 INOX A2 8 )
PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS 1
290465 SCREW | IVS a0 ] 6 E
290051 g@RRE/V\VFH/EO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 m'
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 8 [}
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 0
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg Q
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg 8
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) (‘I’:
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) o
. ] 4
JT69 = (L1-197) B
2
-
@3
N
3
3
'
35 | 35 | [4

Lf2 = (L1-21)/2

Lf1 = (L1-98)/2

L1

1V.10-3
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sistema JT + Central de 20mm - FR

System | Systéme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT 2-RAIL COM PERFIS CENTRAIS 20mm - LINHA FR
2 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES - FR LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
IEODE 1CODE: .- | DESIGNATION | NOMINATION S G o [oOURe Ve CA H QUANTITE] COUPE 4
Elm;“ Jr.02 é&&% EF%\?E | CADRE DORMANT L H 2+2 | A
PERFIL CENTRAL
[TLJT 56" | GENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 2 | — UE_’ g «E> g
PERFIL LATERAL At et
E JT68 | | AveraLPrOFILE | PROFILE LATERAL - H81 2 — 1 2 3 ° N[N ™
TRAVESSA SUP/INF - V|iV|V]|V
H JT'63 | UPILOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INE (L-1809)i2 - 4 | — T NS PER. T Tl T
Y OAT30 (c:é\vFéé\ CAPOT L-44 - 1| — H [I R P
VW v v
T e | perei pvorpera Las C | il
11 1)
Fmrares | SRR Lo - H-58 2| —
fioorer | SUA L-100 - 2| — 5 L
%g 208351 ggﬁﬂlﬁL?&H‘;%hngngTRALE - H-81 2 | —
PERFIL PVC U
[ J 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L4 H41 2+2 | A=
PERFILPVC T - -
PTG 215803 | TEC pRorIE PrROFILE PG T (L-125)2 H-a4 2+2 |w—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DESIGNACAO QUANT.
g(%lgl\GCQDE DESIGNATIOK | NOMINATION QuanTiry <
zosize | CATEINIG T o0 :
CORTA-VENTO JT-SLIM 1 H B
213402 CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2 = - S
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 1
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE @
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO ALINHAMENTO JT
213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4
213246 | GONTO, SR 558 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 5
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 4
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 5
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM ) 4
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212273 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.120MM JT 2 o
N1 20M JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUXN. 1 20MM JT 3
212052 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM 5 T T
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER. n
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 s
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX T
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 ()
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO s
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 5
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218149 | CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
21271 | SO FAGRAT, 12 )
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
200472 | PARAF. ATIPF CQ 23.9x19MM 1 +1 unim
200262 | PARAFQSO PKINOXPH 11/2X10 CQ 16 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
218137 HOR\?ONTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 &%[E"%%’DE BES%EA"#% ANOOMINATION SUIANT;
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg ! ! QUANTITE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utlllser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg 7 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT oL +2H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) g JOINT | JOINT
According to d h Chapter V - Mach Selon les schémas de d Chapitre V - Ut
ccording to drainage schemes (Chapter V/ - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 1__7 208009 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +4H
Tl zosaor | PELUCIA 10 TRLEIN PRETA oo
m PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
ﬂ 208469 | pire sear | JoiT BROSSE 2H
L ‘
Lf = (L-61)/2 -
‘ JT63 = (L-189)/2
L) s35
<
(]
d 0
O — O
I
| Bl
U
1 2 3
Lv = (L-199)/
L o
—

IvV.11-1

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT + Central de 20mm - FR

System | Systéme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT 2-RAIL COM PERFIS CENTRAIS 20mm - LINHA FR
2 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES - FR LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIG! [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
E5R\2%0e | MM Rumaron g MOl e B
'{ml?"‘ Jro2 éXRECD) EF%\?E | CADRE DORMANT L H 2+2 | A 4!
PERFIL CENTRAL
E—1.JT 56 | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 4 | — !
PERFIL LATERAL
:E JT68 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H81 4 —
[ uTes | SRS Tt erse supme (L3054 - o | mu— .
i PERFIL LIGACAO CENTRAL 4
H JT71 | ConnecTion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-149 1| — T H
— AT30 | CAPA Leor L-44 - 1| —
PERFIL PINGADEIRA
:i JT83 | DRIP PROFILE | LARMIER L-44 - 1 — |
7 JT8s (c:é\\/Féé\ CAPOT - H-58 2 | w— I
L-102 1
R oorer [SUA e 7197 - 1| — L o
%g 208351 ggmgﬁngu‘;ﬂRJéhngEgrzTRALE - H-81 4 o
| I PERFIL PVC U
215305 | |, uC PROFILE | PROFILE PVC U L4 H-41 2+2 | —
PERFILPVC T L-176)/4 2
P 215303 756 prorie | proFILE PV T EL'291}/4 H-44 +?2 |w—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES c
CODIGO DESIGNACAO 8&,{%‘%
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION AN
20| CAINID T o0 5 . — g
213402 CORTA-VENTO JT-SLIM . 6
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3 9
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213014 | RANTRHNHBNENGL B ionevens 4
213246 | GANTQ RRYSS 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT X X 3 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM 8
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212273 CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT 4
N1 20MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT T
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM i 4
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT [ KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER.
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 TOPO CENTRAL REFORGCADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @)
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT . 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218149 CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
218154 CALGO P/ C.-FECHO PERF LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG, 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212871 | GOW FPAGRRT, 18
1+1un
212017 gﬁﬁgom'?(HfREtﬁvﬁRAEGF%(%yg#ﬂﬁ FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (+mian"4)m VEDANTES | SEALS | JOINTS
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO \(C R
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 QEES%,\(,SQ% (NG
PUXADOR SLIM XS - DIREITO - -
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 ‘JJ(E{VEI\";F\AJOTNATPA CANAL 21 16 . 2
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE 1 .(JSLLJ/!\%LQ g/LEb’BE?HO‘\‘%?TagE(\:/)\SHgEGKQM JT 2L +8H
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA
212341 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU 1 il 5’5&?&[’}%&9&%’ -FIN PRETA 4L + 10H
il
228107 | R A D R e 2 7 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta aH
PILE SEAL | JOINT BROSSE
200472 | PARAF, AT/PF CQ 03.9x19MM 1+1un/m JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 2
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * s
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) L
—
L
Lf = (L-47)/4
P -
J 1 0
O | B O
0 - Il O
|
1
] ] f
| ) |
| U
Il
Lv = (L-323)/4 6 JT63 = (L-305)/4
L o L o
1 | 2 3 2 1
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sistema JT + Central de 20mm - FR

System | Systéme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM PERFIS CENTRAIS 20mm - LINHA FR
4 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES IN 90° CORNER - FR LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm A ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | seALs | JOINTS
e ORTE HORIZ] ‘QUANT.{ COR NT.
R PR eE e e e | ol
o 2 7 Py L
éXREcD) FFFPA(V\?E | CADRE DORMANT L2 H 2% 2 |a— 3 208348, ‘Jjé{b':‘TT\iJ\OTV\;}TPA CANAL 2116 JT 212" 2H
PERFIL CENTRAL Fooig ] JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-81 4 — N="LE 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2.2 +8H
PERFIL LATERAL i | PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L
LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 — [il}.2083074 LiFESEAL | JOINT BROSSE 4oot1H
PERELUATERALOANTORD: | ot | 2| — PELUCIA ST 0 221 P a»
L1-230)/2 4
IPR/IQ)\\{VETzﬁNASgV\LAJ \P'(!?'\AEERSE SUP/INF EL2-243;/2 - 4 — - ‘Jjé{r!:‘TT\A TP A CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90° o | JUNTA VD 2415
CONNECTION PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON B H-149 1 — 157208435, JOINT | JOINT H
g&i’é\ CAPOT L2- - —
PERFIL PINGADEIRA L1- . B " N - -
DRIP PROFILE | LARMIER L2- - | — As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
S&Féé‘ caror - H-58 2 | — tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
L1-43 1 The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
g};'é’é - LL12-1412 . 1| — typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
‘ L2112 ] Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
%Eﬂlﬁﬁ&m%k?&?gmms - H-81 4 — P 9 9
PERFIL PVC U L1-38 2
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-38 H-41 2% 2 | A=
L1230l ]
PERFIL PVC T - 1
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-179)12 H-44 12 |—
vvvvv 12-218)/2 1
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
g(%lgl\GchE BE%?G%ATIO | r?owNATmN ggﬁm:g
205120 | GARRINHO, JT 180KG 8
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM ) 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 5
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE -
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 ;
213014 gﬁ&L@N@"c‘(’ﬁ&éMEA\Ng& SIL\GNEMENT 4 1]
= e
o
212243 %%Jm‘é'#'u‘h%%%% Bt anoe oo 1 T
204389 90° (SQTLAQPERSQSI"F\‘ECE)B(C%RAV\’I\%LC\)A?\I%LE EN ACIER INOXYDABLE 90° 2
213246 | CANTO, GR /S8 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 3 7
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212073 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT 4
N1 20MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT
212052 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM ) 4
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER.
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM 8

28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS POUR ANGLE 90°

210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE

211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE T
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4 5. d
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2 S -
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
o;
218149 &QALI"H co)nyr EAE?’{JVMA{?EQE\&N{;?E%%LSIRJJULTIPO\NT 18 N 5
212161 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 -~ T
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT -~ q
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1 ‘T N
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT ﬁ o)
A N
212371 | EANFALARE 18 = &
1+ 1un/r —
212079 | G NG R K AoATION SERRUAE wuLPOINT " e =
200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 -3
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE i
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 N
212341 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA i 1 > R o~
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU < |
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 N
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTU ~ 4
290472 lé’é\F;RE/V\Vﬁ.I\éT/PF CQ 23.9x19MM 1+ 1un/m =l
n N
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 2 2 >
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 = @
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE — ] o~
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg 3 :',
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg JT63 = (|_1 .243)/2 I
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) ®
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) N
Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 5 -
<
4 o
6]
T .
t s
! 3 / | 3
A 2 1
A :
«
T ——— — H H
H s = (L1-239)/2 | |
| 4 = Lf2 = (L1-25)/2
| Lf1 = (L1-101)/2
T
7l N ‘ L1

L1
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sistema JT + Central de 20mm - PT

System | Systéme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT 2-RAIL COM PERFIS CENTRAIS 20mm - LINHA PT
2 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES - PT LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES |

CORTE HOR ORTE VERT.]QUANT. [ CORTE'|
HORIZONTAL CUT. 1. VERTICAL CUT. | QUANTIEY.| - 'CUT ",
COUBE HORIZ - |COURE. VERFICALE| QUANTITE | .- GOUPE " |

. é&&% IEF%(A)E | CADRE DORMANT L H 2+2

| PERFIL CENTRAL _ H-74 2
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL
PERFIL LATERAL ) _ H74 2
LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL
SRR T erse supme (L-183)2 - 4

PERFIL PINGADEIRA L-4 - 1
DRIP PROFILE | LARMIER

"DESIGNACAO -
DESIGNATION. | N

(c:é\vFéé\ CAPOT - H-37 1

| g&/’?&\ CAPOT - H-37 1
1] GUIA
4§ GUIDE | GUIDE L-93 - 2
JUNTA CENTRAL 2197 B H-74 >
CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE
)| PERFIL PVC U

U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-34 H-34 2+2

PERFILPVC T R
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (L-119)2 H-37 2+2

JT 52: H<2,0m
JT54: H<2,6m
JT 53: H <3,0m

JT51: H<1,5m

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNACAO (Q)uL/{ﬁ”Jv.
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE

T e ‘
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM - 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE
23246 | SANTO GRE/SE
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) )
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212273 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT
N1 20MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM )
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER.
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM )
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE )
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218149 | CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 12 5
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | SO FASHRT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1 :
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 OO
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE

290262 E@RFEIV\VITH/EO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ
290091 g@mﬁk]go DIN7982 PH 4.8x50 A2
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT *

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

BN N DN NN
N

Hf = H-74
Hv = H-194

N

N

[ QUANT:
JeuAnTTE

JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
JOINT | JOINT

JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA

PILE SEAL | JOINT BROSSE

PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta oH
PILE SEAL | JOINT BROSSE

‘ L ‘
Lf = (L-54)/2 -
JT63 = (L-183)/2
< L X 535

|

[] | §
m =t
U o JEEL LY
1A D u B
i 1

w

1 2 Lv = (L-192)/2
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sistema JT + Central de 20mm - PT

System | Systéme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS JT 2-RAIL COM PERFIS CENTRAIS 20mm E LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES AND CENTRAL CONNECTION - PT LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm ET CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT. | CORTE
OB 30be | DESIGRATIOR  NowaTIoN N e
&l uT 12 é&&% FFFBR(V\?E | CADRE DORMANT L H 2+2 | A § 4!
PERFIL CENTRAL
L JT 56 | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 | — !
PERFIL LATERAL
AL Jrer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 4 —
TRAVESSA SUP/INF -
P JT83 | [oowaaason | TRAVERSE SUP/INF (L-208)4 - 8 | m— 1
£ PERFIL LIGACAO CENTRAL EE N,
b JT71 | ConnecTion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1| — T H
Jrez | FEREIGAINGARRRA L - 1| —
CAPA
T TJT90 | cOVeR | caror - H-37 2 | — )
L-96 1
fi orer | SUA e L9 - T | e | l
El
%é, 208351 ggﬁﬂlﬁL?&H‘;\%hngEngTRALE - H-74 4 | — L
PERFIL PVC U
|—' 215305 | |, Fuc PROFILE | PROFILE PVC U L34 H34 2+2 | A
PERFILPVC T L-169)/4 2
P 215303 | T prorie | PROFILE PVC T 2'—'234}/4 H-37 2?2 |m—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DESIGNACAO QUANT. <
g(%%‘\%gmz DESIGNATIOR | NOMINATION ggﬁm:;é
20| CAINID T T 0 . - ~
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM 6 — — &
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT . 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE @
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT i i 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3 4
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212073 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT 4
N120MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM i <
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT [ KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER. NI
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM s N -
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX T II ______ ]
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM s | YT r===== S e == === I
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM LRl
212104 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1 "f >
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX T
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4 5 R
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT . 2 ©)
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. o
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG A X 2 R
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION O N
218149 | CALGO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT _
212161 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 ' = =
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT =0
21162 | GO CENTRAPOR B ERRAGEM L EEREE S e o 1 N=ASN
212371 S)E\)V\NGJI-(\T I KlT%xAT\ON 18
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un./m -
212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS "
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE 1 ggﬁsﬁl}'roﬁ ol 5
zraaes | COM) TOPOSLAT NGADEIRA 12 ‘ 1 ' '
| KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU JUNTA TAPA CANAL 21 16 JT 2L +2H
228107 | O A ek Doz 2 ﬁLTT‘;\O\I/TDRo U 1032 CX 32MM JT
2L +8H
| s nnoxm o co 2 e o e
4L + 10H
2813 | O R b o AL e 8 <1 PELGCIA SRF 4 .
| CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 1 PELUCIA SRF 4)(3 2p1 M Preta 4H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k -]_PILE SEAL | JOINT BROSSE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg | JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) 4 JOINTJOINT

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

L )
Lf = (L-40)/4
< L 1 535 _ 535 535 L 4
o I 11 i B == i
|1 Il I
(] [l It I [l B
. - I = 5

O
(o]

Lv = (L-316)/4 6 JT63 = (L-298)/4

1 | 2 3 2 (ol 1

IvV.12-2
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sistema JT + Central de 20mm - PT

System | Systéme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM PERFIS CENTRAIS 20mm - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES IN 90° CORNER - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX 20mmA ANGLE 90° - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
TR T TE HORIZ|CORTE VER DESIGNACAQ AN
837211%835 EESGSAHAQ -} NQVHNATION ! L RTCAL Sy EOIE DEs%NATrQ% OVINATION “jauaiy
i COURE VERTICALEQUANTITEL cotPE | [SORELEODE, PR SISRATIONLI
TR 2 L
o e o — 3 H 5r2 |am— ISR Aot A CANAL 2116 JT 3L3+ 2H
J -] PERFIL CENTRAL - R JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-74 4 | — | GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 210+ 8H
-] PERFIL LATERAL —— | PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L
-| LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 q PICESEAL | Jo)‘(m BROSSE 412 +11H!
] PERFIL LATERAL CANTO 90° | PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
-] 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-74 2 — -] _PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
. L1-241)/2 4 ]
Iﬁf})\&/E'rsRﬁNAngm:’XcERsE SUP/INF 2L2-252;/2 - 4 — 'Jjé'\'r!;g\A T/APA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90° JUNTA VD 2415
CONNECTION PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1 — JOINT | JOINT H
PERFIL PINGADEIRA L1+19 1
DRIP PROFILE | LARMIER L2+19 - 1 —
CAPA - - N N B -
| COVER| capor - H-37 2 | — As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
g L1-48 1 tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
] GUIA L1-106 1 . . .
| GUioE | cuibe L2-48 - | |- The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
L2-106 1 typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, L3 and Lf4.
] égﬂgﬁ%m%kﬁéﬁw& - H-74 4 | — Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
| PERFIL PVC U L1-34 2 typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
-] U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-34 H-34 2% 2 | A=
B ]
PERFIL PVC T - 1
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-227)/2 H-37 12 | —
L2-189)/2 1
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES =
CODIGO DESIGNAGAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE :
205120 | SARRINHD I 180KG 8 -
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213087 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT ) 2
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
212043 | CONJ. UNIAO CANTO 90° JT 1 6
90° CORNER UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90°
o
204389 | BRI AN DaveLe en AcieR oxvoBLE 90 2 < 3
~
213246 | CANTO, CR /58 4 Iz -
CONJ. TOPOS LAT. JT =====
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4 ‘.“_ U
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT >
212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 3 T T
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212273 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT 4
N1 20MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT
212250 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM )
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER. 7
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX ©
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM s 5
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM N~
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 4 0]
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90° .
GOTEIRA C/ VALV. SVE 1
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3 |
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6 '
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| = AR e
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. ”
218154 | CALGO P/ C-FECHO PERF. LIG ) 2 L0
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION ) =t
218149 | CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT I Q
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 4 = o 5
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT S © /(")\
A N
212371 | QN FXAGIE 18 9 Q| o
212079 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m ﬁ N &
MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) = ~ b
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO n =
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 ™ (;l 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO © o
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 '; “_l_
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 T
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 ! | —
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTUI I
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 C
200262 | PARAFUS Q 32 ,
218137 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 ™
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE o
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k 0 o~
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg =
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) N~
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) ¥
JT63 = (L1-241)/2 S
=
1]
5
53.5 3]
]
4 H i
6| ! <
—
! s = 8 :
- ——
! 3 / O Il
1 2 I
—H -T= — O
/// 1
g Il
T H ———— ——— H H 3
< T Lt = L1-249)7 «
|
= S Lf2 = (L1-35)/2
L1 Lf1 = (L1-111)/2
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sistema JT + Central de 20mm - 30mm

System | Systéme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 E CENTRAIS 20mm - LINHA SOLEIRA 30MM
2 JT SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
OB 20pe | DESIGRATIOR | NouATION FOMEONTAL CUT | YErTcaL uT faumtry) 20T
& 12 | PADERA L-39 - 1| — 4
T 18 | OMBREIRA - H 2 | —
L‘I JT78 SE\LAJ\QGB(%E?ME[?EEJ% JAMBAGE - H-74 2 — el €| €| €
SOLEIRA IRSIR=IR=]
SedJT22 | S L-39 - 1 I ] 3 - Nl N o
PERFIL CENTRAL - - ViVv]|V|vVv
=L —JT 56 | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 2 | — T Tl T
PERFIL LATERAL L.
:E JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 — |] H —~| A < &
‘ol o TolTe]
M e | R I e curnr (L1572 - 4| w— Ele e e
bl il Rl )
1 uree | BERFILFINGAREIRA L4 - 1| e—
ft urer | SUA (o L51 - 2 | — 5 n
PERFIL POLIAMIDA
JE 96 | POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L58)2 H 2+2 | —
b2 208351 | 2UNTACENTRAL 2197 - H-59 2 | —
| PERFILPVC U
215305 |, FuC PROFILE | PROFILE PVC U L-39 ! —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DESIGNACAO QUANT.
g&e’ﬁ:gns DESIGNATIOR: | NOMINATION, gﬁANTW‘{
25120 | CARRNO T 180K :
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT . 1
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT . 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT X X 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 4
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212273 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT 5
N120MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUXN. 1 20MM JT
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM . 2
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER. o &
212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 2 Ire) ~
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX ° T
210231 TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM 4 I T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM oy
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (@) EE :|>:
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT 5
218149 CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 5
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GON FOACAAT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
200052 | PARAF DIN7982 PH 3,5¢16 A2 1+ dunm
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2x10 CQ 16
290030 IS"@RFEAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8
218137~ | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Uullser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO SIGNAGAO- -
[CODE| CODE. DESIGNATIQ ,‘ NQM I N
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
JOINT | JOINT
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
: GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE.
T ~208307/] PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
il 2241 PILE SEAL | JOINT BROSSE
il PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
1—'}- 208469 0 F oy | JOINT BROSSE 2H
L
Lf = (L-28)/2 -
JT63 = (L-157)/2
C
. 4 20
I = ol
- T
0 I I
I
B 1
9
[ 1
[ . 7
It I
| 1
1[ I D
I |
I 11
1 3
2 Lv = (L-166)/2
b o
—
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sistema JT + Central de 20mm - 30mm

System | Systéme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL JT COM OMBREIRA JT18 E CENTRAIS 20mm COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 JT SASHES 2-RAIL AND JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES AND CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 ET PROFILES CENTRAUX 20mm AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT]QUANT, ] CORTE
G502 250: | RO Kounaron A N e
daddur 12 | PARERA L-39 - 1| — 4
OMBREIRA
e T 18 | QMBREIRA - H 2 | — I
H JT78 SSALAJAQGE)@EC\)’(\SAEDREEPI(% JAMBAGE - H-74 2 —
@y T 22 | SOLERA L-39 - 1| — } )
PERFIL CENTRAL _ ) T~ il 211
—L.JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 — [I ____:_> <_:____
PERFIL LATERAL
:n: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 4 —
P mes | N maason, fisverse supnne (L2724 - 8 | m— ,
~fd- PERFIL LIGACAO CENTRAL |
H JT71 CONNECTION PR‘%}F\LE | PROFILE DE LIAISON B H-128 1 — I
5
Jre2 | FERFIFINGARRIRA L4 - 1| — L
L-65 1
fi orer | SUA e L8 - T | e
—_— PERFIL POLIAMIDA L 74)/4 2
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE -154)/4 H 2% 2 |—
b2 208351 | QUNTAGENTRAL 2107 H-59 4 | —
PERFIL PVC U <
I—I 215305 | [/ 50C proFiLe | PROFILE PVC U L-39 " 1 —
- T = =
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DESIGNACAO QUANT.
g(%%‘\%gmz DESIGNATION | NOMINATION gﬁm;‘;‘g @
zosiz0 | CARRIND JT To0RG D
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM - 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213088 | CORTA-VENTO BAIXO JT - 3
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 4

212199 CONJ. TOPOS LAT. JT i
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX

4
3
3
212273 CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT 4
4
4
8

N1 20MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT/CENTR. JT-SLIM )
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER.

212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM

CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM

28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

Hf = H-59
Hv = H-179

212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE

210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)

211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 5
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. |
218154 | CALGO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218149 | CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT P
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GONY, FIXACAD JT 18
[KITFIXATION
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+ 1 un/m VEDANTES | SEALS | JOINTS
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4) TESIGNACRD
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 - DESIGNATION (OB 8 |
PUXADOR SLIM XS - DIREITO 08348 ] JUNTA TAPA CANAL 21 16 JT
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 08348 36T 1 JOINT 2L+2H
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS i JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +8H
200057 | SN SASH HADLE | POISNEE VENTAIL Exsive ! EBA ] coanic it onoeinidod
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 208307 bice SEAL | JOINT BROSSE AL +8H
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 4H
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE -] PiLe seaL | JoINT BROSSE
Py PARAF DINT952 PH 3,5x16 A2 =g | JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 2
200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2 8
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur 4 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) L
2 C
Lf = (L-14)/4
C
1 20 35 20 L
Il B 1 Il
T 1
] 1 I I Il D
i | | i ) L il
Il Il 0
Il I Il Il
I ‘ I
| V‘ : I
| I /] I [ '
| I
1 | i1 Il
Lv = (L-290)/4 6 JT63 = (L-272)/4
L o Lo
1 | 2 3 2 o 1
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sistema JT + Central de 20mm - 30mm

System | Systéme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS JT 2-RAIL CANTO 90° COM PERFIS CENTRAIS 20mm E OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
4 JT SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES IN 90° CORNER - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm ET JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS

TCORTE VERT.|QUANT | CORTE | DESIGNACAD
e A o] QAN | o uee - DECTASATION  NOWATION

S AO
E’EESK’!NGAT% | NOWINATION: .

CODIGO

‘QUANT.
QUANTITY.

: NT{TE:
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L1 on
JOINT | JOINT 212

JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L1, 8H
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 41, 9
PILE SEAL | JOINT BROSSE 412
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 4H
PILE SEAL | JOINT BROSSE

\Jlém_;l"A TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H

JUNTA VD 2415 H
JOINT | JOINT

PADIEIRA
LINTEL | LINTEAU

OMBREIRA H
JAMB | JAMBAGE

GUIA DA OMBREIRA H74
JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE

SOLEIRA L1-19 _
SILL | SEUIL L2-19

PERFIL CENTRAL H-59
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL
PERFIL LATERAL H-59
LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL
PERFIL LIGACAO CANTO 90° - H-59
CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON

L1-227)/2

IPR/IQ)\\{VETzﬁNASgV\LAJ \P'(!?'\AEERSE SUP/INF ELZ-ZSQ;/Z -
PERFIL LIGACAO CENTRAL _ H-128
CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON

PERFIL PINGADEIRA L1+6 -
DRIP PROFILE | LARMIER L2+6

As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.

L1-93
ngtl)é\ GUIDE L2-50 -

saaaaal o BEIN N B 22 NN 2

PERFIL POLIAMIDA X
POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE

JUNTA CENTRAL 2197 . H-59 4
CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE

PERFIL PVC U L1-19
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-19

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

DES QUANT,

CODIGO IGNACAO
QUANTITY
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE

205129 | GARRINO JT180KG 8

213402 CORTA-VENTO JT-SLIM 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

213288 CORTA-VENTO BAIXO JT L 5 6
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS

213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT - 1

90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°

223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT

A o
212243 | GONG NG RN BUiCu anove sor !

212109 | CONJ, UNIAO CANTO 90° ARO BAIXO JT 1
90° CORNER LOW FRAME UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° POUR CADRE BAS
204389 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 1
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT )

LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ]
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT )
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX

4
3
3
212273 CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT 4
4
4
8

H-59

v = H-179

Hf
H

N1 20MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT/CENTR. JT-SLIM
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER.
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT )
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG ) )
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218149 | CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG.
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT

212371 | CONJ, FIXACAO JT 18

FIXING KIT | KITFIXATION

NN AR o W

3

N

Lv2 = (L2-248)/2

CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m
212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4)

200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
PUXADOR SLIM XS - DIREITO

200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 [l = i T

212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 1L
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU

228107 | LMITADOR ABERT, FQ SERIE CORRER .

200052 | PARAF DINT982 PH 3,5x16 A2 {1+ unim

290262 lé’ékF;RE/\/\vﬁHgO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 32
290030 g&%@ﬁ%%o DIN7981 4,2x38 INOX A2 8
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 8 JT63 = (L1-227)/2 ey
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Uullser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg 20
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 5

JT63 = (L2-239)/2
Lf4 = (L2-110)/2

20

Lf3 = (L2-34)/2

35

(/]

35

35 | B35

Lf2 = (L1-21)12

Lf1 = (L1-98)/2
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MAQUINAGOES DOS PERFIS
PROFILES MACHININGS | USINAGES DES PROFILES

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICAGAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE

VA

V.2

90°) V.3

FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM V.4

(CORTE 90°)

PT FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT) FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MAQUINAGAO DOS PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

MAQUINACAO DOS PERFIS MONTANTES
MULLION PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES MENEAUX

MAQUINACAO DOS PERFIS GUIA E VEDANTE TAPA CANAL 2116
GUIDE PROFILE AND 2116 CHANNEL COVER JOINT MACHINING

USINAGE DU PROFILE GUIDE ET DE LA JOINT DE COUVERTURE DU CHANNEL 2116

DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

MAQUINAGCOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

MAQUINAGOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

V.5

V.6

V.7

V.8

V.9

V.10

Vv
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sisTEmA JT

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

1 - Cortante para aros fixos FR.
FR fixed frames punching tool.
Outil pour dormant FR.

“)\ {[\v‘; 4 ‘




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

1 - Cortante para aros fixos FR.
FR fixed frames punching tool.
Outil pour dormant FR.

1 - Saida de aguas 2 - Corte da aba do perfil nas esquadrias
Water drainage | Sortie des eaux Profiles milling | Coupe du rabat du profilé sur les cadres

R3

[0 AL |

Rasgo | Hole | Rainure R3: 5x20mm

48.4
45

3 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

R6

HH

Furo | Hole | Trou R6: @12mm

4 - Saida de'éguas _ [%

Water drainage | Sortie des eaux @L@g D Dﬂm

R4 6 - Furacgdo para esquadros

D U Corner cleat drilling | Pergage pour équerres

Rasgo | Hole | Rainure R4: 6x35mm

5 - Saida de_éguas

Water drainage | Sortie des eaux o,
¢ :
w e
N=
R2 65 | | 43 |

Rasgo | Hole | Rainure R2: 6x35mm
Rasgo | Hole | Rainure R5: 6x35mm

33
29.5
29
325

7 - Rasgo para perfis capa
Cover profiles milling | Rainure pour profilés de capot

k i % b \ O
19 19

33
29.5

29

325

65 | | 43 | 43 |

13.5

~
N

Perfis | Profiles | Profilés JT85 e | and | et JT 88

8 - Saida de aguas JT 01 JT 02
Water drainage | Sortie des eaux

R1

—p vzzza q—

Rasgo | Hole | Rainure R1: 6x30mm JT 04 JT 03

V.1-2
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sistema JT

ystem | Sysi

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

PT, 30mm sill and fixed typologies fixed frame profiles Punching Tool.

2 - Cortante para perfis aros fixos das tipologias PT, soleira 30mm e fixas.
Outil pour profilés dormants de typologies PT, seuil 30mm et fixes.

0)
)

)
e ..5
rE

ﬁ?z.ﬂmn
) %/u?% ©

SR

|

Pedir peca alterada

I
=

bd

Ask for modified part | Commander une piéce modifiée

=

T

V.13
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System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

2 - Cortante para perfis aros fixos das tipologias PT, soleira 30mm e fixas.
PT, 30mm sill and fixed typologies fixed frame profiles Punching Tool.
Outil pour profilés dormants de typologies PT, seuil 30mm et fixes.

1 - Furagado para esquadros
Corner cleat drilling | Pergage pour équerres

36.4
32.9

76 13.5 ‘ 22

2 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

v

Rasgo | Hole | Rainure R1: 6x30mm
Furo | Hole | Trou R6: @12mm

3 - Saida de aguas (pedir peca alterada)
Water drainage (ask for modified part)
Sortie des eaux (commander une piéce modifiée)

ol L L

t R5 R5 R5

™M ]| R re

Rasgo | Hole | Rainure R2: 5x30mm
Rasgo | Hole | Rainure R5: 5x30mm

4 - Furagao de ombreiras (corte a 90°)
Jambs drilling (90° cut) | Pergage de jambages (coupe a 90°)

[59i 3 ¢
‘[;1 I8 o
(] L )
I R R | T | D P2 S
M M N ﬂh:[ 7
T N Hr N j
i Br— —d— — = = = =l -
g N T N dN— TN e
60 52 26 ‘
5 5 .5 5_ . 5__
] | |

o 77 1ol o] |

5 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

S N

Rasgo | Hole | Rainure R3: 5x20mm

6 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

] e

(RS ]

an ol ="
Rasgo | Hole | Rainure R5: 5x30mm

o

7 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

? R10 R10

Rasgo | Hole | Rainure R10: 4x25mm

8 - Rasgo para perfis capa
Cover profiles milling | Rainure pour profilés de capot

13.5

27

Perfis | Profiles | Profilés JT85 e | and | et JT 88

V.1-4
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JT Mobile frames punching tool.

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS
Outil pour ca

3 - Cortante para folhas JT.

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS

-

ﬂ /

nts JT.

dres ouvra

© ©
o o
© ©

©
o o
© ©

©
o o
© ©

807




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

3 - Cortante para folhas JT.
JT Mobile frames punching tool.
Outil pour cadres ouvrants JT.

1 - Entalhe para topo central
Central end-cap milling | Fraisage pour embout central

33

\
|
|
|
|
|
\

Perfis centrais
Central profiles
Profilés centraux
JT51 | JT52 | JT53 | JT54 | JT55 | JT56

2 - Fresagem no tubular de reforgo
Reinforcement tubular milling | Fraisage dans le tubulaire de renfort

55
6 |
\
| 8
\ &
\
6
g Perfis centrais
Central profiles
Profilés centraux
s JT52 | JT53 | JT54 | JT56

3 - Maquinagao para travessa
Machining for transom | Usinage pour traverse

40.5
1

Lz

Tles

2.3 e
Perfis laterais e centrais
Lateral and central profiles | Profilés latéraux et centraux
JT51|JT52 | JT53 | JT54 | JT55 | JT56
JT61 | JT62 | JT64 | JTE5 | JT66 | JT67 | JT68

4 - Entalhe para topo lateral
Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral

33

L

Perfis laterais
Lateral profiles
Profilés latéraux
JT61 | JT62 | JT64 | JTE5 | JT66 | JT67 | JT68

9| 26

5 - Furagao para topo lateral
Lateral end-cap drilling | Pergage pour embout latéral

5 I

i 5

i,,,j@’/ @°

48
38

21.7

Perfis laterais
Lateral profiles
Profilés latéraux
JT61 | JT62 | JT64 | JTE5 | JT66 | JT67 | JT68

6 - Entalhe para topo lateral
Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral

LL——LLJ Perfis laterais e centrais

Lateral and central profiles | Profilés latéraux et centraux
JT51 | JT52 | JT53 | JT54 | JT55 | JT56
JT61 | JT62 | JT64 | JTE5 | JT66 | JT67 | JT68

53

33

64

7 - Maquinagéao para travessa ‘

Machining for transom | Usinage pour traverse ™

t
ULLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLY,

Perfis laterais e centrais
Lateral and central profiles | Profilés latéraux et centraux

JT51 | JT52 | JT53 | JT54 | JT55 | JT56
JT61|JT62| JT64 | JT65 | JT66 | JT67 | JT68

V.1-6
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MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

4 - Cortante para folhas JT-Slim.

JT-Slim Mobile frames punching tool.
Outil pour cadres ouvrants JT-Slim.

,,,,,,,, 7 I

A

Jg%%a—
4

s
. hlﬁ.ﬁ
5 L)

1 2
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sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

4 - Cortante para folhas JT-Slim.
JT-Slim Mobile frames punching tool.
Outil pour cadres ouvrants JT-Slim.

1 - Furo para topo lateral
Lateral end-cap drill | Pergage pour embout latéral

39

22

Perfis lateral e de ligagéo
Lateral and connection profiles
Profilés latéral e de connexion

JT60 | JT70

2 - Entalhe para topo lateral
Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral

o
&

26

30 ,&

Perfis lateral e de ligagéo
Lateral and connection profiles
Profilés latéral e de connexion

JT60 | JT70

3 - Entalhe para topo central
Central end-cap milling | Fraisage pour embout central

30
39

50.6 Perfis centrais
Central profiles
Profilés centraux
JT55| JT56

4 - Fresagem no tubular de reforgo
Reinforcement tubular milling | Fraisage dans le tubulaire de renfort

7.5

28

Perfil central
Central profile
Profilé central

JT 56

471 | 175 53.6

5 - Maquinagao para travessa
Machining for transom | Usinage pour traverse

!
]

60

60

40.5

Perfis laterais, centrais e de ligagao
Lateral, central and connection profiles
Profilés latéraux, centraux et de connexion
JT55 | JT56 | JT60 | JT70

V.1-8
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System | Systéeme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

1 - Corte dos perfis para os aros fixos e do perfil PVC U.
Fixed frame profiles and U PVC profile cutting.
Découpe des profilés pour dormants et profilé PVC U.

PASSO | STEP | ETAPE 1: PASSO | STEP | ETAPE 2: >
Cortar os perfis para o aro fixo e o perfil PVC U em Separar o perfil PVC U antes de prosseguir para a
simultaneo em barras de 6,5m. realizagao das operagdes no aro fixo.

Cut the fixed frame profiles and U PVC profile Separate the U PVC profile before proceeding to carry out
simultaneously in 6,5m bars. operations on the fixed frame.
Découper simultanément les profilés pour le dormant et le Séparer le profilé PVC U avant de procéder aux opérations

profilé PVC U en barres de 6,5m. sur le dormant.

2 - Maquinagéo dos perfis de aro fixo FR. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.
FR fixed frame profiles machining. Follow this procedure in all FR fixed frame profiles.
Usinage des profilés dormant. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta maquinagdo néo é necessaria nos aros fixos PT.
This machining is not necessary in PT fixed frames.
Cet usinage n'est pas nécessaire pour les dormant PT.

3.4

! !
! !
! !
! !
! !
! !
! !
! 95 !
! !
! !
! !
! !
! !
! !

45

48.4
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System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)

FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

3 - Maquinagao de perfis aro fixo FR para aplicagdo de esquadros. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.

FR fixed frame profiles milling for corner cleat application. Follow this procedure in all FR fixed frame profiles.
Fraisage des profilés dormant FR pour I'application de équerres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

(Z)’\
nyl
0 0 <
S ¢! S 28
i o
- R :
6 43 43 43 6.5
4 - Maquinacao de perfis aro fixo PT para aplicacéo de esquadros. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo PT.
PT fixed frame profiles milling for corner cleat application. Follow this procedure in all PT fixed frame profiles.
Fraisage des profilés dormant PT pour 'application de équerres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT.
- _ o N L
A %
v [Te)
@ o @ oI
S| NE: S| \& NES
ol | o o - ol | o o o o -
v v
16.1 76.2 16.1 | 132 16.1
&,
[Te)
4 <
SR \& g g
" ni 1R ni Ul | U |-
v
187.7 16.1

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 12x9.5 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5

V.2-2
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System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

5 - Maquinagao dos perfis aro fixo JT 15 e JT 25 para aplicagdo de esquadros.
JT 15 and JT 25 fixed frame profiles milling for corner cleat application.
Fraisage des profilés dormant JT 15 et JT 25 pour I'application des équerres.

0 o 0 0
n o B R o I.D o B - o o o o
©l ] 16.1 72.9 16.1 ©l ] 181 128.6 16.1

6 - Maquinagao do perfil aro fixo JT 16 para aplicagdo de esquadros.
JT 16 fixed frame profile milling for corner cleat application.
Fraisage du profilé dormant JT 16 pour I'application des équerres.

e
29
32.5

325
29
By 6,

5.5

16.1 81.2 16.1

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5
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MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1 - Furagéo dos perfis ombreira.
Jamb profiles drilling.
Percage des profilés de jambage.

T TEETeNTe
| S 2 fifga] il |
‘ (@;] E’_;j‘ *:]‘ ‘
| A | L |
\ T W =TT T r e ::g*%fff =) |
o L LS U L (T |
G b NI = =20 i =
\ | 263 55.9 55.8 263 | \
| |
| |
| |
| 5 5 |
- - - - - - - 1
Tii*77777777777777”27&2@3297 7777777777777777 T
TR BT TSt L Eor 0T WHrEm e w
j i D i ]
LRI el MER b AN .
A [ 1L I
(=
L o | bl g b il L |
‘ —1- j;‘jﬁ KCE:J = [T T r jEJ* :CQEJ L] 7~ :CgEW%h —— |
S 9.l R i Eh, L I SR AN Tl I

\ Sd— ol e i s = = MUN— i eh Tam— A CT [ T \
| | 263 51.6 60 60 51.6 263 | |
| |
| |
| |
| |

L
\Lng
{5
qﬁm\
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\
bl
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14
o
L
J ]
I

0
=
—
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MAQUINAGAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICAGCAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

2 - Maquinagéo dos perfis ombreira.

Jamb profiles machining.

Usinage des profilés jambage.
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MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICAGAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

2 - Maquinagao dos perfis ombreira.
Jamb profiles machining.
Usinage des profilés jambage.

45
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sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

3 - Furagédo dos perfis guias laterais JT78 and JT79.
JT78 and JT79 lateral guides profiles drilling.
Percage des profilés de guidage pour jambage JT78 et JT79.

50 =250 =250

\
| |
63/5// (Z)'-”/’g/ 63/5// 1

|
| |

50 =250 =250

o)'b/’a/ 053/5/ o)'b/a/

4 - Maquinagao do perfil pingadeira JT82.
JT82 drip profile machining.
Usinage du profilé larmier JT82.

i

20.5

[V S—
[

[

~

ja

V.3-4

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
PT FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT) FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1 - Maquinagéo dos perfis de ombreira.
Jamb profiles machining.
Usinage des profilés de jambage.

26.7
S S
] e
o ™~
©
N
JT 12 T

26.7

30
30

-
:
"

|

26.7

30
30

=3 B X B
B ik i e e R

26.7
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MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
PT FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT) FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)
2 - Furagéo dos perfis de ombreira.
Jamb profiles drilling.
Percage des profilés de jambage.

'l b
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pp=y=
|

o

=1

|

[

i §

T

\} ‘

nJ |

Lol
B M Bt

14

JT 13

V.4-2
DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

1- Corte, entalhes e aplicagédo das capas JT85, JT86 e JT88.
Cutting, milling and applying the JT85, JT86 and JT88 cover profiles.
Découpe, fraisage et application des capots JT85, JT86 et JT88.

1.1 -Medidas de corte. A medida de corte dos perfis de capa varia consoante a aplicagdo ou néo do perfil PVC T:
Cutting measures. Cover profiles cutting measure varies depending on the application or not of the T PVC profile:
Mesures de coupe. La mesure de la coupe du profilés de capot varie selon que le profil PVC T est appliqué ou non:

Medidas de Corte
Situagéo Cutting measures | Mesures de coupe Esquema de aplicagao

Situation | Situation Application scheme | Schéma d'application
Aros | Frames | Cadre FR | Aros | Frames | Cadre PT

Perfis PVC T aplicados: cima e baixo

T PVC profiles applied: top and bottom H-72 H- 65

Profilés en PVC T appliqués: haut et bas

Perfis PVC T aplicados: cima ou baixo
T PVC profiles applied: top or bottom H-58 H-51

Profilés en PVC T appliqués: haut ou bas ‘ -FTIEEI

Caixilho sem aplicagado de perfis PVC T
Frame without T PVC profiles applied H-45 H-38
Cadre sans application de profilés PVC T

ou|or|or

1.2 -Maquinacéo dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

1.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagdes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.
When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

Aros | Frames | Cadre FR Aros | Frames | Cadre PT

=5

\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ ‘ [ ‘ \
| ~ } N ~ } N
} 16.8] 20 17 |207] 35 [199 H 16.8] 20 17 [207] 35 [199 }
| |
\ N _ i N _ Il N _ i NI _ \
\ | [ \ \
\ ‘ [ ‘ \
\ f 1' [ f lf \
\ [ \
} JT 86 H JT 86 }
| g ro g1 r
‘ JT 85 JT 88 N JT 85 JT 88 ‘
| - ) S ] - ) S o
\ ] [ ] \
} 16.8_ 20 17 207 35 199 H 16.8_ 20 17 207 35 199 }
\ [ \
| ? 9 ? 2
\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ [ \

1.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.
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MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

2 - Corte, entalhes e aplicagdo das capas JT90, JT91 e JT92.
Cutting, milling and applying the JT90, JT91 and JT92 cover profiles.
Découpe, fraisage et application des capots JT90, JT91 et JT92.

2.1 -Medidas de corte. A medida de corte dos perfis de capa varia consoante a aplicagéo ou nao do perfil PVC T:
Cutting measures. Cover profiles cutting measure varies depending on the application or not of the T PVC profile:
Mesures de coupe. La mesure de la coupe du profilés de capot varie selon que le profil PVC T est appliqué ou non:

Medidas de Corte
Situagéo Cutting measures | Mesures de coupe Esquema de aplicagao

Situation | Situation Application scheme | Schéma d'application
Aros | Frames | Cadre PT

JT 90 JT 91 JT 92

Perfis PVC T aplicados: cima e baixo

T PVC profiles applied: top and bottom H-65 _F—Tlﬂlq ‘

Profilés en PVC T appliqués: haut et bas

Perfis PVC T aplicados: cima ou baixo H-37
T PVC profiles applied: top or bottom H-51

Profilés en PVC T appliqués: haut ou bas ‘ -HEEI

ou|or|or

o

Caixilho sem aplicacado de perfis PVC T
Frame without T PVC profiles applied H-37
Cadre sans application de profilés PVC T

2.2 -Maquinagéo dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

2.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagdes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.
When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

[ee] e} [e0] [ee]
© © © ©
N N N N
11.8 21 16.7 17 21 19 16.8 21 16.2 4
11.8. 21 16.8 17 21 19 167 . 21 162 4
N M A— ﬂ \ ! ff ! ! T
JT 92 JT 91 JT 90
11.8 21
16.7 17 21 19 16.8 21 16.2 4

26.8

2.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagoes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.
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MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

3 - Corte, entalhes e aplicagédo das capas JT89 e JT 91 (tipologias fixas).
Cutting, milling and applying the JT89 and JT91 cover profiles (fixed typologies).
Découpe, fraisage et application des capots JT89 et JT91 (typologies fixes).

3.1 -Medidas de corte.
Cutting measures.
Mesures de coupe.

Situagao Medidas de Corte
Situation | Situation Cutting measures | Mesures de coupe
Corte horizontal Conforme tipologia
Horizontal cut According to typology
Coupe horizontal Selon le typologie
Corte vertical
Vertical cut H-62
Coupe vertical

3.2 -Maquinagéo dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

3.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagdes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.
When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

ﬁm T ﬁ%@ﬁ@ﬁ &

10.3 441

15.9
4

26.8

} JT 89 ; g E JT 91

10.3 441 17.2 _ 20.5 19.3

15.9
26.8

3.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.
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MAQUINACOES DE PERFIS MONTANTES
MULLION PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES MENEAUX

1 - Medidas de corte dos Perfis montantes e das Juntas Centrais.
Mullion profiles and Central Joints cutting measures.
Mesures de coupe des Profilés meneaux et des Joint Centraux.

JT 02 2 JT12 JT12 JT 15 JT 16
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MAQUINACOES DE PERFIS MONTANTES
MULLION PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES MENEAUX

2 - Maquinagéo dos perfis montantes.
Mullion profiles milling.
Fraisage des profilés meneaux.

JT 02

Sem maquinagoes
Without milling
Sans usinages

%

Nota | Note | Remarque:
Esta operagéo devera ser
feita com os 2 perfis juntos.
This operation must be done
with the 2 profiles together.
Cette opération doit se faire
avec les 2 profilés ensemble.

18

: &
fm
15.5

N
=
N
.
N
®
6.3

Nota | Note | Remarque:
Esta operagao devera ser
feita com os 2 perfis juntos.

with the 2 profiles together.
Cette opération doit se faire

This operation must be done

avec les 2 profilés ensemble.

6.3

o
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b
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MAQUINACAO DOS PERFIS GUIA E VEDANTE TAPA CANAL 2116
GUIDE PROFILE AND 2116 CHANNEL COVER JOINT MACHINING
USINAGE DU PROFILE GUIDE ET DE LA JOINT DE COUVERTURE DU CHANNEL 2116

1 - Perfil guia JT 87.
JT 87 Guide profile.
Profilé guide JT 87.

o
< ﬁ JT 87 j s
2 Guia \ ~
Guide | Guide
||
|
|
I\T I I 1 t]»
I - |
29 J ‘ ‘ L 29

Y N
2 - Junta tapa canal 2116. W N
2116 Channel cover joint. 8.1 I
Joint de couverture du channel 2116. :
:
1y A
\ —
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

29 29

i
7
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

1 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 2 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.

Drainage details of fixed 2rail FR frame profiles and PVC profiles, for 2 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 2 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail.

V4
AN

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

RZMRZ

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
R1

;

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

;

R 2

Corte | Cut | Coupe A-A

)

Corte | Cut | Coupe C-C

Corte | Cut | Coupe D-D

Corte | Cut | Coupe E-E

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

L
L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 L/4
=100
D .C B LA
m : == == ‘m
- T
2 Ie B LA
=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =80
D B A
121 13 A
=64.8 MAX. 250 MAX. 250 67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =64.7
12} B A
[ ) [
1D B A

Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department.

Eour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.

Bog L
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

2 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.
Drainage details of fixed 3rail FR frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles.

Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe B-B  Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe E-E  |R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3 R3 R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
[ <l
D m R4 D m R4
— L
L 1 I L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100 =100 =~ 100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100
A B B L€ .2 .E .2 L€ B B A
= == == — — = == J—L
Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D | F—== = w—
Corte | Cut | Coupe E-E

] l( =80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =80
A B B D E D B B A
R2 R2 al = = = l= = = = =

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B

R1 < = e = e— e

=65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =65

bd
In
It
N
U
i
U
l
I
In
It
In
It
[N
It

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

R2 R2

=}
>
3
>
=}
>
=
m
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>
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m
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N
A
o
2
q
n
o
N
£

Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico. T
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department.
Eour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique. J
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

3 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.
Drainage details of fixed 2rail FR frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles.

Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

XApA R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe B-B  Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe E-E

ol [l ol <yl Rsﬁwﬁ
(] [ re [] [ ra

H R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R5
R4 [] []

X
: L2 CORTE | CUT |
COUPE
X-X'
=100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100 =~ 100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100
{2 £ i) c A B A c
| 1 (=
Corte | Cut | Coupe A-A -
Corte | Cut | Coupe B-B -
Corte | Cut | Coupe D-D JE
Corte | Cut | Coupe E-E ‘ — —
122 L= 122 122 LA 122 a) I

80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100

E
fo R
fm
TS
)
T
B>

R2

2] E i2] A B A
Corte | Cut | Coupe A-A =65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67
Corte | Cut | Coupe B-B D E D A B
R1
s | (e

P
ME]:
X |
[N
[S]
m
[S]
>
@
>

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

;
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Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico. T
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department.
Eour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique. J
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

4 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 3rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas.

Drainage details of fixed 3rail FR frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant FR 3rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm

‘ ’I f R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
; I R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
Corte | Cut | Coupe I-I

il

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe C-C

Corte | Cut | Coupe D-D

Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B
Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F
Cortes | Cuts | Coupes H-H | I-]

L L EEEITT _ -

=100 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 =100 _ =100 MAX. 250 MAX. 250 =100

G F E D c B B A

R2 R2 -
| J L iy
Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B ||
Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F —
R1 ‘_ﬁ = |
R2 l | R2 H I} H G F E D 'c B B iy
Cortes | Cuts | Coupes H-H | I-] =80 MAX 250MM MAX 250MM =~ 100 =100 =~ 100 =100 MAX 250MM MAX 250MM ~ 80

R2 R2

Para drenagem alternativa inferior,

consultar o Departamento Técnico.

For alternative bottom drainage, al L al I D 1B 1B A
g consult the Technical Department.
= Pour un drainage alternatif inférieur, =65 MAX 250MM MAX 250MM =67 =67 =67 =67 MAX 250MM MAX 250MM =65
_g consulter le Département Technique. H IR H IF D] B B A
H 3 —_— —_— s ] T — — — —
° [ |/ —/ —/ —/
1" —_— —_— —_— 1 —_—— —_—— —_— —_—
by
'_.*’\ l J
2 i l [ [ |
N -—f F o —_— —_— —_— —_—
§ K1
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

5 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 2 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.

Drainage details of fixed 2rail PT frame profiles and PVC profiles, for 2 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 2 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

R3
| >l [Ty ] o Ty
=0 EL - —ais = 5 E=—13 s 25 =
L
- L/2
=~ 100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =~ 100 L/4

D E D c B B A

B [T
ol [
S0 T

Corte | Cut | Coupe A-A jj ] E
Corte | Cut | Coupe B-B F!Jﬁ : i
Corte | Cut | Coupe D-D i [ | L

Corte | Cut | Coupe E-E D E D C B B A

=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =~ 100 MAX. 250 MAX. 250 =80
D E D B B LA
R2 R2
1) E 12} B B A
~64.8 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 ~64.7
Corte | Cut | Coupe A-A D E D B B A
Corte | Cut | Coupe B-B
R1 [ ) [ ) —
R2 R2

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

R2 l I R2 Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico. T
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department. b

Eour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

6 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.

Drainage details of 2rail fixed PT frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

R2 l I R2 Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico. T
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department. b

Eour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R3 R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
ﬂ n T ] - . | i
‘=C U AT 6 =6 EIaatS =5 1= 326 Uy =I5 =
- L
— L/2
L L =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
LA B B .C D LE 1D .C 1B B A
W H
T T
j ERE ] E
Corte | Cut | Coupe A-A FjJ_L l !
Corte | Cut | Coupe B-B g EF
Corte | Cut | Coupe D-D i 4
Corte | Cut | Coupe E-E A B B .C D E D .C B LB A
=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =80
1A B B D £ 12} B B A
R2 R2
A 1B B i2} E iz} B 1B A
=65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 = 65
Corte | Cut | Coupe A-A ‘ A B B D £ D B B A
Corte | Cut | Coupe B-B - - - - - - — - -
R1 [ o e ) [ [ )
A e B b 3 b 5 3 A
R2 R2
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

7 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.
Drainage details of 2rail fixed PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.

Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

x4y R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R3 R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
H H [ 9§ ] (B | e
‘=C U s 2T =5 1= 326 U s 25 =
X
. L/2 J( CORTE | CUT | COUPE
| —| C—— | x-x
— 1 1 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
D E D A B A L
“g;
Corte | Cut | Coupe A-A Sj —
Corte | Cut - g :
| | Coupe B-B q _E]
Corte | Cut | Coupe D-D i ‘
rte | Cut | Coupe E-E
Corte | Cutl Coup b E b A s A c
=80 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
12} E i) A B A
R2 R2
i2} E i) A B A
=65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67
Corte | Cut | Coupe A-A D E D A B A
Corte | Cut | Coupe B-B “ & & - - “
—_— —_— —_— ——t— e —_—
R1 [ [ >
R2 R2
Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E
R2 l I R2 Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico. T

For alternative bottom drainage, consult the Technical Department.
Eour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

8 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 3rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas.

Drainage details of fixed 3rail PT frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 3rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

n R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
b R5 R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
D q ‘=0 P L~ s Iy 25
Corte | Cut | Coupe E-E
. R5 R5
[ @] o] Y] [ 9 (]
— o = o ds ok
———
1
Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B L/6 =100 =100 MAX. 250 _ MAX. 250 =100 =~ 100 MAX. 250 MAX. 250 =100
Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F =100
Cortes | Cuts | Coupes H-H | Il L L L L L L L L L L L
B A
il T

|
|l!‘2
B b
[‘\Ir

AL

H | H G F E D C B
R2uR2 %

Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B

"

<P

5 AL a5 Al

Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F 2 - g
R1 1 ﬂ gq
F 1 = i
R2 R2 "H I "H G " 'E 5 e 5 - -
Cortes | Cuts | Coupes H-H [ I- =80 MAX 250MM . MAX 250MM =100 =100 <100 =100 MAX 250MM MAX 250MM ~ 80
H . H £ o " P "

:

N

R2 R2

Para drenagem alternativa inferior,
consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, IH L IH I D 1B
consult the Technical Department.
Pour un drainage alternatif inférieur, =65 MAX 250MM MAX 250MM =67 =67 =67 =67 MAX 250MM MAX 250MM =65

consulter le Département Technique. H ! H F D B

=]
b

B
= —_ —_— T —— —y — —
. o — -/ /D o )
—_— _— —_— —_— e _— — _— — —_— —
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>
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

9 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 4rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of fixed 4rail PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 4rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux.

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe D-D

L/8 =100 =100 MAX. 250 MAX.250 =100 _ =100 MAX. 250 MAX.250 =100 _ =100 MAX. 250 MAX.250_ =100
=~ 100
" T W e [F 'E o e [k B B T [T " A
Ul T
4T T
‘ Para drenagem alternativa inferior, ‘ L N
consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, [I‘
consult the Technical Department. g T I A
Pour un drainage alternatif inférieur, S} 1
‘ consulter le Département Technique. ‘ [ &\ q
ﬁﬂﬁ; =F J%
F! it L ga
_JEI [LL
i i
MH M H el F 'E D 'c 'k 'B 'B n ) ) A

awsAs | woyshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

9 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 4rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of fixed 4rail PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 4rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe F-F

Corte | Cut | Coupe H-H
Corte | Cut | Coupe I-I

Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe F-F

R1

-> —> —-> —-> Corte | Cut | Coupe B-B  Corte | Cut | Coupe I-I
H H Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe H-H g, R2 R R
. |
—
——
—

=80 __ MAX250MM _ MAX 250MM =100 =100 =100 =100 MAX 250MM =100 =100 _ MAX250MM __ MAX 250MM__ =80
= Ll = £ 1ok B LB LA LA LA
[ kL [ I io} B B A A A

=65 __MAX250MM __MAX 250MM =67 =67 =67 67, MAX250MM =67 =67 MAX250MM __MAX 250MM _= 65
H) i H F B B B Ta fa Tal
,_—E —_— —_— —_— — —_—

o > | > — . | — >

> £ — —_— L = L

3

2

)U’ o —_— — = —

= > — 4 [ — | e —

m 0 . N — i

o

>

=

m T —

< = > ja——

n £ e

=

S H] N |H F D B B A A A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

10 - Pormenores de drenagem para perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 2 folhas.
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 2 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 2rail et profilé polyamide, pour les typologies & 2 vantaux.

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
RO | 9/R9 R10 Rs |_R8IC ARS8
SN\
1 ol m [ [
. | L
L/2
=~ 100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =~ 100 L/4
=100
1% D C B A A A
10.1 - Com goteira frontal SV-E.
With SV-E frontal drip. i = ] i
Avec gouttiere avant SV-E. 1 4ﬂﬂ‘ [mé
. [ =] [ —] S
ik ] s
)l é;mu; :uug r
i — — il
c 22 i i3 A A A
Ic 1C
Corte | Cut | Coupe C-C — —t
R11
R T e
c c
L
L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 L/4
=100
10.2 - Sem goteira frontal SV-E. A D A B A A A
Without SV-E frontal drip. _ i
Sans gouttiere avant SV-E. &jm [m(—%
o [E iy
> PR — d
> Para caixilhos abrigados da chuva j C
© For frames sheltered from the rain = 4
> Pour les cadres a I'abri de la pluie 14 =L
H sl S
= fi p—— — i
> A 2] A B A A A
m
.: ]
S
8
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awsAs | woyshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

11 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 3 folhas.
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 3 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 2rail et profilé polyamide, pour les typologies a 3 vantaux.

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
RO | 9/R9 R10 Rs |_R8IC ARS8
H > < H m
L
L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =~ 100 =~ 100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100
LA LA A B . LD LS LB a LA A
11.1 - Com goteira frontal SV-E. ] mE
With SV-E frontal drip. j:zi IE%
Avec gouttiere avant SV-E. jj % > [ ——— Q
d ! B: —_— :;] s
in= iS 6 1
LA A LA B R LD LC LB A LA A
Re: LS
Corte | Cut | Coupe C-C — —
R11
R T e
. LC
L
L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =~ 100 =~ 100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100
. A A A B A D A B A A A
11.2 - Sem goteira frontal SV-E. r . = = = = = - = = k
Without SV-E frontal drip. I m
Sans gouttiere avant SV-E. 'jml [mé"
g ) S !
> Para caixilhos abrigados da chuva = _ — s
© For frames sheltered from the rain q gr' — = |n
> Pour les cadres a I'abri de la pluie ‘J“‘ o
ol i T — — 1
)U’ A A A B A D A B A A A
> B 2 Fa L2 [ L= B el 2 Fa 2
I: ]
2
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

12 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 4 folhas.
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 2rail et profilé polyamide, pour les typologies a 4 vantaux.

XAA
> < > <
H H
X
—— C— ]
& 1

12.1 - Com goteira frontal SV-E.
With SV-E frontal drip.
Avec gouttiere avant SV-E.

Corte | Cut | Coupe C-C

R11
e

12.2 - Sem goteira frontal SV-E.
Without SV-E frontal drip.
Sans gouttiere avant SV-E.

Para caixilhos abrigados da chuva
For frames sheltered from the rain
Pour les cadres a I'abri de la pluie

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

Corte | Cut | Coupe D-D

R10 R5 R8 R8
o e

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm

X CORTE | CUT | COUPE

L/2
| XX
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
|
D C B A B
o . 1]
j"ﬁ | 1
S
@ = _
dlar —
‘ﬁ — p—
D .C B A A B
] s ]
] T
C
L/2 AYACORTE | CUT | COUPE
X-X'
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
D A B A A B
‘i 1]
0
S
@ L _
dlar =
‘ﬁ — —
D A B A A B
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

13 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 3rail e perfis poliamida, para tipologias de 3 folhas.
Drainage details of 3rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 3 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 3rail et profilés polyamide, pour les typologies a 3 vantaux.

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C

RO AR R9ff JRo
7 9 ¥ 9

Corte | Cut | Coupe E-E

A vy
Corte | Cut | Coupe F1-F1 Corte | Cut | Coupe F2-F2

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

Corte | Cut | Coupe D-D R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

Rof JRo R8> 9R8 Rof gIR9 R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
e il e

Corte | Cut | Coupe G-G B

R10, RS R10) refE Jr8 RO JRo
> < TR ) LTy T e LT ) LT T

L
L/6 L/2
‘ =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 =100
| — LE1 G LF1 _LE 1.C LD L.C B LA LA LA
— U@ gﬁ
! -
i [ —— [ —— =5
13.1 - Com goteira frontal SV-E. ] )
With SV-E frontal drip. =l 0
Avec gouttiére avant SV-E. Lo H;
§$1 — — l::g
B G ] =8 c 2 Ic i=3 1A A A
=~ 80 =100
E1 LF1
> [ o——
Corte | Cut | Coupe F1-F1 ]
R11 ]
T
|F1 |1
L
L/6 L/2
=100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 =100
LE2 LG LE2 E .C LD LC 1B A LA LA
'n B
2 =k
13.2 - Sem goteira frontal SV-E. ' o > =] = = =] = =] ‘
Without SV-E frontal drip. jj | EE
Sans gouttiere avant SV-E. g ]
s ] =)
A L 2
Para caixilhos abrigados da chuva » - 9
For frames sheltered from the rain Il =
Pour les cadres a I'abri de la pluie sl [mé
i - — Ik
[£2 G E2 = c 2 1e3 1B 1A A 1A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE
14 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 4rail e perfis poliamida, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of 4rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 4ail et profilés polyamide, pour les typologies a 4 vantaux.

14.1 - Com goteira frontal SV-E.
With SV-E frontal drip.
Avec gouttiere avant SV-E.

Corte | Cut | Coupe A-A
RofF JRo RofF JRo

e e i

Corte | Cut | Coupe B-B

e

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm

Corte | Cut | Coupe C-C

e

RofE JR9

F

H —-> —-> —-> —->
Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F-F
rRefE 4r8 RolF YRo RofE JRy
Corte | Cut | Coupe F-F "i‘iﬂ;’ﬁ‘- ﬁ‘-‘@
R11 Corte | Cut | Coupe G-G
% :
C——
L
L/2
L/4
L/8
=100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 ‘ =100 ~100 __ MAX.250 . MAX.250 _ =100 =100 =100
E I3 _LE C D . B A A A i H H H
Q |
il I
- [—— [——] =] =] =] = i EE
= =
L 2
1 X
= = = == ;agE
o == = |5
me e}
- — i
lE £ |E IC 1] IC 1B A A A . Ia} |H |H
80 =100
e =
> —
£ 1=

awsAs | woyshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

14 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 4rail e perfis poliamida, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of 4rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 4ail et profilés polyamide, pour les typologies a 4 vantaux.

14.2 - Sem goteira frontal SV-E.
Without SV-E frontal drip. Corte | Cut | Coupe A-A

3 i
Sans gouttiére avant SV-E. . .Rﬂg R.R@g =
ﬂ —> —> —> —> ﬂ = = = 8 -

— " Corte | Cut| C D-D
Para caixilhos abrigados da chuva orte | Cut | Coupe

! E g L3 L g
For frames sheltered from the rain Rg R9 1& ROy RS
Pour les cadres a I'abri de la pluie =

Corte | Cut | Coupe B-B

e s

Corte | Cut | Coupe E-E

s S i

Corte | Cut | Coupe C-C

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm

Iii ii ;s ii Rgi iRQ

Corte | Cut | Coupe F-F

maAS St

Corte | Cut | Coupe G-G Corte | Cut | Coupe H-H Corte | Cut | Coupe |-
% £
C—— -
L
L/2
L/4
L/8
=100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100 =~ 100 MAX. 250 __ MAX. 250 =100 =100 =100
E G F _E C D -C B A A A m H LH H
Q |
L ry
- [—— [——] = = = = HLEE
= =
L] 2
] X
= =k
L EE
e
T L il
me e}
- — L
= G £ lE 1C 2 C B A A A - H H H
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

15 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo JT 15.

Drainage details for JT 15 frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant JT 15.

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B

Lq R6
R5 § RS (a) =

Corte | Cut | Coupe E-E

Corte | Cut | Coupe C-C

15.1 - Tipologias de 1 folha mével + 1 fixo.
1 mobile sash + 1 fixed typologies.

Corte | Cut | Coupe D-D

R7 Lq
[y

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe C-C
Corte | Cut | Coupe D-D

R2
Corte | Cut | Coupe G-G

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm

R7: Furo | Hole | Trou @8mm

cr—=

(A) Rasgo realizado com fresa 5mm
Hole made by 5mm milling machine
Rainure réalisée avec machine de

Typologies a 1 vantail coulissant + fixe. R6 fraisage 5mm
— L/2
=150 MAX. 400 =150 =150 MAX. 400 =150
L/4 (MAX. 1000) =100 =100 MAX. 300 MAX| 300 =100
) =~ 100
| || foe F G £ G F £ D 8 c 8 A
Fixe
K — [ 4
o TF = =]
: - =1 — = —| — & L %ﬂ
¥ L e
I = I i
— 15 ! 5 p inll)
i I hru—
Lo | P
LE G LE .G LE LE D LB .c LB LA
=130 MAX. 300 =150 =~ 100 MAX. 300 MAX. 300 =80
G G D c A
0 O NN
i} G 1] c A
15.2 - Tipologias de 2 folhas moéveis + 1 fixo.
2 mobile sashes + 1 fixed typologies.
Typologies a 2 vantaux coulissants + fixe. L
L/2
=~ 150 MAX. 400 =~ 150 =150 MAX| 400 =150 =150 MAX. 400 =150
(L/6) MAX. 1000 =100 =100 MAX. 300 MA)& 300 =100 =100 (L/6) MAX. 1000
=100 ‘ =100
Fixo F G F G F E D B C B C E F G F G F
ﬂ > o, 4 ﬂ L= 2 L= 12 A = L= had A 2 L~ L= L= 2 L= L2 L=
Fixe iml mt
j il iy é
i : A
Sﬁi o ¢ N RN o o 2
s 4 L I [ L
] [ I . - r
— WL " ] F"—ﬁ
A | | A
£ .8 £ B £ E D B c B [c E £ e 1E BER i
=~ 130 MAX. 300 =~ 150 = 100 MAX. 300 MAX. 300 =100 =150 MAX. 300 =130
o I | D c c I Id IS
O 0 AN NN o o)
kel il is) c ia S G

awsAs | woyshs

X:I-_L[‘ VYIN31SIS



DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm

R7: Furo | Hole | Trou @8mm

cr—=

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE (A) Rasgo realizado com fresa 5mm
Hole made by 5mm milling machine
Rainure réalisée avec machine de
fraisage 5mm

16 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo JT 25, para tipologias de 2 folhas moéveis + 1 fixo.
Drainage details for JT 25 frame profiles, for 2 mobile sashes + 1 fixed typologies.

Détails de drainage pour profilés dormant JT 25, pour les typologies a 2 vantaux coulissants + fixe.

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe C-C
Corte | Cut | Coupe D-D

RZH HRZ

Corte | Cut | Coupe F-F
Corte | Cut | Coupe H-H

Ll

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

Corte | Cut | Coupe L-L

Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F-F Corte | Cut | Coupe G-G
(A)
Fixed LY Y o
> > Fixe = -

Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe G-G

Corte | Cut | Coupe H-H Corte | Cut | Coupe I-I Corte | Cut | Coupe J-J Corte | Cut | Coupe L-L Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe G-L
Corte | Cut | Coupe D-D

Bl e & iom Ml uin s i YA "
— R2
E—
E—
L
=~ 150 MAX. 400 =150 =150 MAX. 400 =150 MAX. 400 =150
=~ 100 =100 =100 MAX. 300 MAX. 300 =100 =~ 100 MAX.|300 MAX.|300 =~ 100
[ T vt [ [T F [ [H [ [F E D B c B B
iml gt

e

A
=
T
S
o
1
|
ar 1S AL m[_\:rj

Tﬂﬁq
3

&

o

[

<

€

77_
j [
W”m:j

‘57 I D D

]

Lo tL, | 0.

s I ] n g T "F e ™ Te TIF e D "B c "B A

4 =150 MAX. 400 =150
=
> =130 MAX. 400 =150 =100 MAX. 300 __ MAX]| 300 =100 =100 MAX 300 MAX 300 =80
s L L F G H o A
m - - - . . T
o
= [0) 0}
m
N
o
2 | o) ® O ® R
o
E L L F H A

awsAs | woyshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
17 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo JT 16. R6: Furo | Hole | Trou @12mm
Drainage details for JT 16 frame profiles. R7 R7: Furo | Hole | Trou @8mm
Détails de drainage pour profilés dormant JT 16. — ‘ st(ﬁA)f Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F-F R6 m
: H 2 A) Rasgo realizado com fresa 5mm
17.1 - Tipologias de 1 fo!ha movel + 1 fixo. E ® Holegmade by 5mm milling machine
1 mobile sash + 1 fixed typologies. Rainure réalisée avec machine de
Typologies a 1 vantail coulissant + fixe. W RS fraisage 5mm
e L/4 (MAX. 1000) L/2
=200 =200 L/4 (MAX. 1000)
=~ 100 =100 =100 =100
Fixo =80 =80
| > s % Al B/ CD E B, E/D B F Bl D D B DBl A
Fixe kT s v
d ! 19 P | ,
L 1 \I
— : ¢ ¢ \4 P 9 P :
o
[ 9 :I_E: <
0]
% AJ  BJCJDJ EJ BJ EJ BJ B FJ BJ DJ bJ BJ DJBJ A
=150
=180 =~ 180 =150 MAX. 400 MAX. 400 =150
D D, D D, D,
) D NN o)
D D D D D
=160 ™ ™ =~ 180 =150 ™ MAX. 400 ™ MAX. 400 7 =130
17.2 - Tipologias de 2 folhas méveis + 1 fixo.
2 mobile sashes + 1 fixed typologies.
Typologies a 2 vantaux coulissants + fixe. L
L/2
L/6 (MAX. 1000) =200 =200 L/6 (MAX. 1000)
=100 =100 =100 =~ 100 =~ 100 =100
=80 =80
s A BlcD B D D 8 Bl D E B ED B B D D B DCBl A
Fixo ~ N
ﬂ > Fixed < ﬂ
Fixe 0] 0]
© i i o
{ P Va [ | d h
. ; b - N o) o) R - q | o
> : y Lk
2 ] [ ] 7 o & ¢
g |
= 4 Al BJCID] B] D] bJ BJ] B, BJ bl El BJ ElD] B] 8J D] o] B] DICJB] AJ
= =130 =130
= =150 MAX. 400 | MAX. 400 =~ 150 =180 =~ 180 =150 MAX. 400 | MAX. 400 =150
2 D, D D D D D D, D
N
S
3 E b ) NN D D NN ) )
B D D D D D D D D
=130 —L_MAX. 400”7 MAX. 4007 =150 =~ 180 I = =180 =~ 150 T LMAX. 4007 MAX. 400" =130

awsAs | woyshs
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

1 - Fresagem _dos p_eﬁls Iaterals para colocagéo dos topos laterais inferiores e superiores. Magquinago realizada no Cortante
Latgral profiles ml'II[ng fo’r placing the lateral upper and Iower end—cgps. . Machining performed on Punching tool
Fraisage des profilés latéraux pour placer les embouts latéraux inférieurs et supérieurs. Usinage réalisée dans I'Outil

&

AQ
¢ 22

22

\
53 ‘
33
w
©
(o)
1 N
(o>}
48
38
33
w
©
o /o A~
S N
RV
L
[

‘ 53
33 |
|
> o N ‘
& | /S |
|
1
* |
|
|
|
|
|
48 ‘

38

33 ‘

39 26

26

“ ﬁ

Sy 7zz77777777777:

JT 65 JT 65
Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
JT 61 JT 64 JT 66 JT 67 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile
Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral
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2 - Fresagem do perfil lateral canto 90° para colocagao dos topos laterais inferiores e superiores.

90° Corner lateral profile milling for placing the lateral upper and lower end-caps.
Fraisage du profilé latéral d'angle 90° pour placer les embouts latéraux inférieurs et supérieurs.

Maquinagao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

9.3 26 9.4 26
(32 ™
3] Q™
[30] £ @
@ <
o® e || 1%,
L5
o 224 T\ o
. | &)
22.4
22.4
)
970 22.4 ) o)
;/ -
T4 ,@/ @2
[30]
It ® -
(32 ™™
[sp) ™
9.3 26 9.4 26
26
P tzzzzzzzzzzzzza4
JT 62 JT 62
Perfil lateral canto 90° Perfil lateral canto 90°
90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90° 90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°
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USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

3 - Fresagem dos perfis laterais para colocagédo das travessas superior e inferior.
Lateral profiles milling for placing the upper and lower transoms.

Maquinagao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool

Fraisage des profilés latéraux pour la mise en place des traverses supérieures et inférieures. Usinage réalisée dans I'Outil
JT 63
Travessa superior ——
Upper transom | Traverse supérieur E muito importante que esta

_ maquinacao seja feita depois da
maquinagao para os topos.
Itis very important that this machining is done
after the end-caps machining.
Il est trés important que cet usinage se fasse
aprés |'usinage des embouts.

72

i

72
\
|
l
\
|
|
s ]
1
|
|
i
S%ﬁ

JT 63 405 . il
Travessa inferior

Lower transom | Traverse inférieur RN
—— S
23 23 ]

JT 65
Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral

PR
JT 61 JT 64 JT 66 JT 67 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile
Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral
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4 - Fresagem do perfis lateral canto 90° para colocagdo das travessas superior e inferior.
90° Corner lateral profile milling for placing the upper and lower transoms.

Fraisage du profilé latéral d'angle 90° pour la mise en place des traverses supérieures et inférieures.

JT 63
Travessa superior
Upper transom | Traverse supérieur

N
~

[

N~

JT63 405
Travessa inferior
Lower transom | Traverse inférieur
23 23

JT 62

Perfil lateral canto 90°
90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°

Maquinagao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

E muito importante que esta
maquinacao seja feita depois da
maquinagao para os topos.

Itis very important that this machining is done
after the end-caps machining.

Il est trés important que cet usinage se fasse
aprés |'usinage des embouts.
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5 - Fresagem dos perfis laterais JT64, JT65 e JT 68.
JT64, JT 65 and JT 68 lateral profiles milling.
Fraisage des profilés laterales JT64, JT65 et JT68.

5.9
© o
139 N
O @)
O @)
O @)
O @)
© o
N 139
5.9
pu 77,
7777772227270 W)
JT 65 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
Maquinagdo nao realizada no Cortante
m Machining not performed on Punching tool
Usinage non réalisée dans |'Outil
JT 64
Perfil Lateral

Lateral profile | Profilé latéral
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6 - Fresa_gem de perfil c_entral e junta central para _colocagag das travessas superior € inferior. Maguinagao realizada no Cortante
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais. Machining performed on Punching tool
Central profile and joint milling for placing the upper and lower transoms. Usinage réalisée dans I'Outil
Follow this procedure in all central profiles.

Fraisage du profilé central et du joint central pour la mise en place des traverses supérieure et inférieure.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

ﬁmq‘ -

\

|
\
{ 1
\ 72 \
1
|
|
i
i
\
|
72
] A\
B |
\ )
\ \
; .
\ 72 \

3
=
|
|
|
|
|

\

|
\
L \,
\ 72 |
\_ 72
] 3\
% |
\ )
\ )
\
€ \
\ 72 \

JT 51
23 @
1.8 2.9 |
JUNTA CENTRAL 2196 JT \ﬁl—v—v—w
JT 2196 CENTRAL JOINT JT 52
JOINT CENTRALE 2196 JT
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7 - Fresagem do perfil central para colocagdo dos topos centrais superiores e inferiores.
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.
Central profile milling for placing the central upper and lower end-caps.
Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage du profilé central pour la mise en place des plateaux centraux supérieur et inférieur.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

49.4 49.4
26 9
™
™
e
<
%
2
275 |
27.5
© ©
3 N o
2 RE

JT 51 JT 51

95

Maquinagao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

JT 52 jﬁj JT 52

iy
1%

:
JT 53 j%f JT 53

JT 54 Tj{—\ JT 54
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8 - Fresagem dos perfis centrais de reforgo. \,\/lfb\
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.
Reinforcement central profile milling.

Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage des profilés de renfort centraux.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

53.5
29.9

28

' N

Y

29.9

53.5

JT 53 JT 54

JT 52

JT 53

JT 54
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9 - Aplicagao do limitador de abertura na travessa inferior JT 63.
Opening limiter application on the lower transom JT 63.
Application du limiteur d'ouverture sur la traverse inférieure JT 63. @

9.1 -Furagéo para a fixagao do limitador de abertura.
Drilling for fixing the opening limiter.
Percage pour fixation du limiteur d'ouverture.

Acabamentos: Lacados

LIMITADOR ABERTURA
228107 PQ SERIE CORRER

42

\
|
) B ..
@QD/ /@9 ? g % <
p SO ¢
|
|
\

43.1

79 20.5

e

il T

Medida variavel mediante cremone a aplicar.
Variable measure by means of handle to be applied.
Mesure variable utilisant la crémone a appliquer.

N

_ad
TH
U
C

79mm (VARIAVEL) |
(VARIABLE | VARIABLE)

6.2 - Aparafusar o limitador de abertura a travessa.
Screw the opening limiter to the transom.
Visser le limiteur d'ouverture sur la traverse.
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10 - Furacdo para drenagens e descompresséao e aplicagao dos carrinhos.
Drainage and decompression drilling and rollers application.
Percage pour drainage et décompression et application des roulettes.

8 Os furos devem ser feitos no lado exterior do perfil
]/ The holes must be drilled on the outside of the profile
Les trous doivent étre percés a I'extérieur du profilé

Aplicar em folhas até 100Kg

Acabamento: Preto

205108 CARRINHO JT 100KG

Aplicar em folhas até 180Kg
cabamento: Preto

205129 CARRINHO JT 180KG

Aplicar em folhas até 280Kg
Acabamento: Preto

205201 CARRINHO JT HEAVY DUTY

,/o\,
‘ L
= 200mm = 200mm
. [ EXTRA [ -
— 1 o —— ] o — ]
oL e | @ e ! I @
oL | p% | L 7%
i T i
|1 |1
| |
[ [

Se L 2 1m, fazer um furo adicional ao centro da travessa inferior
If L 2 1m, drill an additional hole in the center of the lower transom
SiL = 1m, percer un trou supplémentaire au centre de la traverse inférieure
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11 - Ferragens 1 Ponto e Multiponto.
1 Point and Multipoint Hardwares.
Serrures 1 Point and Multipoint.

11.1 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo FR.
Handle's hole height in the side profile, with FR fixed frame.
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant FR.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 40mm _£ = °
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 40mm 7 DI% % ° %
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 40mm % c2 550
52T e o
g 525
so8 685
Exemplo | Example | Exemple: 8%5° TT T
Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao = 3-%—_) ol s
solo, o centro da maquinagéo devera ser feito no perfil lateral a uma £ 2 2 85 2
altura de 1000-40=960mm. JT67 Sge §g e
For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the ground, i B2 2 Q23
the machining center should be made in the lateral profile at a height of £ 2 S 8§28
1000-40=960mm. = SEE BC
Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au sol, O °es g g Lo
le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une hauteur = % § 3 g g £
de 1000-40=960mm. = = ] Iz gco
{ - ) 05 ¢
[PY] o £2T
Nl
I
11.2 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo PT.
Handle's hole height in the side profile, with PT fixed frame.
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant PT.
mr m-— [T _§7 1
a Q.
7 |=ic .t
Hcrem, pl = Hcrem, solo - 37mm Z ED 5 gc5
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 37mm £c f e 5
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 37mm :|'|: f @ g g .g
F2E L£2
o 1 1}
852 o5
Exemplo | Example | Exemple: =] ° § § §
Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao Te7 3% g g°om
solo, o centro da maquinagéo devera ser feito no perfil lateral a uma b = 12 é ge] o5
altura de 1000-37=963mm. £o8 $58
For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the ground, o o2 c © g .
the machining center should be made in the lateral profile at a height of oo% E S8
1000-37=963mm. O Se5 85
Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au sol, 8 e s £ g S il
le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une hauteur = - T g <3
de 1000-37=963mm. [ o0 EEE
M L) 5 TS
| =
== o i =y
11.3 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com soleira 30mm.
Handle's hole height in the side profile, with 30mm sill. R o o
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec seuil 30mm. § .
o2 B
B5E o8 _
4 |gzz ez
Hcrem, pl = Hcrem, solo - 22mm £E " E 2 S
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 22mm w22 28
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 22mm B25 f I
822 2273
£T2 o037
oo ®5
Exemplo | Example | Exemple: JT 67 cm2 g9 §
Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao c £ % 55 g
solo, o centro da maquinagéo devera ser feito no perfil lateral a uma g S e S&
altura de 1000-22=978mm. sSe 55 °
For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the ground, g S5 g9 5
the machining center should be made in the lateral profile at a height of [ T T3 g °
1000-22=978mm. T2 258
Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au sol, % TT
le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une hauteur N %

de 1000-22=978mm.
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12 - Ferragem 1 ponto ALU.
ALU 1 point Hardware.
Serrure 1 point ALU.

12.1 - Maquinagdes e esquema de aplicagao.
Milling and application scheme.
Usinage et schéma d'application.

Rl

- em solugdes Multiponto Aplicar com o fecho 250iX em solugées de fecho 1 Ponto
Acabamentos: Lacados e Anodizados Material: Inc

AN
a9 ¢

- em solugdes Multiponto
Acabamentos: Lacados e Anodizados
201382 FECHO DE EMBUTIR R2051IX 201383 FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE 204715 GANCHO LIG. G1G
20531X

S GE) (
@ &)

@

—1®

—1®

@R

ol

il

202330 202331 212455 2
(para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 e JT72) (para perfis aro fixo) - (para perfis JT71 e JT72)
Para ferragens multiponto ALU Para fixagéo dos contra-fechos ALU e AL
Material: Inox | Inox Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)

202330 CONTRA-FECHO ALU 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

-

203 | 239
44.2
m%

[\

™
©
N

NI

AOHV
7

178

1
1

JT 61
Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral
36.6 I
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13 - Ferragem Multiponto MAE ALU. Multiponto Gancho Afinavel T
ALU MAE Multipoint Hardware. Fecho de embutir
Serrure Multipoint MAE ALU. -

13.1 - Esquema de aplicagdo.
Application scheme.

[ Nao compativel com o perfil JT 60
Schéma d'application. Pl

Fecho com chave

Sem mola - funcionamento manual
plicar com gancho G1G:

1 ﬁ) - em solugdes de fecho 1 Ponto

Nao compativel com o perfil JT 60
Sem mola - funcionamento manual
Aplicar com gancho G1G:

- em solugdes de fecho 1 Ponto I«
Aplicar com o gancho GMA: Aplicar com gancho GMA:

- em solugdes Multiponto - em solugdes Multiponto
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados e Anodizados

201382 FECHO DE EMBUTIR R20511X 201383 FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE
20531X

\ -
of &

DIN7982 TORX 4,2X38 A2

N ‘
Artigos sob consulta \ Aplicar com o fecho R251iX em solugdes Multiponto MFE

Material: Inox | Acabamento: Inox Para fixagdo das ferragens multiponto Material: Inox | Acabamento: Inox
MULTIPONTO ALU MAE.1000 (2P) 212371 CONJ. FIXAGAO JT ~ 204717 GANCHO LIG. MULTIPONTO GMA

MULTIPONTO ALU MAE.1600 (3P)
S @
2

MULTIPONTO ALU MAE.1800 (4P)
202330 202331 212455

12
(para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 & JT72) (para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 e JT72)

1800 (4P)

1600 (3P)

1000 (2P)

[=12)

Para ferragens multiponto ALU Para fixagdo dos contra-fechos ALU e AL

Material: Inox | Inox Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
202330 CONTRA-FECHO ALU 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

Estas pegas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile.

] BN BN - |

gL O

Q/ - ‘j"‘; % “‘ ;
gL o ’

a/

n

N
a

Perfis Laterais | Lateral profiles | Profilés latéraux:

BT

T{

36.6 36.6

JT 61 JT 64
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13- ';f[ﬁ%f\g‘ m‘#&gﬁnﬁ amgrﬁw' ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM.:
Serrure Multipoint MAE ALU. ACCESSORIE§ TO CONS'IDER BY HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE:
13.2 - Medidas e maquinagdes. Ref. MA(EZ';;)OO MAEQ;SOO MA&';?OO
Measures and milling.
Mesures et usinages. 201381 | 201382 1 1 1
r—- - e T T T T T T s 0 0 7 7 n
Para o gancho de ligagao I Para o posicionador I Para os ganchos 212371 6 8 10
For the connection hook For the positioner For the hooks 202330 @)
Pour le crochet de connexion I Pour le positionneur I Pour le crochets ouou|or 2 3 4
202331 ®
212455 @
ou|ou |or 2 3 4
Eﬂ’ 212458 )

@ Para tipologias de aro fixo.
For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.
() Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.

28 33,5

ﬁ Fpr _meeting on_the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de
réunion sur le méme rail et d'angle.
MAE.1800
—

i\/’:‘fﬁf
[

MAE.1600

—

619

947

724
“h
/l:
[

MAE.1000

835

(min 16mm | max 24mm)

T

1800
328

1600

- |
L @
wn 1
™~ -
™ =
]
- Ay
H [l I 1R -
< —
L e ng H
—| AT
\\\
>N
SN
- I}
I
= 3
o S
3 < =
I =
o S o b
=
o
i
|

V.9-14
DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

14 - Ferragem Multiponto MAC ALU. of 56 YR —
ALU MAC Multipoint Hardware. YN —
Serrure Multipoint MAC ALU. © ° o
14.1 - Esquema de aplicagdo. 3 % N 3 & i
Application scheme.
Schéma d'application. |’h’ .ﬂ.|
ESQUERDO 890° 90°% piREITO ESQUERDO DIREITO
- Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS
E Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados J— o
200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) ~ 200959  CREMONE MULT. DESVIADO DIR . £
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) ~ 200939  CREMONE MULT. DESVIADO ESQ o S
S 2
©
“.) DIN7982 TORX 4,2X38 A2 E - E
o
& s
> o
@ r—-———— = ——————— A . S
OPCIONAIS I & -
OPTIONAL | OPTIONNEL ‘ 3
| ©
I
v I
2 ! A,
| Para fixagéo das ferragens multiponto Material: Inox | Acabamento: Inox
MULTIPONTO ALU MAC.600 (2P
} 2311 CONJ. FIXAGAO JT %1 1%%3 MULTIPONTO ALU MAC.7000 (2P
211235 MULTIPONTO ALU MAC 1600 (3P
I 211236 MULTIPONTO ALU MAC.1800 (4P
I -
| 2 @@ @
‘ 00 U=y
| /
| @ ==
| - ] a
oy } ) ) -—’I \/
202330 212455 12458
‘ (para perfis aro fixo)  (para peefgz.l:'l;'?;l 6 JT72) (para perfis aro fixo) - (para perfis JT71 & JT72)
‘ Para ferragens multiponto ALU Para fixagdo dos contra-fechos ALU e AL
| Material: Inox | Inox Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
I 202330 CONTRA-FECHOALU 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
I 202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90°ALU 212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT
|
|
I

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

Estas pecas devem ser
coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to

the mobile profile.
Ces pieces doivent étre collées
au profilé mobile.

36 36 \

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024
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14 - Ferragem Multiponto MAC ALU. ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM.:
éLU MA'\(AZ '\I/tl'unl'pct)llr\}ltAl—(':?;Sl\_NL?rel ACCESSORIES TO CONSIDER BY HARDWARE:
errure Muftipoin : ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE:
) L MAC.600 | MAC.1000 | MAC.1600 | MAC.1800
14.2 - Medidas e maquinagdes. Ref. 2P) ©P) @3P) (4P)
Measures and'milling. 200817 | 200819 ] . ; ;
Mesures et usinages. 200959 | 200939
T o i 212371 6 6 8 10
CREMONE MULTIP. DESVIADO PUXADOR SLIM XS Il
DEVIATED MULTIP. HANDLE XS SLIM HANDLE H 202330 @
CREMONE MULTIP. DEVIE POIGNEE SLIM XS I ou|ou|or 2 2 3 4
I _ 202331 ®
I 212455 @
T I ou | ou | or 2 2 3 4
‘ i ¢ 212458 ®
q)g I p (a)

Para tipologias de aro fixo.

For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.
Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de
réunion sur le méme rail et d'angle.

(b

i m‘t Ry

MAC.1800

<§é
21,5
&)
21,5
7
78,9

‘e{i““ i
23’,0& %
O
21,5
43
-
‘%? S
21,5
_43 |
8
/// 45

I
5 6 I — MAC.1600
L S ::
i
I
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, S —
Aplicar batente 15x6 para acionamento da falsa manobra
Apply a 15x6 stop to activate the false maneuver -
Appliquer un stop 15x6 pour activer la fausse manceuvre 3
| il
| |
| | o
| | -
I I v
| 1 Bl
| | T
—
| | 1
| |
1 1 =
N o
| | : :
| i -
| | S =
| | MAC.1000 = ~
in 161 24 . L L
i (min 16mm | max 24mm) i — : =
} } o ol . ol a
: : H
| |
1 1 L T+
| | [ |[
S — .} vy
i N =
Bo Ij :
ta_| ta_|
\‘
g ! o \‘\F 0 \Ll\‘
f’ ™ ~ r
MAC.600 \ \
\\ .
H
I
= —
_
B
AR
A Ln L
0 | [N Sy N
- 0\\‘ ol | NS @
2 0 | I "
3R
Ly
I
N o
m r\'i ol ol o
<
=
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15 - Ferragem Multiponto MACK ALU.
ALU MACK Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint MACK ALU.

15.1 - Esquema de aplicagdo.
Application scheme.
Schéma d'application.

%@
O

o
0

5 1

:

=) = & ¢

El=]

e O B
S

%
Sy
a S o
—

‘?AN 20 /\:’Q/

8
his

@
o]

(2]
il
ESQUERDO ‘9°°E H H j 90°8 “piRermo

OPTIONAL | OPTIONNEL

Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS
Acabamentos: Lacados e Anodizados

200817 PUXADOR SLIM XS (Direito)
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo)
OPCIONAIS

Estas pecas devem ser
coladas ao perfil mével.

These parts must be glued to
the mobile profile.

Ces pieces doivent étre collées
au profilé mobile.

[ (5

ey |

sl

Multiponto Gancho Afinavel
Cremone 90° e Chave

o o
(=] j=1
N N
S
ESQUERDO DIREITO
Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS
Acabamento: Lacados — ~
200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR | g'
200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ g«;{ ]
S e
5
DIN7982 TORX 4,2X38 A2 .
o
S § ;
o
]
=1
- Artigos sob consulta
Para fixagdo das ferragens multiponto Material: Inox | Acabamento: Inox
212371 CONJ. FIXAGAO JT 211240 MULTIPONTO ALU MACK.1000 (2P)
211241 MULTIPONTO ALU MACK.1600 (3P)
211242 MULTIPONTO ALU MACK.1800 (4P)

<

@

202331
(para perfis JT71 e JT72)
Para ferragens multiponto ALU
Material: Inox | Inox

202330

(para perfis aro fixo)

&5

7

18

\

=

—

, O

Ll
A VAN

l

212455 2
(para perfis aro fixo) (para perfis JT71 e JT72)

Para fixag&o dos contra-fechos ALU e AL

Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)

202330
202331

CONTRA-FECHO ALU
CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024
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15 - Ferragem Multiponto MACK ALU.

ALU MACK Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint MACK ALU.

15.2 - Medidas e maquinagdes.
Measures and milling.
Mesures et usinages.

’7 PUXADOR SLIM XS

CREMONE MULTIP. DESVIADO
DEVIATED MULTIP. HANDLE
CREMONE MULTIP. DEVIE

|
? =
|

=
e

(min 16mm | max 24mm)

XS SLIM HANDLE
POIGNEE SLIM XS

TL

Ry

/]
/

70
789

45

ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM.:
ACCESSORIES TO CONSIDER BY HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE:
Ref MAC.1000 MAC.1600 MAC.1800
et. (2P) (3P) (4P)
200817 | 200819 ] ] ]
200959 | 200939
212371 8 10 12
202330 @
ou|ou|or 2 3 4
202331 ®
212455 @
ou|ou|or 2 3 4
212458 ®

(a)

Para tipologias de aro fixo.

For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.

(b

MACK.1600

0

Aplicar batente 15x6 para
acionamento da falsa
manobra
Apply a 15x6 stop to
activate the false
maneuver
Appliquer un stop 15x6
ur activer la fausse

&anoeuvre

MACK.1000

Sy

1000

362

484

Min = 550

/

1600

620

&

6854
752

Min

761

Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour
réunion sur le méme rail et d'angle.

MAC.1800

— «
[

rore —n
pu—

o=
e

1800
=

3 y

les typologies de

——-

410

410

557

| S—

 Sp——— )
o/:c
/ 141

T

- —0-
=)

685
752

Min
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16 - Ferragens Multiponto MAE ALU, MAC ALU e MACK ALU.
MAE ALU, MAC ALU and MACK ALU Multipoint Hardwares.
Serrures Multipoint MAE ALU, MAC ALU et MACK ALU.

16.1 - Escolha do batente para falsa manobra.
False manouver stop choosing. \
Choisir d'arrét pour fausse manouvre.

7,5

Selecgao do comprimento
Length selection
La sélection de longeur

Selecgao da largura |
Width selection |
La sélection de largeur |
\

\

\

o Min.
H ra

~ Max*
N Min
o Max*
o Min
» Max*

=
e
w

=

Min
7

Y

N

o

=
=
=

@

v
\eaé.@.

i
a a a

16.2 - Aplicagéo do batente para falsa manobra.
False manouver stop application.
Application d'arrét pour fausse manouvre.

P 7 R\) N
/ \ AN
/ -
/ \ Vs @ \Ea N
[ | // w Il O \
[ \ |
| N |
| : e [ @ — /
\ / /
\
\ &
\ / @ o
AN
N N B @
o
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17 - Ferragem Multiponto SOS para centrador. of 3 34 Wultiponto Cogumelo -
SOS Multipoint Hardware for centerer. sy / e val om centrador N°2
Serrure Multipoint SOS pour centeur. °
. - =] Q
17.1 - Esquema de aplicagdo. 3 %\ 3\4 3 & &
Application scheme.
Schéma d'application. |’h’ .ﬂ.|
ESQUERDO 890° 90°% piREITO ESQUERDO DIREITO
Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS
’\ Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados E
200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) ~ 200959  CREMONE MULT. DESVIADO DIR — By S
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939  CREMONE MULT. DESVIADO ESQ i ~ g
=~ g ]
i o -
@‘ DIN7982 TORX 4,2X38 A2 g
o
0 g
=
o
— o
T =
Q
@ \ g
% S
( 9 :
Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT '
Para fixag&o das ferragens multiponto aterial: Poliamida | Acabamento: Preto “Material: Inox | Acabamenta: Inox
212371 . 218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT 211222 F. MULTIP. CENTR. 600 (2P)
CONJ. FIXAGAO JT 211223 F. MULTIP. CENTR. 1000 (2P)
211224 F. MULTIP. CENTR. 1600 (4P)
o 211225 _____F.MULTIP, CENTR. 1800 (4P)
—
OPCIONAIS ;? @
OPTIONAL | OPTIONNEL ‘ E\‘;‘vii ' ' I
ol /
] ~ | s ) ® =
- | = L=y
\
| \/
Com anti-levantamento e tira folgas 212455 12458
Contra-fecho:
‘ Material: Inox | Acabamento: Inox (para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 e JT72)
Centrador: Para fixagdo dos contra-fechos ALU e AL
‘ Material: Plastico | Preto Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEV.MULT. 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
‘ 202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M. 212458 CONUJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT
~ |
&) | |
‘ CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
‘ DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE
r--r—-———"FFT - "«&>fY7«W/F ~"&>YfY7/F" 7" """ """"”""”""”"¥"”"”"¥”/”""”"¥7”"¥7”/” 7”7/ l

Estas pecas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile.

S6 se usa em aplicagdes no aro fixo

(n&o funciona nos perfis de ligagéo)

Only used in fixed frame applications

(does not work in connection profiles)

Utilisé uniquement dans les applications a dormant
(ne fonctionne pas dans les profilés de connexion)

33.3

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024
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17 - Ferragem Multiponto SOS para centrador. 5
SOS Multipoint Hardware for centerer. H g

Serrure Multipoint SOS pour centeur.

17.2 - Medidas e maquinagdes. o
Measures and milling.
Mesures et usinages.

Qo 00
57

CREM. MULTIP. DESV. PUXADOR SLIM XS FERRAGEM H
DEVIATED MULT. HANDLE XS SLIM HANDLE HARDWARE
CREMONE MULTIP. DEVIE ~ POIGNEE SLIM XS SERRURE

w
w
w
-
=
w
2
~
w
w
w
N
w
2
~
=
&
Gl
900

Ls7 ]

Eixo do cremone o

Handle axis
Axe de crémone o ~
[Te]

43

43
215215
|
|
Il
|
Il

500
o
(o)
57
o
o)

o
O o 0
57
[¢] [=]
1600 (4P)
[
1800 (4P)
]

—~|
(=) o
(=] N Jur
“ =Y
15 o
o S °
-

oD

i !
°
[on)
57
o

600 (2P)

300
b
o O
57
o
(o) o
57
800
900

ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.:
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE: —
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.:

Ref. 600 (2P) | 1000 (2P) | 1600 (4P) | 1800 (4P) o

200817 [ 200819
ou | or | ou 200959 | 200939

1 1 1 1

[ m)
57
=)

218149 4 6 8 8 H
N
212371 4 6 8 8 ° g ©
202491 2 P 4 4 @ Para tipologias de aro fixo. H
For fixed frame typologies.
Pour les types de chassis fixes. (| o
202487 @ 2 2 4 4 Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
212455 @) For meeting on the same rail and corner typologies.
ouor 00212162 ) 2 2 4 4 Pour les typologies de réunion sur le méme rail et d'angle. L]
212161 ouloron2*| 1ouloriou2*| Touloriou2*| 1oujorjon2®| © Vertabela da pagina "Aplicagéo do centrador” o
oufor|ou212162 See table on page "Centering Part Application" | Voir tableau page "Application du Centreur"
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17 - Ferragem Multiponto SOS para centrador.

SOS Multipoint Hardware for centerer.
Serrure Multipoint SOS pour centeur.

17.3 - Carateristicas dos pontos de fecho.
Locking points characteristics.
Caractéristiques des points de fermeture.

PONTO DE FECHO SUPERIOR
TOP LOCKING POINT
POINT DE VERROUILLAGE SUPERIEUR

PONTO DE FECHO CENTRAL OU INFERIOR
CENTRAL OR BOTTOM LOCKING POINT
POINT DE VERROUILLAGE CENTRAL OU INFERIEUR

—

/

—_

N

/

—

—_

~

e e
/ /

/T ] A /T
[ 1] \ /|§| \
\ | | \

RN

|
\'ﬁ: f SN AN . @//
4

I
OQOr—o o O
\\

15
\ ~ | el ’
\Ref. 202491 / \ ef. 202491
. / .
o

N

.

~_

~__ _— _—

— Ul — 10—

CONTRA-FECHO COM FUNGAO ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampa na zona inferior do contra-fecho)
LOCKING PLATE WITH ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramp in the lower zone of the locking plate)
CONTRE-FERMETURE AVEC FONCTION ANTI-LIFTING
(Rampe en bas de la contre-serrure)

CONTRA-FECHOS SEM FUNGAO DE ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampas nas zonas superiores dos contra-fechos)
LOCKING PLATE WITHOUT ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramps in the lower zones of the locking plate)
FERMETURE SANS FONCTION ANTI-LEVAGE
(Rampes dans les zones supérieures des casiers)

f IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: T
‘ Apenas 1 unidade por prumada. ‘
Only 1 unit per lateral.

L Seulement 1 unité pour lateral. J

17.4 - Aplicacéo do centrador.
Centering part application.
Application du centreur.

EXPOSICAO 1 EXPOSIGAO 2

EXPOSURE 1 | EXPOSITION 1 EXPOSURE 2 | EXPOSITION 2
COR COR
COLOR | COULEUR COLOR | COULEUR
ALTURA CLARO ESCURO CLARO ESCURO
HIGH | HAUTEUR BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE

H <1500 0 0 0 1
1500 <H <1750 0 1 2
1750 < H <2000 1 2 2
H > 2000 2 2 2

Exposicéo 1 = Norte, Noroeste, Nordeste
Exposure 1 = North, North-West, North-East
Exposition 1 = Nord, Nord-Ouest, Nord-Est

Exposig¢édo 2 = Sul, Sudeste, Sudoeste
Exposure 2 = South, South-East, South-West
Exposition 2 = Sud, Sud-Est, Sud-Ouest

V.9-22
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17 - Ferragem Multiponto SOS para centrador.
SOS Multipoint Hardware for centerer.
Serrure Multipoint SOS pour centeur.
N | '
“O- Ref. 212455
7 | N
Il i
il ]
] [ d Para centrar vaos JT (aplicar no aro fixo)
(N (AR TN \@j] Néo inclui fixagéo para o contra-fecho (ref. 212455 - 2un.)
Fr— : 212161 CONJ. CENTRADOR P/
! _lJ ] FERRAGEM JT
D W
Refs. 211222 | 211223
D 2112241 211225
(o
N Y I 1‘Para centrar vaos JTf(aﬁlicar ?02 ?nggéigazgéo)
Ref. 218149 30 inclui fixagdo para o contra-fecho (re un.)
- 212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM
Ref. 212161 JT PERFIL LIG.
7 | \7
Ref. 212458 Ref. 218149 Qd/,
SN
[ Il Il ]
3 Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT
Material: ? | Acabamento: Preto
| J 218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT
[ i ]
| I
Ref. 212162 _
- ‘ -
Refs. 211222 | 211223 | 211224 | 211225
Para fixacao dos contra-fechos ALU e AL
Acabamentos: Inox e Preto
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
AL MULTIP.JT
Ref. 212458 \ /
Ref. 212162 — Acabamentos: Prata
= — Para fixagdo dos contra-fechos
Ref. 218149 T ALU e AL nos perfis JT71 e JT72
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT
I\
A— I
Refs. 211222 | 211223 | N
211224 | 211225 DA AT 1 ]: —
1 0 - =
Il N
,/Q\,
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation.
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.

18.1 - Esquema de aplicagdo.

/

Quadra 7mm

Acabamento: Lacados

Inclui quadra 7mm Aplicar com o ¢/ Centrador e Mi

4
130

Fecho ambidestro
| Perr_ni(e microventilagéo | Fi_xacéo ingluk_ﬁa

Acabamentos: Lacados e Anodizados

Application scheme.
m Q‘

=0

CENTR. C/ VENT.

201083 FECHO DE EMBUTIR 180° 200811 PUXADOR SLIM XS 180°
Multiponto Cogumelo T
Cremone 180°
Compativel com centrador N°2
Com posigao para micro-ventilagao
i
Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT b ' —
Material: Poliamida | Acabamento: Preto . ﬂl %
299217 MICRO-VENTILACAO P/ MULT. 218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT I I \8/
@

OPCIONAIS
OPTIONAL | OPTIONNEL

Schéma d'application.
N
; \
=
o \

Estas pegas devem ser coladas ao perfil mével.

Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile.

So6 se usa em aplicagdes no aro fixo ‘
(ndo funciona nos perfis de ligagéo)
Only used in fixed frame applications ‘
(does not work in connection profiles)

Utilisé uniquement dans les applications a dormant

(ne fonctionne pas dans les profilés de connexion) ‘

N ‘

I

Material: Plastico | Acabamento: Preto

600 (2P)

Com anti-levantamento e tira folgas
Contra-fecho:

Material: Inox | Acabamento: Inox
Centrador:

202491

CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT. 211227 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 600 (2P)

202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M. 211228 F.

211229 F.

DIN7982 TORX 4,2X38 A2

Para fixagéo das ferragens multiponto Acabamentos: Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)

e

212455 2
(para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 e JT72)

N

w
1600 (4P)

WS
1000 (2P)

Material: Inox | Acabamento: Inox

MULTIP. CENTR. C/VENT. 1000 (2P)
MULTIP. CENTR. C/VENT. 1600 (4P)

R

Ll

Para fixag&o dos contra-fechos ALU e AL

212371

CONJ. FIXAGAO JT 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT

212458
PUXADOR EMBUTIR 180°

CONUJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

180° FLUSH HANDLE | FERMETURE A ENCASTRER 180°

These parts must be glued to the mobile profile. ’7 -

R
]

7 P

-

— |

:

33.3

= _ _ _]
]

PUXADOR SLIM XS 180°

180° XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS 180°
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo. ©
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation. M H ﬁ
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.
18.2 - Medidas e maquinagdes. ‘: 5 o
Measures and milling.
Mesures et usinages. m ﬁ
FECHO DE EMBUTIR 180° PUXADOR SLIM XS 180° FERRAGEM
180° BUILT-IN LOCK 180° XS SLIM HANDLE HARDWARE °
SERRURE INTEGREE A 180° POIGNEE SLIM XS 180° SERRURE
13 D N
)
§ ?} € 8
[=]
3
13 —
¢ ,
,@/ % Eixo da quadra
i (D'\Q‘ Spindle axis olfl
ol N o Axe de tige ol w)
RIS © H % o
g ’ ]
:] ’
B [Te]
o i H H H
[=]
S
- [re) ° o
° o
© N~
ol w . —~
1 g | [ SING
° gl 17 gl | =
[=] © -~
& - 15
o
° 15
SNE 0
° o °
8 S I :]
o N
T - 5 ©
S| e I 15 H ] o ﬁ
o s
o =
©
15 e
° o
o
[=]
3 5
4| g
[=]
S
[*e]
o o
S
(2]
3
L [fe]
ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.: H %
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.:
Ref. 600 (2P) 1000 (2P) 1600 (4P) 1800 (4P)
201083 1 1 1 1 — o
218149 4 6 8 8 E]
212371 4+2 6+2 8+2 8+2 H %
o
202491 2 2 4 4
N~|
202487 @ 2 P 4 4 @ Para tipologias de aro fixo. ©
For fixed frame typologies. H
212455 (@ 2 9 4 4 Pour les types de chéssis fixes.
ou|or|ou212162 (b) Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
212161 For meeting on the same rail and corner typologies.
ouor|ou 212162 Toujoriou2 ™| Toulorfou2™| Toulorjou2 ™| 1oujorfou2™ Pour les typologies de réunion sur le méme rail et d'angle.
* Ver tabela da pagina "Aplicagdo do centrador"
299217 1 1 1 1 See table on page "Centering Part Application™
Voir tableau page "Application du Centreur" L
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation.
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.

18.3 - Carateristicas dos pontos de fecho.
Locking points characteristics.
Caractéristiques des points de fermeture.

PONTO DE FECHO SUPERIOR
TOP LOCKING POINT
POINT DE VERROUILLAGE SUPERIEUR

~—
~
~

~

e N
Ve N
// N\

/ \
e \
/ \

| |
. 0 | o \
J ' ' |
| | | o \
\ ' ' |
R ‘
Vo : /
/
Voo O H /
N I /
N /
\_ Ref. 202491 S
\\ .
N Ve
N

CONTRA-FECHO COM FUNGAO ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampa na zona inferior do contra-fecho)
LOCKING PLATE WITH ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramp in the lower zone of the locking plate)
CONTRE-FERMETURE AVEC FONCTION ANTI-LIFTING
(Rampe en bas de la contre-serrure)

} IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: }
\ Apenas 1 unidade por prumada. \
\ \
\ \
\ \

Only 1 unit per lateral.
Seulement 1 unité pour lateral.

18.4 - Aplicacéo do centrador.
Centering part application.

PONTO DE FECHO CENTRAL OU INFERIOR
CENTRAL OR BOTTOM LOCKING POINT
POINT DE VERROUILLAGE CENTRAL OU INFERIEUR

// N
/ N
/ N\

/ AN
o N
e al .
/o I \

/ I 1O | \
/ | | \
I I |

I
AR |
I
\\ | O | H:H /
\ | | - /
S | /
\_ Ref. 202491 /
AN
N 15
N

CONTRA-FECHOS SEM FUNGAO DE ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampas nas zonas superiores dos contra-fechos)
LOCKING PLATE WITHOUT ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramps in the lower zones of the locking plate)
FERMETURE SANS FONCTION ANTI-LEVAGE
(Rampes dans les zones supérieures des casiers)

Application du centreur.

EXPOSICAO 1 EXPOSIGAO 2

EXPOSURE 1 | EXPOSITION 1 EXPOSURE 2 | EXPOSITION 2
COR COR
COLOR | COULEUR COLOR | COULEUR
ALTURA CLARO ESCURO CLARO ESCURO
HIGH | HAUTEUR BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE

H <1500 0 0 0 1
1500 <H <1750 0 1 1 2
1750 < H <2000 1 2 2 2
H > 2000 2 2 2 2

} Exposicéo 1 = Norte, Noroeste, Nordeste
| Exposure 1 = North, North-West, North-East
} Exposition 1 = Nord, Nord-Ouest, Nord-Est

Exposig¢édo 2 = Sul, Sudeste, Sudoeste }
Exposure 2 = South, South-East, South-West \
Exposition 2 = Sud, Sud-Est, Sud-Ouest }
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation.
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.

18.5 - Carateristicas da micro-ventilagao.
Microventilation characteristics.
Caractéristiques de la microventilation.

POSIGOES DE ABERTURA REGULAGAO
OPENING POSITIONS | POSITIONS D'OUVERTURE REGULATION | REGULATION

N ~ |

MY Moans Fechade

il a

REGULAGAO
REGULATION | REGULATION

Permite abrir de 6mm a 9mm, com recurso a uma chave Allen de 2,5mm.
Allows opening from 6mm to 9mm, using a 2.5mm Allen key.
Permet une ouverture de 6 mm a 9 mm, a l'aide d'une clé Allen de 2,5 mm.

CERTIFICAGAO E ENSAIOS
CERTIFICATION AND TESTS | CERTIFICATIONS ET ESSAIS

O produto esta a ser certificado segundo a norma UNE 12207:2000 CLASSE 1. Foram realizados ensaios internos de tracgéo no fornecedor e os
resultados estéo abaixo.

The product is being certified according to the UNE 12207:2000 CLASS 1 standard. Traction tests were carried out at the supplier and the results are below.

Le produit est en cours de certification selon la norme UNE 12207:2000 CLASSE 1. Des tests de traction ont été effectués chez le fournisseur et les résultats sont
ci-dessous.

Resisténcia a trac¢ao
Tensile strength | Résistance a la traction

Contra-fecho Contra-fecho microventilagéo
Striking Plate | Contre-fermeture Microventilation striking plate | Contre-fermeture pour microventilation
204 kg 95 kg
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation.
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.
N | '
By Ref. 212455
it —
5
d Para centrar vaos JT (aplicar no aro fixo)
\\ Néo inclui fixacéo para o contra-fecho (ref. 212455 - 2un.)
212161 CONJ. CENTRADOR P/
! 3 FERRAGEM JT
D L
Refs. 211227 | 211228
D 211229 | 211230
(o
N Y I 1‘Para centrar vaos JTf(aﬁlicar ?02 ?nggéigazgéo)
Ref. 218149 30 inclui fixagdo para o contra-fecho (re un.)
- 212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM
Ref. 212161 JT PERFIL LIG.
i
- ‘ -
Ref. 212458 N
Ref. 218149 -
[ “ — 1 ] Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT
H [ Material: Poliamida | Acabamento: Preto
[ T T :[ ’ 218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT
| -
[ Wit ;‘ 3 ]
Wil I
Ref. 212162 A
Refs. 211227 | 211228 | 211229 | 211230 ah
Para fixacao dos contra-fechos ALU e AL
Acabamentos: Inox e Preto
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
AL MULTIP.JT
0 | V.
R l \
Ref. 212458 = \ /
Ref. 212162 — — Acabamentos: Prata
] — Para fixagdo dos contra-fechos
Ref. 218149 i = A A ALU e AL nos perfis JT71 e JT72
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT
i
Refs. 211227 | 211228 H
211229 211230 s || )= =
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19 - Ferragem Multiponto SOT.

SOT Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint SOT.

19.1 - Esquema de aplicagdo.
Application scheme.
Schéma d'application.

V"\ 6 DIN7982 TORX 4,2X38 A2
el
ol
—
ESQUERDO DIREITO
Compativel com ferragem multip. Chronos Evo
Acabamentos: Lacados Material: Poliamida | Acabamento: Preto Para fixagao das ferragens multiponto
— —
CREM. MULTIP. MINIMALISTA
200238 NOVEW DESV SOT-DIR 218197 CALGO P/ MULTIPONTO SOTJT 212371 CONJ. FIXAGAO JT
CREM. MULTIP. MINIMALISTA
200239 NOVEM DESV. SOT - ESQ
Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata Material: Zamak | Acabamento: Prata
—
202492 CONTRA-FECHO SOT 202320 CONTRA FECHO LIGACAO

2 FOLHAS E 90° SOT

n

Estas pecas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile.

ESQUEMA FERRAGEM MULTIPONTO SEM CILINDRO
MULTIPOINT HARDWARE SCHEME WITHOUT CYLINDER

SCHEMA DE SERRURE MULTIPOINT SANS CYLINDRE

355

ESQUEMA FERRAGEM MULTIPONTO COM CILINDRO
MULTIPOINT HARDWARE SCHEME WITH CYLINDER

SCHEMA DE SERRURE MULTIPOINT AVEC CYLINDRE

355

35.5
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19 - Ferragem Multiponto SOT.
SOT Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint SOT.

19.2 - Medidas e maquinagdes.
Measures and milling.
Mesures et usinages.

] ] ]
w 165 ° 0 ©
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£
18
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ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.: & &
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.: % %
2P 3P 3P
Ref S/ CILINDRO S/ CILINDRO C/ CILINDRO .| E
. WITHOUT CYLINDER|WITHOUT CYLINDER| WITH CYLINDER S
SANS CYLINDRE SANS CYLINDRE AVEC CYLINDRE
200238 | 200239 1 1 1 @ Para tipologias de aro fixo.
For fixed frame typologies.
218197 3 5 5 Pour les types de chassis fixes.
Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
212371 5 10 10 For meeting on t_he same ra_ll and corner typolqgles.
Pour les typologies de réunion sur le méme rail et d'angle.
202492 ® ou lb?” lou 2 3 3 *  Ver tabela da pagina "Aplicagéo do centrador”
202320 See table on page "Centering Part Application” | Voir tableau page "Application du Centreur"
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20 - Aplicagao do centrador SOT.
SOT centering application.
Application de centrage SOT.

20.1 - Janela de correr com fecho 1 ponto.
Sliding window with 1 locking point.
Fenétre coulissant avec serrure 1 point.

\ N
| | Aplicar com as Ferragens 1 Ponto e Multiponto i o
Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
)

‘ ‘ 202495 CENTRADOR SOT 218197 CALCO P/ MULTIPONTO SOT JT

L R
SITUAGOES QUE CORRIGE
CORRECTING SITUATIONS | CORRECTION DES SITUATIONS
e T T T T T n
| 1) Centralizagéo de folhas desviadas até 6mm |
| Centering of sheets deviated up to 6mm |
| Centrage des feuilles déviées jusqu'a 6mm |
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
L -
20.2 - Janela de correr com fecho multipontos SOS e ALU.
Sliding window with SOS and ALU multipoint locking point.
Fenétre coulissant avec serrure multipoint SOS et ALU.
[ -
} } Aplicagéo de centrador fora do multiponto
| %] | ) Applied outsifie_m'ultipoint o Aplicar com as Ferragens 1 Borto @ Muliponto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
‘ ‘ Application aux extrémités du multipoint 202495 CENTRADOR SOT 218197 CALCO P/ MULTIPONTO SOT JT
L R
SITUAGOES QUE CORRIGE
CORRECTING SITUATIONS | CORRECTION DES SITUATIONS
O T A T T T T n

1) Centralizagéo de folhas desviadas até 6mm
Centering of sheets deviated up to 6mm
‘ Centrage des feuilles déviées jusqu'a 6mm
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20 - Aplicagao do centrador SOT.
SOT centering application.
Application de centrage SOT.

20.3 - Janela de correr com fecho multipontos SOT.
Sliding window with SOT multipoint locking point.
Fenétre coulissant avec serrure multipoint SOT.

Furos para fixagéo do centrador
Holes for fixing the centering device
Trous pour fixation du centreur

<)
«
Q)
©
©
©
©

ol

S 7
<!

Aplicar com as Ferragens 1 Ponto e Multiponto
Acabamento: Preto

202495 CENTRADOR SOT

B
Na situagado de 1 ponto de fecho, o centrador pode
ser colocado em qualquer altura do perfil lateral.
In 1 locking point situations, the centerer can be
placed at any height of the lateral profile.
o Dans le cas de 1 point de fermeture, le centreur peut
étre placé a n'importe quelle hauteur du profilé latéral.
=
@
&

DR

So§

B
&
5
SITUAGOES QUE CORRIGE
N CORRECTING SITUATIONS
CORRECTION DES SITUATIONS

r— """ ">""—"—>———"— 7/ -
| 1) Centralizagao de folhas desviadas até 6mm |
\ Centering of sheets deviated up to 6mm \
\ Centrage des feuilles déviées jusqu'a 6 mm |
\

B \
\
\

[ |

K \

9
\
\
\
\
\
\
\
\
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20 - Aplicagao do centrador SOT.
SOT centering application.
Application de centrage SOT.

20.4 - Numero de centradores a aplicar.
Number of concentrators to be applied.
Nombre de concentrateurs a appliquer.

EXPOSICAO 1 EXPOSICAO 2

EXPOSURE 1 | EXPOSITION 1 EXPOSURE 2 | EXPOSITION 2
COR COR
COLOR | COULEUR COLOR | COULEUR
ALTURA CLARO ESCURO CLARO ESCURO
HIGH | HAUTEUR BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE
H < 1500 0 0 0 1
1500 <H <1750 0 1 1 2
1750 < H <2000 1 2 2 2
H > 2000 2 2‘ 2 2
" """>">"">">">">"">>">">"""""/"—"="= 1

‘ Exposicéo 1 = Norte, Noroeste, Nordeste
Exposure 1 = North, North-West, North-East
Exposition 1 = Nord, Nord-Ouest, Nord-Est

Exposig¢édo 2 = Sul, Sudeste, Sudoeste ‘
Exposure 2 = South, South-East, South-West
Exposition 2 = Sud, Sud-Est, Sud-Ouest ‘

APLICAGAO FORA DAS FERRAGENS SOT
APPLICATION OUTSIDE SOT HARDWARE
APPLICATION HORS SERRURE SOT

APLICAGAO DIRETA NA FERRAGEM SOT
DIRECT APPLICATION ON SOT HARDWARE
APPLICATION DIRECTE SUR LE MATERIEL SOT
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21 - Medidas de corte do perfil de reforgo JE 35.
JT 35 reinforcement profile cutting measures.
Mesures de coupe du profilé de renfort JE 35.

0OS 30

JE 35

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO CORTE VERT. | VERTICAL CUT | COUPE VERTICALE | CORTE

|CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION FR PT 30mm coupe |
E i JE 35 ?A\BE% f»}lfma)s | CADRE DORMANT H-85 H-78 H-63 —
T T 0S30 EEENRFE/IJ[ SRE()r;‘IgR\/\P"ROF\LE CENTRAL H-85 H-78 H-63 —
:II: JT61 E\EEFEA”L- PLRABIEE \APLROF\LE LATERAL H-81 H-74 H-59 —

22 - Maquinagéo do perfil de mosquiteira JT 47.
JT 47 Mosquito net profile machining.
Usinage du profilé de mosquitaire JT 47.

5.5
29
325

13.5 22

2 JT 47

zzzzz

13.5 22

Maquinagao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool

Usinage réalisée dans ['Outil

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5
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23 - Maquinagéo para Concha R2043i. -
R2043i Flush handle machining.
Usinage pour Poignée cuvette R2043i.

m}—? { m { Néio compativel com o perfil JT 60
| Para folha passiva

U U U L Acabamentos: Lacados e Anodizados
218211 CONCHA R20431
19.5
ooy ouS\ e
36.4 20
= f&
}$
4
f /’\
/
0
(¢
- /‘s
0
P
-
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1 - Fresagem dos perfis laterais para colocag&o dos topos laterais inferiores e superiores. Maguinagao realizada no Cortante
Lateral profiles milling for placing the lateral upper and lower end-caps. Machining performed on Punching tool
Fraisage des profilés latéraux pour placer les embouts latéraux inférieurs et supérieurs. Usinage réalisée dans I'Outil

j — — — —
0,

@es
s

22

\ o
39
30
‘
;fsb
39
30
N
I

22 22

¢ ¢
e s ||| |2
26

26

39
30
@

o e

—9 9

2
2

39
30

A el

6
6

.

JT 60 JT 60
Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
26
FZZZZZZZZZ
f 2
JT 70 JT 70
Perfil lateral canto 90° Perfil lateral canto 90°

90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90° 90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°
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2 - Fresagem dos perfis laterais para colocagao das travessas superior e inferior.
Lateral profiles milling for placing the upper and lower transoms.

Fraisage des profilés latéraux pour la mise en place des traverses supérieures et inférieures.

JT 69
Travessa superior
Upper transom | Traverse supérieur 40.5
o
©
o
©
40.5
JT 69
Travessa inferior
Lower transom | Traverse inférieur
23 23
JT 60
Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral
2.3 2.3

JT70
Perfil lateral canto 90°
90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle & 90°

[

Maquinagao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

E muito importante que esta
maquinacao seja feita depois da
maquinagao para os topos.

Itis very important that this machining is done
after the end-caps machining.

Il est trés important que cet usinage se fasse
aprés |'usinage des embouts.
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3- F(esagem de pt_erfll central e Ju_nta central para colocagao_ das trav«_assas superior Maquinagdo realizada no Cortante
e inferior. Seguir este procedimento em todos os perfis centrais. Machining performed on Punching tool
Central profile and joint milling for placing the upper and lower transoms. Usinage réalisée dans I'Outil

Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage du profilé central et du joint central pour la mise en place des traverses supérieure
et inférieure. Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

Jx TN Bt |5
I | B N L L HP—"" o (] L ] U /
THTI J\ TICTTI T IIT =T | =TT | T ] _ j ]j :

U o L P L gl limis /

A

2.3

.

JUNTA CENTRAL 2197 JT-SLIM JT 55
2197 JT-SLIM CENTRAL JOINT Perfil central
JOINT CENTRALE 2197 JT-SLIM Central profile | Profilé central
2.3
JT 56

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé
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4 - Fresagem do perfil central para colocagéo dos topos centrais superiores e inferiores.

s . ) . Maquinagao realizada no Cortante
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais. Machining performed on Punching tool
Central profile milling for placing the central upper and lower end-caps. Usinage réalisée dans I'Outil

Follow this procedure in all central profiles.

Fraisage du profilé central pour la mise en place des plateaux centraux supérieur et inférieur.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

52.6 108.2
26 17.3
o
@~ N
(o2} D
™ S}
%@
223 | 30.3 77.9
223 30.3 77.9
;@
o o
(o2} D
ol ™ S}
™
26 17.3
52.6 108.2
T Drrr R I [::] L Dt — eI
JT 55 JT 56
Perfil central Perfil central reforgado
Central profile | Profilé central Reinforced central profile | Profilé central renforcé
© ©
©
©
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5 - Fresagem dos perfis centrais de reforco.
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.
Reinforcement central profile milling.
Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage des profilés de renfort centraux.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

28

28

I

JT 56
Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé
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6 - Aplicagao do limitador de abertura na travessa inferior JT 69.
Opening limiter application on the lower transom JT 69.
Application du limiteur d'ouverture sur la traverse inférieure JT 69.

6.1 -Furagao para a fixagéao do limitador de abertura.

Drilling for fixing the opening limiter.
Percage pour fixation du limiteur d'ouverture.

42

64 20.5

64mm (VARIAVEL)
(VARIABLE | VARIABLE)

6.2 - Aparafusar o limitador de abertura a travessa.
Screw the opening limiter to the transom.
Visser le limiteur d'ouverture sur la traverse.

s i

€]

Acabamentos: Lacados

228107

LIMITADOR ABERTURA
PQ SERIE CORRER

Medida variavel mediante cremone a aplicar.

Variable measure by means of handle to be applied.
Mesure variable utilisant la crémone a appliquer.

V.10-6
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7 - Furacao para drenagens e descompressao e aplicagéo dos carrinhos.
Drainage and decompression drilling and rollers application.
Pergage pour drainage et décompression et application des roulettes.

28 Os furos devem ser feitos no lado exterior do perfil
The holes must be drilled on the outside of the profile
Les trous doivent étre percés a I'extérieur du profilé

Aplicar em folhas até 120 Kg
‘ Acabamento: Preto

205000 CARRINHO JT-SLIM

,/Q\,
JT 69
~200mm =~ 200mm
Apli folh: té 180K
—|— [ EXTRA P € Rcabamonto: Prolo
} 205111 CARRINHO JT-SLIM 180KG
® ; | “

[T
| |
ﬁj
IS

2]

n

Se L =2 1m, fazer um furo adicional ao centro da travessa inferior
If L =2 1m, drill an additional hole in the center of the lower transom
Si L = 1m, percer un trou supplémentaire au centre de la traverse inférieure

Aplicar em folhas até 290Kg
205202 CARRINHO JT-SLIM HEAVY DUTY

8 - Maquinagéo para aplicagédo de Carrinhos JT-Slim.
Machining for application of the JT-Slim rollers.
Usinage pour application de Roulettes JT-Slim.

b s

Aplicar em folhas até 180Kg
Acabamento: Preto

205111 CARRINHO JT-SLIM 180KG

150 29

Aplicar em folhas até 290Kg
205202 CARRINHO JT-SLIM HEAVY DUTY

21

29 300 300 29
JT 69
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9 - Ferragens 1 Ponto e Multiponto.
1 Point and Multipoint Hardwares.
Serrures 1 Point and Multipoint.

9.1 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo FR. — n— — T T —
Handle's hole height in the side profile, with FR fixed frame. =
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant FR. a% g e
Z 5% o3
§E2 853
= 2] -0
TEL £2¢
Hcrem, pl = Hcrem, solo - 40mm n g g 52
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 40mm g = S IET
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 40mm sa2 il
ETo oea
585 %355
JT 60 Sz RE5
Exemplo | Example | Exemple: SR < OE) S @g S:
Para colocagédo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao g S f8oc¢
solo, o centro da maquinagado devera ser feito no perfil lateral a uma gy g £6 g
altura de 1000-40=960mm. 0 ER-REC -
For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the - - [l T % ol g 2.
ground, the machining center should be made in the lateral profile at — — L. 5 E §
a height of 1000-40=960mm. [ 20 8
Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au DJQI—@[D % % T
sol, le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral & une <
hauteur de 1000-40=960mm.
9.2 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo PT. _ m— — —T — N
Handle's hole height in the side profile, with PT fixed frame. 7 =
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant PT. % — ; °
Z 298 92
55F 899
EE! Q€
Hcrem, pl = Hcrem, solo - 37mm L g g &S
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 37mm g 2 G IET
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 37mm I =
52 850
63D o003
] JT 60 ST o @5
o | o ¢ O
Exemplo | Example | Exemple: 2 < ;5) 5 Scg
Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao S ° ° fecf
solo, o centro da maquinagéo devera ser feito no perfil lateral a uma o g £58
altura de 1000-37=963mm. %) 529 ¢ T g
For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the [l £Te3 g S
ground, the machining center should be made in the lateral profile at — — TE 552
a height of 1000-37=963mm. o0 o=
Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au @I 5 I % =
sol, le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une <
hauteur de 1000-37=963mm. = T =
9.3 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com soleira 30mm. _ - — .
Handle's hole height in the side profile, with 30mm sill. . _
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec seuil 30mm. % a% ; §
0.5 L9
4 ES5 893
OEI| -9 -
£ E2§
Hcrem, pl = Hcrem, solo - 22mm n® 9850
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 22mm s2 g I :,,E i
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 22mm 20 § g
£Eo gl
JT 60 ST o gog
Q 0w oS a
Exemplo | Example | Exemple: —> SEE 853
Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao £3 £5 8
solo, o centro da maquinacéo devera ser feito no perfil lateral a uma 655 %G ;
altura de 1000-22=978mm. S25 g%
For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the [ T3 & E S
ground, the machining center should be made in the lateral profile at Tz gg 2
a height of 1000-22=978mm. ~ E2°
Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au o £

sol, le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une
hauteur de 1000-22=978mm.
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10 - Ferragens Multiponto MAC ALU. %@A 56 YR -
ALU MAC and Multipoint Hardwares. ST BT
Serrures Multipoint MAC ALU. © © -
. ~ %‘ % f=] [=]
10.1 - Esquema de aplicagéo. 3 A NIE S )
Application scheme.
Schéma d'application. |’h’ TH Hsg .6.|
ESQUERDO 490° 90°8 “piREITO ESQUERDO DIREITO
e Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados — E
@ 200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR —_ N
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ % =1
3 e
i @ ol
@ DIN7982 TORX 4,2X38 A2 -
& ||| s
S
5 S I
— o
b OPCIONAIS g |-
[Q OPTIONAL | OPTIONNEL | S
i
) \
) \ . _ e
= Para fixagéo das ferragens multiponto Material: Inox | Acabamento: Inox
MULTIPONTO ALU MAC.600 (2P
‘ 212371 CONJ. FIXAGAO JT %1 1%%3 MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P
211235 MULTIPONTO ALU MAC.1600 (3P
‘ 211236 MULTIPONTO ALU MAC.1800 (4P
@ | ) @@ @
o | JU U
| | acw -
il Iy,
! | 0 W) \/
@ ‘ 202330 202331 212455 212458
® (para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 e JT72) (para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 e JT72)
@ Para ferragens multiponto ALU Para fixagdo dos contra-fechos ALU e AL
3 ‘ Material: Inox | Inox Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
P 202330 CONTRA-FECHO ALU 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
@ ‘ 202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

r— - - - - = =/ B
@ \ \
0 \ |
< ||| & | |
‘ | |
s
- | |
2 % Estas pecas devem ser ‘ ‘
[] coladas ao perfil moével. | |
I These parts must be glued ‘ ‘
v to the mobile profile. 32
9 L) Ces piéces doivent étre | : |
collées au profilé mobile. ‘ |
o | |
o | |
- - - - - N

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS

[f_i}_[ o Para a fixagdo do puxador Slim XS terdo de se
considerar parafusos alternativos aos

fornecidos com o puxador:

To fix the Slim XS handle, alternative screws to

those supplied with the handle must be

considered:
Pour fixer la poignée Slim XS, des vis
ERaN| alternatives a celles fournies avec la poignée
321 e 2un. PF DIN 7991 M5x30 A2
Ref. 290465

| |
\ \
\ \
| |
| doivent étre envisagées: |
\ \
\ \
\ \

e 2un. PF DIN 7504P 4,2x13 A2
Ref. 290051
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10 - Ferragens Multiponto MAC ALU. ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM.:
ALU MAC Multipoint Hardwares. ACCESSORIES TO CONSIDER BY HARDWARE:
Serrures Multipoint MAC ALU. ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE:
Ref MAC.600 | MAC.1000 | MAC.1600 | MAC.1800
10.2 - Medidas e maquinacgdes. et (2P) (2P) (3P) (4P)
Measures and milling. 200817 | 200819 1 1 1 1
Mesures et usinages. 200959 | 200939
212373 6 6 8 10
202330 @
ou| ou | or 202331 ® 2 2 3 4
212455 @
CREMONE MULTIP. DESVIADO PUXADOR SLIM XS 2 2 3 4
DEVIATED MULTIP. HANDLE XS SLIM HANDLE ou | ou | or 212458 ®
CREMONE MULTIP. DEVIE POIGNEE SLIM XS T @ Para tipologias de aro fixo.
_ For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.
I M ®) Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
¢lb ‘ i} o — For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de réunion
o 2 ‘ | [ & o sur le méme rail et d'angle.
MIEN ]
L o 2 N MAC.1800
Q4 K
g (b"“ 3 o[
AQ
o © ) o &
— y ~| ©
~ ~ ~
sl
Ny :15 [ MAC.1600
Aplicar batente 15x2 para acionamento da falsa manobra
Apply a 15x2 stop to activate the false maneuver
Appliquer un stop 15x2 pour activer la fausse manceuvre -
S
|
g H Ny
| \ S 8
\ | S s
30mm MAC.1000 - ~
‘ X 24mm) ‘ — . L § L,
‘ ‘ : o k =
H . . Bl
\ ‘ H 1 £\N\
=
L ] [
— =
i s S
BO 0
12 M|
N o \‘\F e \]\L
f = h N =
MAC.600 \ \
H
=
S
—
K
R el
2 " o
0 S| e S|
0 | I "
; - - S =
=
SIS
Ly
I
" =) \S‘
. > =) =
m ?3 n o o
. | . .
NS
=

V.10-10
DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




Vi

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY | ASSEMBLAGE DES PROFILES

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°) V1.1
FR AND PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°) V1.2
FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT POUR TYPOLOGIES FIXES (COUPE 45°)

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) VI.3
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V9.4
PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT) WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR V1.5
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT V1.6
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM VL7
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

MONTAGEM DE PERFIS DE CAPA V1.8
COVER PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES DE CAPOT

MONTAGEM DO PERFIL DE REFOCO/PUXADOR JE 35 + TAMPA OS 30 V1.9
REINFORCEMENT PROFILE/HANDLE JE 35 + COVER OS 30 ASSEMBLY

ASSEMBLAGE PROFILE DE RENFORCEMENT/POIGNEE JE 35 + CAPOT OS 30

Vi
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1 - Colocacgéao do conjunto de estanqueidade para corta-vento nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal kit placing in fixed frames.
Mise en place du kit brosse centrale d'étanchéité pour les cadres dormants.

1.1 - Colocar o Conjunto de estanqueidade, apenas em baixo, no cruzamento das folhas onde posteriormente
levara o perfil PVC U e os corta-ventos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT. ©
Place the central waterproofing pile seal kit, only on the bottom, at the intersection of the sashes where later the U

D

PVC profile and the central gasket will be. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT.
Placer le kit brosse centrale d'etanchéité a l'intersection des vantaux, juste en bas, ou prendront plus tard le profilé

iI
PVC U et les brosses centrales d'etanchéite. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT. ‘@/ V/V>/>
D

Para os perfis aro fixo
Material: EPDM | Acabamento: Preto

212337 CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE sm
SILICONE NEUTRE

EN——

SILICONE NEUTRO
ﬁ’ NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

1° Conj. estanqueidade (em baixo)
Waterproofing kit (on the bottom)
Kit d’etanchéité (en bas)

| |
| |
I I
: 2° Perfil PVC U :
PVC U Profile
| Profile PVC U |
I I
| |
| |
I I

3° Corta-vento Ay
Central waterproofing pile seal

Brosse centrale d’etanchéité
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2 - Colocagao de goteiras nos aros fixos.
Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants.

2.1 -Colocar as goteiras ocultas antes do perfil PVC U e fixa-las com pontos de silicone nas extremidades. Seguir
este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.
Place the hidden drips before the U PVC profile and fix them with silicone points at the edges. Follow this
procedure in all FR fixed frame profiles.
Placer les clapets a volet cachées avant le profilé PVC U et fixer-les avec des points de silicone aux
extrémités. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

Acabamento: Transparente

210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE ‘N
SILICONE NEUTRE

2.2 -Colocar as goteiras pelo exterior do perfil e fixa-las com pontos de cola. Seguir este procedimento em
todos os perfis de aro fixo PT.

Place the drips from the outside of the profile and fix them with glue points. Follow this procedure in all PT fixed
frame profiles.

Placer les lapets a volet a I'éxtérieur du profilé et fizer-les avec des points de cole. Suiver cette procédure sur ous
les profilés dormant PT.

Acabamentos: Branco e Preto
2.1 210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE
40 JES G dE

JT 12

30 0

85

100
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3 - Colocagéo dos perfis PVC U nos aros fixos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.
U PVC profiles placing in fixed frames. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT.
Mise en place des profilés PVC U sur les cadres dormants. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT.

PASSO | STEP | ETAPE 1: PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar os perfis PVC inferior e superior. Colocar as alturas.

Place the lower and upper PVC profiles. Place the heights.

Placer les profilés PVC inférieures et supérieures. Metter les hauteurs.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O conjunto de estanqueidade e as goteiras
ocultas (no aro fixo FR) ja deverdo estar

aplicadas na soleira antes desta operagao.
Central waterproofing pile seal kit and flap valve (in
the FR fixed frame) must already be applied in the
sill profile before this operation.
Le kit brosse centrale d'étanchéité et les clapes a
volet cachées (dans le cadre dormant FR) doivent
déja étre appliqués sur le seuil avant cette opération.

4 - Aplicagao de silicone nos aros fixos.
Silicone applying in fixed frames.
Application de silicone sur le cadre dormant.

4.1 - Aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias.
Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.
Apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's
areas. Follow this procedure in all fixed frame FR and PT profiles.
Appliquer du silicone sur la couler des profilés ou du silicone neutre dans la zone
des cadres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT.

D N
\ X
‘N NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE
n 2N
\_/ ~

4.2 -Antes de colocar os esquadros, encher as camaras dos perfis fixos com
silicone neutro, de modo a ficarem seladas. Seguir este procedimento em
todos os perfis de aro fixo FR e PT, apenas na zona inferior do caixilho.
Before placing the corner cleats, the fixed frame profiles chambers must be filled
with neutral silicone, in order to be sealed. Follow this procedure in all the fixed
frame FR and PT profiles, only in the lower zone of the frame.

Avant d'installer les équerres, les chambres des profilés dormants doivent étre
remplies de silicone neutre afin d'étre scellées. Suiver cette procédure sur tous
les profilés dormant FR et PT, uniquement dans la zone inférieure du cadre.

SILICONE NEUTRO

N 2N "m NEUTRAL SILICONE

\Z < SILICONE NEUTRE

VI.1-3
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5 - Aplicagédo de esquadros de aperto e cantos de alinhamento nos aros fixos.
Corner cleats and the alignment corners applying in fixed frames.
Application des équerres et les angles d'alignement sur le cadre dormant.

5.1 -Posicionamento de cada acessorios no respetivo local.
Positioning of each accessory in the respective location.
Positionnement de chaque accessoire dans I'emplacement respectif.

T

JT 03

Ref. 204164

5.2 - Aperto dos pernos dos cantos de alinhamento.
Tighten the alignment corner threaded pins.
Serrage des bout cuvettes des équerres d'alignement.

\ A \ \\\
R

{@
y

Aplicar nos rails extremos, em baixo
Para perfis JT 01, 02, 03 e 04

Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

§

Para os perfis JT 01, 02, 03 e 04

213014 CANTO ALINHAMENTO JT

204164

ESQUADRO JT 12x9.5

ﬂ

Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 25, 33, 34 e 47

204153

ESQUADRO JT 11x20.5

Para os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14, 33 e 34

213246

D Ref. 213246

DA

CANTO CR S/SB

V1.1-4
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ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

6 - Colocagao dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.

Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Em primeiro colocar os corta-ventos na soleira. Os corta-ventos da padieira deverdo ser colocados depois das
folhas de correr ja estarem aplicadas. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.

First place the lower central waterproofing pile seals on the sill. The lintel central waterproofing pile seals must be placed
after the sliding sashes are already applied. Follow this procedure in all fixed frame FR and PT profiles.

En premier placer les brosses centrale d'etanchéité sur le seuil. Les brosses centrale d'etanchéité sur le linteau doivent Para os perfs aro fixo FR e PT

étre placés aprés que les vantaux coulissant sont déja appliquées. Suiver cette procédure sur tous les profilés 273286 CORTA-VENTO JT

dormant FR et PT.

r Q 7777777777 a | ——— I S———— 1
S S ——— J e -
r————— | —— — -1
I — | — |

FR e PT.

T PVC profiles placing in fixed frames. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT.
Mise en place des profilés PVC T sur les dormants. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et

PT.

7.1 -Os perfis PVC T verticais séo aplicados numa unica peca, enquanto que os horizontais séo divididos em

varias pegas.

Vertical T PVC profiles are applied in a single piece, while the horizontal ones are divided into several pieces.
Les profilés PVC T verticaux sont appliqués en une seule piece, tandis que les profilés horizontaux sont divisés U

en plusieurs piéces.

7.2 - Colocar primeiro as alturas e so6 depois as larguras.
Place the heights first and only then the widths
Metter d'abord les hauteurs, puis les largeurs.

v

7 - Colocagéo dos perfis PVC T nos aros fixos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo ﬁ ﬂ
\ A B
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Os perfis PVC T superiores opcionais (A e B, no esquema acima) s6
deveréo ser colocados depois das folhas de correr j& estarem aplicadas.
The optional upper T PVC profiles (A and B, in the scheme above) should only
be installed after the sliding sashes are already applied.

Les profilés PVC T supérieurs en option (A et B, dans le schéma ci-dessus) ne
doivent étre installés qu'aprés I'application des plaques coulissantes.

NOTA | NOTE | REMARQUE:

A utilizagéo de perfis PVC T inferiores é apenas conselhada em véos
recuados (sem incidéncia direta da chuva), uma vez que diminuem a
capacidade de escoamento de agua.

The use of lower PVC T profiles is only recommended in recessed frames
(without direct incidence of rain), as they reduce the water drainage capacity.
L'utilisation de profilés PVC T inférieurs n'est recommandée que dans les
travées encastrées (sans incidence directe de pluie), car ils réduisent la
capacité d'évacuation de l'eau.

VI.1-5
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8 - Aplicacao da pelucia 7x10 Tri-Fin nos perfis de capa.
7x10 Tri-Fin pile seal application to cover profiles.
Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur les profilés de capot. 7

el

Para perfis méveis laterais/centrais, travessas e tampas
Rolos: 250m

Acabamentos: Preto ou Cinza

208306 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto

9 - Aplicacéo do perfil guia JT87 nas soleiras.
Applying of JT87 rail profile in the sills.
Appliquer le profilé de guide JT87 sur les seuils.

NOTA | NOTE | REMARQUE:
[:] D D B Em perfis anodizados, a guia JT87 devera ser aplicada com um cordao de silicone neutro.
On anodised profiles the JT87 guide should be applied with a neutral silicone cord.
k Sur les profis anodisés, le guide JT87 doit etré appliqué avec un cordon de silicone neutre.
=L
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10 - Aplicagédo frontal dos contra-fechos nos aros fixos.

Locking plates frontal application in fixed frames.
Application frontale des contre-fermetures sur les dormants.
l> \l. - b i
Com anti-levantamento e tira folgas
Contra-fecho:
Material: Inox | Acabamento: Inox
Centrador:
Material: Plastico | Acabamento: Preto
202330 CONTRA-FECHO ALU 202491  CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT.
i\ ;% 202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL
ot
S%ﬁi Ref. 202330
Ref. 212455 /
Para fixagdo dos contra-fechos ALU e AL .
FERRAGEM 1 PONTO/MULTIPONTO ALU o Acabamentos: inoxe Preto] Material: Zamak | Acabamento: Prata
1 POINT/MULTPOINT HARDWARE | SERRURE 1 POINT/MULTPOINT 212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 202492 CONTRA-FECHO SOT
1> > 1>
Ref. 212455
Ref. 202491
Ref. 202487 Ref. 202492

FERRAGEM MULTIPONTO SOS FERRAGEM MULTIPONTO SOT
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT

11 - Aplicagéo da junta tapa canal 2116 nos aros fixos. Esta junta devera ser aplicada na padieira e nas laterais.
Nas zonas onde se localizardo os contra-fechos, a junta devera ser interrompida.

2116 channel cover joint applying in fixed frames. This joint must be applied in the lintel and the laterals. In the zones 81,
where the counter-locks will be located, the joint must be interrupted.

Application de la joint de couverture du canal 2116 sur les cadres dormants. Ce joint doit étre appliqué sur le linteau ™~
et les cotés. Dans les zones ou seront situées les contre-serrures, le joint doit étre interrompu. -

T
Rolo: 100 m

Material: EPDM | Acabamento: Preto
208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

Zona de localizagdo do contra-fecho (a esta folga dever-se-a adicionar a
altura de funcionamento do gancho, no caso da ferragem multiponto SOT)
Locking plate location zone (to this gap must be added the working height of the
hook, in the case of SOT multipoint hardware)

Zone d'emplacement de contre-verrouillage (la hauteur du crochet doit étre
ajoutée a cet espace, dans le cas du matériel multipoint SOT)

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
A zona de interrupcéo da junta devera ser suficiente para permitir
os movimentos do fecho multiponto SOT.
The joint interruption zone must be sufficient to allow the movements of
the SOT multipoint lock.
La zone d'interruption de la joint doit étre suffisante pour permettre les
mouvements de la serrure multipoint SOT.

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024
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12 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°.
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies.
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°.

_
v
<
v

P
N

12.1 - Encher as camaras com silicone e aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias. Seguir este procedimento em

todos os perfis de aros fixos.

Fill the chambers with silicone and apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's areas. Follow this procedure in all

fixed frame profiles.

Remplisser les chambres de silicone et appliquer du silicone sur la couleur du profilé ou du silicone neutre dans la zone des cadres. Suiver cette

procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

12.2 - Colocar as pecas que constituem o conjunto unido e os esquadros inox
canto 90° nos perfis e fixa-los com pernos M4x16. Seguir este
procedimento em todos os perfis de aros fixos.

Place the 90° corner union kit pieces and corners and fix them with M4x16
threaded pins. Follow this procedure in all fixed frame profiles.

Placer les piéces qui composent le kit d'union et les angles en acier inox a 90°
sur les profilés et fixer-les avec des bout cuvettes M4x16. Suiver cette
procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

Ref. 212243

12.3 - Aplicar os Conjunto de estanqueidade na zona do corta-vento 90°. Seguir este procedimento em todos os

perfis de aro fixo FR e PT.

Appliquer les Kits brosse centrale d'etanchéité dans la zone du brosse centrale d'etanchéité a 90°. Suiver cette

procédure sur tous les profilés dormant FR et PT.

(52
Apply the Central waterproofing pile seal kits in the 90° Central gasket area. Follow this procedure in all fixed ;I
frame profiles FR and PT. / EI

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE | T
SILICONE NEUTRE

Para os perfis JT02, JT03, JT04, JT12, Para ligagao 90° dos perfis aro fixo FR e PT

JT13, JT14, JT33 e JT34 em canto 90° Acabamento: Preto
cadamento: el |
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
THREADED PINS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOUT CUVETTES M4x16 (NON INCLUS)

Para os perfis aro fixo
Material: EPDM | Acabamento: Preto

212337 CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE N
SILICONE NEUTRE

z JT03

B S
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v
12 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°. ~ 7
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies. -
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°. ]
N~

12.3 - Os perfis PVC U séo cortados a 45° mas os perfis PVC T s&o cortados a 90°.
PVC U profiles are cut at 45° but PVC T profiles are cut at 90°.
Les profilés PVC U sont coupés a 45° mais les profilés PVC T sont coupés a 90°.

12.4 - Aplicar o corta-vento canto 90° JT no aro fixo.
Apply the 90° corner insulation gasket in the fixed frame.
Appliquer le brosse d'étanchéité angle 90°.

As medidas de corte dos perfis PVC T encontram-se no mapa de quantidades das tipologias de canto.
The cutting measures of the T PVC profiles can be found in the corners typologies quantity map.
Les mesures de coupe des profilés PVC T se trouvent dans la carte de quantité des typologies d'angle.

Para os perfis aro fixo FR e PT em canto 90°
213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Os perfis PVC T superiores sé deverao ser colocadas
depois de os aros moveis estarem aplicados.
The upper T PVC profiles must only be installed after the
mobile frames are applied.

Les profilés PVC T supérieures ne doivent étre installés
qu'aprées la pose des cadres ouvrants.

13 - Aplicagéo do Conjunto uni&o reta JT nos aros fixos, em emendas de perfis de aro fixo.
Straight union kit and angles applying in fixed frames, in splicing of fixed frame profiles.
Application de I'assemblage de joints droits JT sur les jantes fixes, dans I'épissage de profilés de cadre dormant.

13.1 - Colocar as pegas que constituem o Conjunto unido reta JT no interior dos perfis e fixa-las com pernos
M4x16. Seguir este procedimento em todos os perfis de aros fixos.
Place the pieces that constitute the straight union kit inside the profiles and fix them with M4x16 threaded pins

Follow this procedure in all fixed frame profiles. ‘
Placer les piéces qui composent le jeu d'union droite JT a l'intérieur des profilés et fixer-les avec des bout cuvettes
M4x16. Suiver cette procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

Para emendas dos perfis aro fixo FR e PT
Acabamento: Preto |

CONJ. UNIAO RETA JT

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
THREADED PINS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOUT CUVETTES M4x16 (NON INCLUS)

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024
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1 - Colocagéao do conjunto de estanqueidade para corta-vento nos aros fixos.

Central waterproofing pile seal kit placing in fixed frames. ®
Mise en place du kit brosse centrale d'étanchéité pour les cadres dormants.
) ®
Colocar o conj. de estanqueidade, apenas em baixo, no cruzamento das folhas onde posteriormente levara o perfil

/\75
PVC U e os corta-ventos. &
Place the central waterproofing pile seal kit, only on the bottom, at the intersection of the sashes where later the U PVC 5
profile and the central gasket will be. %

Placer le kit brosse centrale d'etanchéité, juste en bas, a l'intersection des vantaux ou prendront plus tard le profilé PVC U Matericl: EPDM | Aoabmanicr Pt
et les brosses centrales d'etanchéite. 212337 CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT
Fixo Fixo
Fixed Fixed
Fixe Fixe
L — = | =

k= 1

1° Conj. estanqueidade (em baixo) JT15 JT25 L

Waterproofing kit (on the bottom)

Kit d"etanchéité (en bas)

e B ninam a2
= ~C J = J5 ~G L=

2° Perfil PVC U

Profilé PVC U

3° Corta-vento —
Central waterproofing pile seal

Brosse centrale d’etanchéité

I I
I I
I I
I I
| |
I I
I I
| PVC U Profile |
I I
I I
I I
I I
I I
I I
I I

1° Conj. estanqueidade (em baixo)
Waterproofing kit (on the bottom)
Kit d"etanchéité (en bas)

PVC U Profile
Profilé PVC U

3° Corta-vento
Central waterproofing pile seal

| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| 2° PerfilPVC U |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| Brosse centrale d’etanchéité |
| |
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2 - Colocagao de goteiras nos aros fixos.
Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants.

Colocar as goteiras pelo exterior do perfil e fixa-las com pontos de silicone nas extremidades.
Place the drips from the outside of the profile and fix them with silicone points at the edges.
Placer les lapets a volet extérieur a I'extérieur du profilé et fixer-les avec des points de silicone aux extrémités.

Acabamentos: Branco e Preto
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

JT 15

ED—

BT

30

} 100

3 - Colocagéo dos perfis PVC U no aro fixo.
U PVC profiles placing to the fixed frame.
Mise en place des profilés PVC U sur le cadre dormant.

Sem rasgos para drenagem

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O conjunto de estanqueidade j& devera estar aplicado na soleira antes desta operagéo.
Central waterproofing pile seal kit must already be applied in the sill profile before this operation.
Le kit brosse centrale d'étanchéité doit déja étre appliqué sur le seuil avant cette opération.

Sem rasgos para
Barra: 6,5 m Barra: 6,5m
Material: PVC | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto

215305 PERFILPVCUJT 215310 PERFIL PVC U JT FIXO
N
///7
-

JT 15 JT 25
JT 16

/
) 1l -

Perfil PVC U com 65mm _._|
PVC profile with 65mm
Profilé PVC avec 65mm

PASSO | STEP | ETAPE 1:

Perfil PVC U com 65mm _._|
PVC profile with 65mm
Profilé PVC avec 65mm

PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar as alturas.
Place the heights.

Metter les hauteurs.

Colocar os perfis PVC inferior e superior.
Place the lower and upper PVC profiles.
Placer les profilés PVC inférieures et supérieures.

V1.2-2
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4 - Aplicagao de silicone nos aros fixos.
Silicone applying in fixed frames.
Application de silicone sur le cadre dormant.

4.1 -Aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das
esquadrias.
Apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in
the frame's areas.
Appliquer du silicone sur la couler des profilés ou du silicone neutre
dans la zone des cadres.

~

e

SILICONE NEUTRO

N NEUTRAL SILICONE

SILICONE NEUTRE

5 - Aplicagédo de esquadros de aperto e cantos de alinhamento nos aros fixos.

Corner cleats and the alignment corners applying in fixed frames.

Application des équerres et les angles d'alignement sur le cadre dormant.

Ref. 213246

Ref. 204153

4.2 - Antes de colocar os esquadros, encher as camaras dos perfis
fixos com silicone neutro, de modo a ficarem seladas.
Before placing the corner cleats, the fixed frame profiles chambers
must be filled with neutral silicone, in order to be sealed.
Avant d'installer les équerres, les chambres des profilés dormants
doivent étre remplies de silicone neutre afin d'étre scellées.

SILICONE NEUTRO
"m NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

20.5

—————
6 %ﬁ
]
L6
Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 16, 25, 33, 34 e 47
204153 ESQUADRO JT 11x20.5

Para os perfis JT02, JT03, JT04, JT12, JT13 e JT14

213246 CANTO CR S/SB

JT 16

Ref. 204153

VI.2-3
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6 - Colocagao dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Colocar os corta-ventos na soleira. Os corta-ventos da padieira deverdo ser
colocados depois das folhas ja estarem aplicadas.

Place the lower central waterproofing pile seals on the sill. The lintel central
waterproofing pile seals must be placed after the sashes are already applied.

Placer les brosses centrales d'etanchéité sur le seuil. Les brosses centralse Para os perfis ro fixo FR o PT Matoral: cooM | Aemeormonte: Pro
d'etanchéité sur le linteau doivent étre placés aprés que les vantaux sont déja 273286 CORTAWVENTOJT 213303 CORTA VENTO JT FIXO
appliquées.

Fixo

Fixed

Fixe
e ———
F—————————————

Profilé PVC avec 65mm

@ Perfil PVC com 65mm
PVC profile with 65mm

7 - Aplicacéo da pelucia 7x10 Tri-Fin na Junta central VD 2195 JT FIXO.
7x10 Tri-Fin pile seal application to the Central joint VD 2195 FIXED JT.
Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur le Joint central VD 2195 JT FIXE. 7

Para perfis méveis laterais/centrais, travessas e tampas
Rolos: 250m

Acabamentos: Preto ou Cinza

208306 PELQCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto

V1.2-4
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8 - Aplicacao do perfil JT 94 com o Conj. Fixagéo JT 94.
JT 94 application using the JT 94 Fixing Kit application.
Application du profilé JT 94 en utilisant le Kit de Fixation JT 94.

e SN
g i

A
PASSO 1: Cortar o bite JE 95 conforme medida de corte determinada. ﬁ ﬁ

STEP 1: Cut the JE 95 bead according to the determined cutting measure.

ETAPE 1: Couper le parclose JE 95 selon la mesure de coupe déterminée. / /

‘ Para fixagao do perfil JT 94
|

212087 CONLJ. FIXAGAO JT 94

-
\
\
JE 95
JE 95
|
H - ‘
; 1
1.
| S
“ r
o e |
U

PASSO 2: Colocacéo do Conj. Fixagdo JT 94 no perfil JT 94.
STEP 2: JT 94 Fixing Kit placing into the JT 94 profile.
ETAPE 2: Placement du Kit de Fixation JT 94 sur le profilé JT 94.

VI.2-5
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8 - Aplicacao do perfil JT 94 com o Conj. Fixagéo JT 94.
JT 94 application using the JT 94 Fixing Kit application.
Application du profilé JT 94 en utilisant le Kit de Fixation JT 94.

PASSO 3: Colocagao do bite JE 95 e do perfil montante no aro fixo, com as cantoneiras no interior do perfil (por

STEP 3: JE 95 and mullion profile application to the fixed frame, with the angles inside the profile (to be fixed). % %
ETAPE 3: Application du parclose JE 95 et du profilé de meneau sur le cadre dormant, avec les angles a l'intérieur du / /

fixar).

profilé (a fixer).

PASSO 4: Fixagao do Conj. Fixagéo JT 94.
STEP 4: JT 94 Fixing Kit fixation into the JT 94 profile.
ETAPE 4: Fixation du Kit de Fixation JT 94 sur le profilé JT 94.

e SN
g i

Ao,
T AR A

Para fixagéo do perfil JT 94
212087 CONLJ. FIXAGAO JT 94

PASSO 5: Aplicar silicone na zona de contacto entre os perfis aro fixo e montante, em cima e em baixo, antes de colocar as capas.
STEP 5: Silicone application in the contact area between the fixed frame et mullion profile, at the top and bottom, before placing the covers.
ETAPE 5: Application de silicone dans la zone de contact entre les dormants et le profilé meneau, en haut et en bas, avant la pose des profilés de capot.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T~
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8 - Aplicacao do perfil JT 94 com o Conj. Fixagéo JT 94.
JT 94 application using the JT 94 Fixing Kit application.
Application du profilé JT 94 en utilisant le Kit de Fixation JT 94.

PASSO 6: Posicionamento e fixagédo dos corta-ventos.
STEP 6: Positioning and fixing the central gaskets.
ETAPE 6: Positionnement et fixation des joints d'etanchéite..

Para fixagéo do perfil JT 94
65 18 212087 CONJ. FIXAGAO JT 94

32.5 17

JT 15 -
50.5

50.5

325 17
65 18

JT 16
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9 - Aplicagdo do perfil JT 94 através de parafusos - APLICAGAO ALTERNATIVA.
JT 94 application using the screws - ALTERNATIVE APPLICATION.
Application du profilé JT 94 en utilisant des vis - APPLICATION ALTERNATIVE.

PASSO 1: Cortar o bite JE 95 conforme medida de corte determinada.
STEP 1: Cut the JE 95 bead according to the determined cutting measure.
ETAPE 1: Couper le parclose JE 95 selon la mesure de coupe déterminée.

38 .

‘ |
éal\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\>

Para o perfil JT 94
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

JT 15 JE 95

|
|
|

(fa]

JT 16

PASSO 2: Determinar a posigao dos parafusos e maquinar o aro fixo superior e inferior.
STEP 2: Determine the position of the screws and machine the upper and lower fixed frame.
ETAPE 2: Déterminer la position des vis et usiner le cadre fixe supérieur et inférieur.

Parafuso | Screw | Vis 2

Parafuso | Screw | Vis 1

Parafuso
Screw | Vis 2

1l

Parafuso | Screw | Vis 1

Parafusos | Screw | Vis 2
[ 7/7Parafusos | Screw | Vis 1

®
- 1 -
' 2
<
|8 s
i s
3
SR
— ©
— o
" 02
e A
©
‘ 5o
o s
” ()
JT 15 Parafuso | Screw | Vis 1 r P
Parafuso | Screw | Vis 2 JT 16
Parafusos | Screw | Vis 2
Parafusos | Screw | Vis 1
() [
pa o> pa
Q
@'\ qf.)
Llzs ]
32.6
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9 - Aplicagdo do perfil JT 94 através de parafusos - APLICAGAO ALTERNATIVA.

JT 94 application using the screws - ALTERNATIVE APPLICATION.

Application du profilé JT 94 en utilisant des vis - APPLICATION ALTERNATIVE. i 38 R

éal\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\>

Para o perfil JT 94
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

PASSO 3: Colocacgéo do bite JE 95 e do perfil montante no aro fixo.
STEP 3: JE 95 and mullion profile application to the fixed frame.

ETAPE 3: Application du parclose JE 95 et du profilé de meneau sur le
cadre dormant.

PASSO 4: Fixagao do perfil usando os parafusos.
STEP 4: Profile fixing using screws.
ETAPE 4: Fixation du profilé a I'aide de vis.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

PASSO 5: Aplicar silicone na zona de contacto entre os perfis aro fixo e
montante, em cima e em baixo, antes de colocar as capas.

STEP 5: Silicone application in the contact area between the fixed frame et
mullion profile, at the top and bottom, before placing the covers.

ETAPE 5: Application de silicone dans la zone de contact entre les
dormants et le profilé meneau, en haut et en bas, avant la pose des profilés
de capot.

PASSO 6: Posicionamento e fixagdo dos corta-ventos.
STEP 6: Positioning and fixing the central gaskets.
ETAPE 6: Positionnement et fixation des joints d'etanchéite.. 11.9

65
325 17

4.3 65
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10 - Aplicagdo da junta tapa canal 2116 nos aros fixos.
2116 channel cover joint applying in fixed frames.

Application de la joint de couverture du canal 2116 sur les cadres dormants. 8.1

. . . - . N ~
Esta junta devera ser aplicada no aro fixo, na padieira e nas laterais. Nas zonas onde se localizardo os ‘—
contra-fechos, a junta devera ser interrompida.

This joint must be applied in the fixed frame, in the lintel and the laterals. In the zones where the counter-locks will be
located, the joint must be interrupted.

Ce joint doit étre appliqué sur le cadre dormant, le linteau et les cotés. Dans les zones ou seront situées les Materia: EPDM | Acatiamen: et
contre-serrures, le joint doit étre interrompu.

A zona de interrupcéo da junta devera ser suficiente para
permitir os movimentos do fecho multiponto SOT.
The joint interruption zone must be sufficient to allow the
movements of the SOT multipoint lock.
La zone d'interruption de la joint doit étre suffisante pour permettre
les mouvements de la serrure multipoint SOT.

208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
LF‘J LR Jl
JT 15
Zona de localizagao do contra-fecho
(a esta folga dever-se-a adicionar a altura de funcionamento
do gancho, no caso da ferragem multiponto SOT)
Locking plate location zone
(to this gap must be added the working height of the hook, in the
L[ case of SOT multipoint hardware) ||
JT 15 Zone d'emplacement de contre-verrouillage y
(la hauteur du crochet doit étre ajoutée a cet espace, dans le N\
JT 16 cas du matériel multipoint SOT) / \
\ J
\ i
~1r
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

11 - Corte e aplicagdo do perfil guia JT87 nos aros fixos.
Cutting and applying of JT87 rail profile in fixed frames.

Couper et appliquer le profilé de guide JT87 sur les cadres dormants. éﬂg%
O perfil JT87 devera ser aplicado nas soleiras, conforme esquemas abaixo: A‘b
The JT87 profile must be applied in the sills , according to the schemes below: A
Le profilé JT87 doit étre appliqué aux seuils, selon les schémas ci-dessous: M

NOTA | NOTE | REMARQUE:
Em perfis anodizados, a guia JT87 devera ser
aplicada com um cordéo de silicone neutro.
On anodised profiles the JT87 guide should be
applied with a neutral silicone cord.
Sur les profis anodisés, le guide JT87 doit etré
appliqué avec un cordon de silicone neutre.
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12 - Aplicagéo da pelucia 7x10 Tri-Fin nos perfis de capa JT89 e JT91.
7x10 Tri-Fin pile seal application to the JT89 and JT91 cover profiles.
Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur le profilés de capot JT89 et JT91.

JT 89 JT 89 JT 91

JT 89

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Colocar a folha de correr antes de aplicar as capas.
Place the sliding sash before applying the covers.
Placer la feuille de glissement avant d'appliquer les capots.

PASSO | STEP | ETAPE 1:
Colocar os perfis verticais.
Place the vertical profiles.

Placer les profilés verticales.

b

/)

~

~

PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar os perfis horizontais.
Place the horizontal profiles.
Placer les profilés horizontales.

L L Para perfis méveis laterais/centrais, lravess;sle tampas
ol
S 208306
208307
JT 25
= 2 ~G =

=T

el

los: 250m
Acabamentos: Preto ou Cinza

PELUCIA 7x10 TRI-FIN Cinza

PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto
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13 - Aplicagdo do limitador de abertura nos perfis JT 15, JT 16 e JT 25.
Opening limiter application on the JT 15, JT 16 and JT 25 profiles.
Application du limiteur d'ouverture sur les profilés JT 15, JT 16 et JT 25 .

A posicao do limitador de abertura no rail, depende da largura da folha mével em relagéo a folha fixa.
The position of the opening limiter on the rail depends on the width of the mobile sash in relation to the fixed sash.

La position du limiteur d'ouverture sur le rail dépend de la largeur de la vantail ouvrant par rapport a la vantail fixe.

Acabamentos: Lacados

=c 9 - J N | v i S | G = 228107 LIMITADOR ABERTURA
= v i R v

JT 15

DA
==
5
()

ool

13.1 - Tipologias 1 folha mével + fixo.
1 sliding sash + fix typologies.
Typologies 1 vantail coulissant + fixe.

Fixo com JT 15 Fixo com JT 16
Fixed with JT 15 <-— ﬂ Fixed with JT 16 <- H
Fixe avec JT 15 Fixe avec JT 16

EXEMPLO — A
EXAMPLE | EXEMPLE: A distancia de A tem de ser menor que a distancia de B.
The distance from A must be less than the distance from B.
A La distance de A doit étre inférieure a la distance de B.

VI.2-12
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13 - Aplicagdo do limitador de abertura nos perfis JT 15 e JT 25.
Opening limiter application on the JT 15 and JT 25 profiles.
Application du limiteur d'ouverture sur les profilés JT 15 et JT 25 . S

13.2.1 - Tipologias 2 folhas moéveis + fixo, com JT 15 e JT 16.
2 sliding sashes + fix typologies, with JT 15 and JT1 6.
Typologies 2 vantaux coulissants + fixe, avec JT 15 et JT 16.

Acabamentos: Lacados

Fixo com JT 15 Fixo com JT 16 228107 LIMITADOR ABERTURA
> Fixed with JT 15 <= | | > Fixed with JT 16 < PQ SERIE CORRER
Fixe avec JT 15 Fixe avec JT 16
A distancia de A tem de ser
 — — menor que a distancia de B.
A A The distance from A must be

less than the distance from B.
La distance de A doit étre
inférieure a la distance de B.

B JT 15

13.2.2 - Tipologias 2 folhas moveis + fixo, com JT 25.
2 sliding sashes + fix typologies, with JT 25.
Typologies 2 vantaux coulissants + fixe, avec JT 25.

A distancia A tem de ser menor que a distancia B.
The distance A must be less than the distance B.
La distance A doit étre inférieure a la distance B.
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14 - Assemblagem do vidro.

Glass assembly.

Assemblage du verre.

14.1 - Aplicagéo do vedante no perfil central PVC.
Joint application on the central PVC profile.
Application de la joint dans le profilé central PVC.

14.2 - Preenchimento do canal do bite inferior com silicone e aparafusamento do perfil pré-furado.
Filling the lower bead channel with silicone and screwing the pre-drilled profile.
Remplir le canal du parclose inférieur avec du silicone et visser le profilé pré-percé.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

2 3 3

2072 2055 2003
Rolo: 200m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208224 JUNTA VD 2072
208289 JUNTA DE BATENTE 2055
208350 JUNTA DE VEDAGAO EXT. 2003

Vi.2-14
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14 - Assemblagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

14.3 - Colocagao do vidro e dos restantes bites (primeiro os horizontais e depois os verticais).
Placement of the glass and the remaining beads (first the horizontal and then the vertical ones).

1,5 2
Placement du verre et des parcloses restants (d'abord les horizontaux et ensuite les verticaux). é ; é ;

SILICONE NEUTRO 1031 2042
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

Rolo: 200m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208223 JUNTA DE CUNHA 1031
208191 JUNTA DE CUNHA 2042
3 4
2073 2034
(Rolo: 200m) (Rolo: 100m)
Material: EPDM | Acabamento: Preto
e —
208199 JUNTA DE CUNHA 2073
208195 JUNTA DE CUNHA 2034

Nos perfis JT 15, JT 16 e JT 25: d
Recomenda-se a selagem inferior do perfil montante e 5 5

6 7
das extremidades do bite inferior.
In JT 15, JT 16 and JT 25 profiles:
Bottom sealing of the riser profile and the ends of the bottom
bead is recommended.
Dans les profilés JT 15, JT 16 et JT 25:

Il est recommandé de sceller le bas du profilé de la colonne

Lo e 2035 2036 2037
montante et les extrémités du parclose inférieur.
Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208196 JUNTA DE CUNHA 2035
i : 208215 JUNTA DE CUNHA 2036
No P?rf“ JT 1‘_5- JT 16 208904 JUNTA DE CUNHA 2037
Efetuar a colagem do bite superior com cola e veda

previamente a colocagao do vedante de cunha.
In JT 25 and JT 25 profiles:
Glue the upper bead with bond and seal before fitting the joint.
Dans les profilés JT 25 et JT 25:
Coller le parclose supérieur avec de la mastic colle avant de
poser le joint.

COLA E VEDA /
BOND AND SEAL
MASTIC COLLE

14.4 - Colocagao do perfil de pingadeira JT 82.
Fitting the drip profile JT 82.
Montage du larmier JT 82

VI.2-15
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1 - Colocacéao de goteiras nos aros fixos.
Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants. )
=\
,57/ )
//
V= - ,/”/
e
[ Jwi
Acabamentos: Branco e Preto
100 30 210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

2 - Colocagéo dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Para os perfis aro fixo FR e PT Para os perfis JT22, JT23 e JT43
213286 CORTA-VENTO JT 213288 CORTA-VENTO BAIXO JT

Aplicar os corta-ventos inferiores entre os perfis JE96,
interrompendo-os em 35mm. Os corta-ventos da padieira
deverao ser colocados depois das folhas de correr ja
estarem aplicadas.

Place the low central insulation gaskets between the JE96
profiles, interrupting it in 35mm. The lintel central insulation
gasket must be placed after the sliding sashes are already
applied.

Appliquer les brosses centrale d'etanchéité inférieures entre les
profilés JE96, les arréte en 35mm. Les brosses centrale
d'etanchéité sur le linteau doivent étre placés aprés que les
feuilles coulissantes sont déja appliquées.

Ref. 213288

35 JE96

VI.3-1
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JE96 e U PVC profiles application in fixed frames.
Application de profilés JE96 et PVC U sur les cadres dormant.

Passo | Step | Etape 1:
Aplicar os perfis JE96 nas ombreiras.

3 - Aplicagao dos perfis JE96 e PVC U nos aros fixos.

T

Place the JE96 profiles in jambs.
Appliquer les profilés JE96 sur les jambages.

Para os perfis JT12 e JT22

Para os perfis JT13 e JT23

Passo I Step | Etape 2: 223105
Aplicar os perfis JE96 inferiores.

Place the bottom JE96 profiles.

Appliquer les profilés JE96 inférieures.

KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT

Passo | Step | Etape 3:

Aplicar as juntas adesivas nas extremidades dos perfis horizontais (em tipologias 4rail consultar a pag. seguinte).

223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT

Place the adhesive joints at the ends of the horizontal profiles (in 4rail typologies see the next page).
Placer les joints adhésifs aux extrémités des profilés horizontaux (en typologies de 4rails voir page suivante).

Passo | Step | Etape 4:

Fixar os perfis usando parafusos.
Fix the profiles using screws.

Fixer les profilés a I'aide de vis.

| 38 ‘ g
éal\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\»

Para os perfis SO47 e S048

Para fixar os perfis JT18, 28 e 38 aos perfis horizontais

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O perfil PVC U superior s6 devera ser aplicado depois de fechar o aro fixo.
The upper U PVC profile must be applied after the fixed frame is closed.
Le profilé en PVC U supérieur ne doit étre appliqué qu'apres la fermeture du cadre fixe.

Rt

290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
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3 - Aplicagao dos perfis JE96 e PVC U nos aros fixos.
JE96 e U PVC profiles application in fixed frames.
Application de profilés JE96 et PVC U sur les cadres dormant.

a

CORTAR POR AQUI
/ CUT BY HERE
COUPER ICl

7,7

JT 33

JT 34

Para os perfis JT12 e JT22

223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT

e e

Para os perfis JT13 e JT23

4 v
CORTAR POR AQUI
CUT BY HERE
/ COUPERICI
|
44.2
7
g (v

CORTAR POR AQUI
|7 | CUT BY HERE &
4 // COUPER ICI
52.6 |

223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
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4 - Aplicagao do perfil pingadeira JT82.
JT82 drip profile application.

Application du profilé larmier JT82. COLA
GLUE
. COLE

5 - Enchimento das camaras nos 4 lados do aro fixo e colocagdo do aro ao sitio.
Filling the chambers on the 4 sides of the fixed frame and placing the frame in place.
Remplissage des chambres sur les 4 c6tés du cadre dormant et mise en place du cadre.

Para o perfil JT82
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212384 CONJ. TOPOS LAT.
PINGADEIRA JT82

& ‘>\
L L
T SILICONE NEUTRO

NEUTRAL SILICONE “m
SILICONE NEUTRE

6 - Aplicacao dos perfis JT78 e JT79 nas ombreiras.
JT78 and JT79 application in jamb profiles.
Application des profilés JT78 et JT79 sur les jambages. 8.1
Passo | Step | Etape 1: =~
Colocar o perfil guia lateral na ombreira. |
Place the lateral guide profile in the jamb.
Placer le de guidage latéral sur le jambage.
B Para fixar os perfis JT78 e JT79 Material: EPDM | Acabarrrrt?(;:1groe$
Passo | Step | Etape 2: 290052 PARAFUSO DIN7982 PH36x16 A2 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

Furar os perfis guia lateral e ombreira.
Drill the lateral guide and jamb profiles.
Percer le guide latéral et les profilés de jambage.

Passo | Step | Etape 3:

Fixar a guia lateral a ombreira usando parafusos.
Fix the lateral guide into the jamb using screws.

Fixer le guidage latéral au jambage a l'aide de vis.

Passo | Step | Etape 4:

Aplicar o vedante tapa canal 2116.
Apply the 2116 channel cover joint.
Appliquer le joint de couverture 2116.

Passo | Step | Etape 5:

Aplicar os perfis guia inferiores JT87.

Apply the JT87 bottom guide profile.

Appliquer les profilés de guide inférieures JT87.

O vedante tem de ser interrompido onde se localizarao os contra-fechos (a zona de interrupcdo devera ser suficiente para permitir os movimentos do fecho multiponto SOT).
The joint must be interrupted where the counter-locks will be located (the interrupted zone must be sufficient to allow the movements of the SOT multipoint lock).
Le joint doit étre interrompu a I'endroit ou seront situées les contre-serrures (la zone d'interruption doit étre suffisante pour permettre les mouvements de la serrure multipoint SOT)
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7 - Aplicacéo dos conjunto unido reta e canto 90° JT.
Straight union kit and angles applying in fixed frames.
Application du kit d'union droit et angle 90° JT. Vel

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Encher as camaras com silicone antes de colocar as pecas que constituem os conjuntos, fixa-las conforme
esquemas abaixo e aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias.
Fill the chambers with silicone before placing the pieces that constitute the kits, fix them according to the following schemes
and apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's areas.
Remplisser les chambres de silicone avant de placer les piéces qui composent les ensembles, fixer-les selon les schémas
ci-dessous et appliquer du silicone sur la couleur du profilé ou du silicone neutre dans la zone des cadres.

APLICAGAO NA PADIEIRA | LINTEL APPLICATION | APPLICATION DANS LE LINTEAU

Para emendas dos perfis aro fixo FR e PT

Para ligagéo 90° dos perfis aro fixo FR e PT Para os perfis JT02, JT03, JT04, JT12,

Acabamento: Preto JT13, JT14, JT33 e JT34 em canto 90°
212242 CONJ. UNIAO RETA JT 212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT 204389 ESQUADRO INOX CANTO 90°

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
THREADED PINS M4x16 (NOT INCLUDED)

BOUT CUVETTES M4x16 (NON INCLUS)
1

JT13

JT23

PARAF. DIN7981 3,5x10 (NAO INCLUIDOS)
SCREWS DIN7981 3,5x10 (NOT INCLUDED)
VIS DIN7981 3,5x10 (NON INCLUS)

’ MRS N

@ ... [TF

OU|OR|OU
Para emendas dos perfis aro fixo baixo Para ligagao 90° dos perfis aro fixo baixo ’
Acabamento: Preto Acabamento: Preto
212083 CONJ. UNIAO RETA 212084 CONJ. UNIAO CANTO 90°
ARO BAIXO JT ARO BAIXO JT
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<

v
8 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°. 7
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies. -
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°. ]
N~
8.1 -Colocar as pegas que constituem o conj. unido e os esquadros inox canto 90° nos perfis e fixa-los com pernos e parafusos (ver pagina
anterior).

Place the 90° corner union kit pieces and inox corners in to the profiles and fix them with threaded pins and screws (see previous page).
Placer les pieces qui composent le jeu d'union et les supports en acier inoxydable d'angle a 90° sur les profilés et les fixer avec des bout cuvettes and
vis (voir page précédente).

8.2 - Cortar os perfis JE96 antes de aplicar o corta-vento baixo.
Cut the JE 96 profiles before applying the low central waterproofing pile seal.
Couper les profilés JE96 avant d'appliquer le brosse centrale d’etanchéité bas.

NG

8.3 - Aplicar o corta-vento canto 90° JT no aro fixo.
Apply the 90° corner insulation gasket in the fixed frame.
Appliquer le brosse d'étanchéité angle 90°.

As medidas de corte dos perfis PVC T encontram-se no mapa de quantidades das tipologias de canto.
The cutting measures of the T PVC profiles can be found in the corners typologies quantity map.
Les mesures de coupe des profilés PVC T se trouvent dans la carte de quantité des typologies d'angle.

Para os perfis JT22, JT23 e JT43
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT

3 unidades | units | unités

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Os perfis PVC T superiores sé deverdo ser colocadas
depois de os aros méveis estarem aplicados.
The upper T PVC profiles must only be installed after the
mobile frames are applied.

Les profilés PVC T supérieures ne doivent étre installés
qu'apres la pose des cadres ouvrants.
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ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1 - Ligagao entre aros fixos.
Fixed frames connection.

Connexions sur les cadres dormants. . . . .
UL | e

o <
E g Para os perfis JT12 e JT22 Para os perfis JT13 e JT23
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
JT22 N \\
\ /‘\ o /\ o
KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
N°1 JT ADHESIVE JOINTS KIT N°1 JT ADHESIVE JOINTS KIT
JOINTS ADHESIFS KIT N°1 JT JOINTS ADHESIFS KIT N°1 JT
JT13 JT33
o = 8 5
5 s 5 8
\ JT 23 \ \\ \ JT 43 \ "|)
/\KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT /\KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT/\KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 + N°2 JT
N°2 JT ADHESIVE JOINTS KIT N°2 JT ADHESIVE JOINTS KIT N°1 + N°2 JT ADHESIVE JOINTS KIT
JOINTS ADHESIFS KIT N°2 JT JOINTS ADHESIFS KIT N°2 JT JOINTS ADHESIFS KIT N°1 + N°2 JT

KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 + N°2 JT
N°1 + N°2 JT ADHESIVE JOINTS KIT

CORTAR POR AQUI JOINTS ADHESIFS KIT N°1 + N°2 JT
| CUT BY HERE &
/ 5 // // COUPER [CI
52.6 ‘

2 - Fixagao dos perfis Ombreira/Soleira
Fixing the profiles Jamb/Sill

Fixation des profilés Jambage/Seuil ) 38 ) 3

‘ |
é%l\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\>

Para os perfis SO47 e SO48
Para fixar os perfis JT18, 28 e 38 aos perfis horizontais

290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

PARAFUSO DIN 7981 4,2x38 A2
SCREWS | VIS

V1.4
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

1 - Pormenores de aplicagéo. Z "
Application details.
Détails de I'application.

Vista Interior - Aro Fixo FR
Inside View - FR Fixed frame
Vue intérieure - Dormant FR

Vista Exterior - Aro Fixo FR
Outside View - FR Fixed frame
Vue extérieur - Dormant FR

Vista Interior - Aro Fixo PT
Inside View - PT Fixed frame
Vue intérieure - Dormant PT

Vista Exterior - Aro Fixo PT
Outside View - PT Fixed frame
Vue extérieur - Dormant PT

Vista Interior - Soleira 30mm
Inside View - 30mm Sill
Vue intérieure - Seuil 30mm

Vista Exterior - Soleira 30mm
Outside View - 30mm Sill
Vue extérieur - Seuil 30mm

VI.5-1
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

2 - Aplicacao de acessoérios para perfis KE 71 e KE 90 / KE 60.
Accessories application for KE 71 and KE 90 / KE 60 profiles.
Application des accessoires pour les profilés KE 71 et KE 90 / KE 60.

\l"( \ ESQUERDO
Para os perfis KEQ0, KE91, KE92, KE93, KE94 & KES5

212223 CONJ. TOPOS INFERIORES
RENOVATIO

DIREITO

———KE 90 KE 60

ESQUERDO

Para o perfil KE71
CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7

212221

Aros Fixos PT e 30mm

Aro Fixo FR
FR Fixed frame PT and 30mm Fixed frame
Dormant FR Dormant PT et 30mm )

DIREITO

f CONJ. JUNTAS ADESIVAS1

212227
P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE7

\

3 - Medidas de corte e maquinagdes dos perfis KE 90 / KE 60 horizontais. »;
| KE 90 | KE 60

Cutting measures and machining for KE 90 / KE 60 horizontal profiles.
Mesures de coupe et usinage des profilés horizontaux KE 90 / KE 60.

I || ke 90 | KE 60 KE 90 | KE 60

INFERIOR
BOTTOM 16 27 )
/ /

INFERIEUR
E
S | & = // | KE 90 | KE 60[ K541 |
‘ / \ Iz
/

|
SUPERIOR |
TOP
SUPERIEUR & l
& 2 ]
1 oL
T / ~
I~ ~

é

INFERIOR
BOTTOM
INFERIEUR

[Ex;H

SUPERIOR
TOP
SUPERIEUR

e
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

4 - Colocar o perfil KE 71 no aro fixo e colocar os seus topos nas extremidades, utilizando cola.
Place the KE 71 profile in the fixed frame and place their tops at the ends, using glue.
Placer le profilé KE 71 dans le cadre fixe et placer leurs sommets aux extrémités, a l'aide de colle.

COLA
GLUE
COLE

5 - Em vaos FR, aplicar a junta adesiva no topo KE 71 e colocar posteriormente os perfis de remate.
In FR fixed frames, apply the adhesive joint at the KE 71 end-cap and then place the finishing profiles.
Dans les dormants FR, appliquer le joint adhésif sur le embout KE 71 et puis placer les profilés de finition.

6 - Em vaos FR, cortar o Conj. de topos inferiores renovatio na utilizagédo dos perfis KE90, KE91, KE92, KE93,
KE94 e KE95 e aplicar cola no topo antes de o aplicar.
In FR fixed frames, cut the renovatio lower end-caps kit when using KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 and KE95 profiles
and apply glue in the end-cap before applying it.
Dans les dormants FR, couper le jeu de dessus inférieurs rénovatio lors de I'utilisation des profilés KE90, KE91, KE92,
KE93, KE94 et KE95 et appliquer de la colle sur le dessus avant de I'appliquer.

/ / / / CORTAR POR AQUI
‘ ‘ ‘ ‘ / CUT BY HERE 72)
COUPERICI

5 [RA= o

1

[(9) =
0 <t © o @ = o
o & & o o O
| L L [T} I} [T}
¥ X ¥ ¥ X

ESQUERDO

Para o perfil KE71

212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7

ESQUERDO

—

DIREITO

212227 CONJ. JUNTAS ADESIVAS
P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

ESQUERDO

Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95

212223 CONJ. TOPOS INFERIORES
RENOVATIO

VI.5-3
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7 - Em vaos FR, fixar o topo e o perfil lateral de remate a soleira KE 71e preencher com silicone.
In FR fixed frames, fix the end-cap and the lateral finishing profile to the KE 71 sill and fill with silicone.
Dans les dormants FR, fixer les profilés supérieur et latéral au seuil KE 71 et remplisser de silicone.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE |
SILICONE NEUTRE

8 - Aplicagao do perfil montante para solugdo de embutir JT 93 e acessorios.
JT 93 mullion profile for pocket solution and accessories application.
Application du profilé de meneau pour galandage JT 93 et accessoires.

8.1 - Aro fixo FR.

FR fixed frame.
Dormant FR.
»
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Passo | Step | Etape 1: 212085 CONJ. TOPOS JT93
Aplicar cola nas extremidades do perfil JT93.
Apply glue to the ends of the profile.

Percer le guide latéral et les profilés de jambage.

COLA
GLUE

Passo | Step | Etape 2:
| Step | Etap COLE

Aparafusar os topos ao perfil.
Screw the end-caps to the profile.
Fixer le guidage latéral au jambage a I'aide de vis.

Passo | Step | Etape 3:

Fixar o perfil JT93 ao aro fixo.

Fix the JT93 profile to the fixed frame.
Fixer le profilé JT93 au le cadre dormant.

VI.5-4
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HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

8 - Aplicagdo do perfil montante para solugdo de embutir JT 93 e acessorios.
JT 93 mullion profile for pocket solution and accessories application.
Application du profilé de meneau pour galandage JT 93 et accessoires.

8.2 - Aros fixo PT e 30mm.
PT and 30mm fixed frame.
Dormants PT et 30mm.

Passo | Step | Etape 1:

Posicionar o perfil JT 93 no aro fixo.
Position the JT 93 profile on the fixed frame.
Positionner le profilé JT 93 sur le dormant.

Passo | Step | Etape 2:

Fixar o perfil JT93 ao aro fixo.

Fix the JT93 profile to the fixed frame.
Fixer le profilé JT93 au le cadre dormant.

9 - Aplicacéo da Junta tapa canal 2116 JT e dos perfis guia JT87.
2116 channel cover joint and JT87 guide profiles application.
Application du joint de recouverture de canal 2116 JT et des profilés de guide JT87.

Aplicagao superior e inferior
da Junta tapa canal no rail
vazio e no rail superior da
folha moével

Upper and lower application of the
channel cover joint on the empty
rail and upper application on the
mobile frame upper rail
Application supérieure et
inférieure du joint de couvercle de
canal sur le rail vide et le rail
supérieur de la feuille mobile

Aplicagéo da guia no rail
inferior da folha movel
Application of JT87 profile on
the mobile sash bottom rail
Application du guide sur le rail
inférieur de la feuille mobile

é;!‘)\lﬂ\l\l‘l‘l‘l\fi
{ VEVEFEVRVRV VR

Para fixar os perfis JT 83 e JT 93

——————————————————————
290472 PARAF. AT/PF CQ 3.9x19 A2
8.1
~
~—
-~
Rolo: 100 m

Material: EPDM | Acabamento: Preto

208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

VI.5-5
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HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
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10 - Aplicagéo dos perfis capa JT85 e JT88.
JT85 and JT88 cover profiles application.
Application des profilés de capot JT85 et JT88.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As pelucias ja deverado estar colocadas nos perfis de capa antes da sua aplicagdo e
deverao ser aplicadas primeiro as alturas e s6 depois as larguras.
The pile seals must already be placed on the cover profiles before application and the heights
must be applied first and only then the widths.
Les joint brosses doivent déja étre placées sur les profilés de capot avant d'étre appliquées et
doivent étre appliquées d'abord en hauteurs puis en largeurs.

VI.5-6
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR

HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE As medidas de corte podem variar consoante a tipologia do véo.
11 - Corte e maquinagdes dos perfis de remate. The cutting measures may vary according to the typology of the frame.
Finishing profiles cutting and milling. Les mesures de coupe peuvent varier en fonction du type de travée.
Découpe et usinage des profilés de finition.
Fﬁi*iifiiiiiiiiiiiiﬁ 777777777777777777 S
\ 5 ! \
| 3 |
\ 765 Up 1 \
‘ SO 46 ‘
| 1 |
| p I |
| ? |
I i
‘ || © ‘
" il o
‘ 50 5 ‘
SO 47 z
| 32 |
‘ 30 15 15 TS ‘
— — [
|1 > o
| Q[ 1 > 2 |
1 EE
‘ KP 32~ variavel de acordo com n° de parafusos a aplicar % ‘
variable according to the no. of screws to be applied 3:-(—;)_
‘ 66.5 85.4 variable selon le nombre de vis a appliquer 85.4 2 ‘
\ I 3 |
I £
| o & || %) = |
A Il
I
| I |
‘ SO 48 A MEDIDA DE CORTE VERTICAL DEPENDERA DA TIPOLOGIA CONSIDERADA ‘
‘ THE VERTICAL CUTTING MEASURE WILL DEPEND ON THE TYPOLOGY CONSIDERED ‘
‘ 50 LA MESURE DE COUPE VERTICALE DEPENDRA DE LA TYPOLOGIE CONSIDEREE ‘
—
I
| o I ‘
| @ I |
| 1 |
SO 48 H
e - - - _
!* 30 1
\ T \
el il
| KP32* L |
| 8.9 15 |
\ 50 ! \
—
‘ L& K<) ‘
| . I |
S
0| N N
‘ g &5 ¢rb°‘3 ‘ ‘ _ T |
\ 2s \
| £
‘ | | E %_ ‘
L g2
‘ SO 48 variavel de acordo com n° de parafusos a aplicar Sc ‘
‘ variable according to the no. of screws to be applied g% ‘
85.1 variable selon le nombre de vis a appliquer 85.4 L9
‘ 66.5 s ‘
11 <
‘ o~ 5 2 D g ‘
| o (\i ¢ I ¢ 8 |
3 - i > 2
| A Ve |
\ A \
SO 48 A MEDIDA DE CORTE HORIZONTAL DEPENDERA DA TIPOLOGIA CONSIDERADA
\ THE HORIZONTAL CUTTING MEASURE WILL DEPEND ON THE TYPOLOGY CONSIDERED \
‘ LA MESURE DE COUPE HORIZONTALE DEPENDRA DE LA TYPOLOGIE CONSIDEREE ‘
e |

* Considerar apenas em tipologias FR. | Consider only in FR typologies. | A considérer uniquement dans les typologies FR.
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HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

12 - Sequéncia de montagem.
Assembly sequencyence.
Séquence d'assemblage.

O perfil SO 46 s6 é aplicado
quando as folhas de correr
ja estiverem aplicadas.
The SO 46 profile is only applied
when the sliding sashes are
already applied.

Le profilé SO 46 n'est appliqué
que lorsque les vantaux
coulissants sont déja appliqués.

Pelucia 7x12mm—/
Pile seal | Joint brosse /

SO 47

VI.5-8
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.1 - Corte dos cantos da junta de vidro U.
U glazing gasket corners cutting.
Couper de les coins du joint du verre U.

28

Rolo: 75 m

Material: EPDM | Acabamento: Preto

30

i

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208477

JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT

10

208478 JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT

D

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT

D

Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208483  JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As operagdes a efetuar na junta deveréo ser feitas com esta ja aplicada no vidro, mas antes de se colocarem os perfis de aluminio.
The operations to be carried out on the joint must be done with it already applied in the glass, but before placing the aluminum profiles.
Les opérations a effectuer sur le joint doivent étre effectuées avec celui-ci déja appliqué sur le verre, mais avant la pose des profilés en aluminium.

1.2 - Corte adicional da junta de vidro U para colocagao de calgos de reforgo horizontal.
U glazing gasket additional cutting for placing the reinforcement shims.

Coupe supplémentaire du joint du verre U pour la mise en place des cales de renforcement horizzontal.

= ———————

30 121 N N 121 30

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operacéo apenas sera necessaria em vidros com mais de 80Kg.
This operation will only be necessary for glasses with more than 80Kg.
Cette opération ne sera nécessaire que pour les verres de plus de 80Kg.

\
Material: ABS | Acabamento: Preto

218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT

COLA
GLUE
COLLE

VI.6-1
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.3 - Corte da junta de vidro U e furagao dos perfis laterais e centrais, para colagem estrutural do vidro.
U glazing gasket cutting and drilling the lateral and central profiles, for structural bonding of the glass.
Couper le joint de verre en U et percer les profilés latéraux et centraux pour le collage structurel du verre.

-

SILICONE ESTRUTURAL [ |
© ® STRUCTURAL SILICONE | ‘e
I I SILICONE STRUCTUREL
o o
o o
N N
g N
T T
o o
o o
N N
g N
T T
o o
o o —
N N
2 o
T T
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operacao tera de ser feita em todos os vidros, H>1500mm.
This operation must be done on all glasses, H>1500mm.
Cette opération devra étre effectuée sur toutes les verres, H>1500mm.
10
a6
q q
i O T o
o o
o o
[Ts) [Ts)
+ +
S S SILICONE ESTRUTURAL
‘fl ‘fl N STRUCTURAL SILICONE
SILICONE STRUCTUREL
o Ol & ©
% % IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Preencher na totalidade o espaco entre o vidro e o perfil com silicone estrutural.
Estudar a capacidade de adeséo perfil-vidro com o fornecedor de silicone estrutural.
Completely fill the space between the glass and the profile with structural silicone.
Study the profile-glass adhesion capacity with the structural silicone supplier.
Remplir completement I'espace entre le verre et le profilé avec du silicone structurel.
Etudier la capacité d'adhésion profilé-verre avec le fournisseur de silicone structurel.

[SX®)
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

2 - Colocagéo dos carrinhos nas travessas inferiores.
Rollers placement on the bottom transoms.
Placement des roulettes sur les traverses inférieures.

Aplicar em folhas até 280Kg

Acabamento: Preto

2 mm
Para afinagéo do carrinho

For roller tuning | Pour le réglage du chariot

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores antes de fechar o aro mével.
The rollers must be applied on the lower transoms before closing the mobile frame.
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures avant de fermer le cadre ouvrant.

|
ou ou
OR|OU OR|OU

Aplicar em folhas até 100Kg Aplicar em folhas até 180Kg

Acabamento: Preto Acabamento: Preto

205108 CARRINHO JT 100KG 205129 CARRINHO JT 180KG 205201 CARRINHO JT HEAVY DUTY
L
||
||
||
||
||
||
||
||
o ] 1 I I o It
30 i il i & il l i 30

awaysAs | weayshs
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sisTeMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT
3 - Montagem e fixagdo do aro mével.

Mobile frame assembling and fixing.

Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.1 -Colar as pelucias nos topos laterais e centrais, antes de os colocar nos
perfis.

Glue the pile seals of the lateral and central end-caps before placing them in the
profiles.

Coller les joint brosses sur les embouts latéraux et centraux avant de les placer
sur les profilés.

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68 Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT N°1 212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
COLA
GLUE
COLE

Y

COLA
GLUE
COLE

3.2 -Colar as pegas de poliamida ao perfil mével, para aplicagao de ferragens multiponto.
Glue the polyamide parts to the mobile profile, for application of multipoint hardware.
Coller les piéces en polyamide sur le profilé mobile, pour I'application de la serrure multipoint.

DIN7982 TORX 4,2X38 A2

<
Para fixagao das ferragens multiponto

212371 CONJ. FIXAGAO JT

>

A\

A
A\

%,

COLA
GLUE \%
COLE
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3 - Montagem e fixagdo do aro mével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.3 -Aplicar silicone nas zonas de sobreposicdo dos perfis moveis
verticais/horizontais e nos topos de fixagao.
Apply silicone in the overlapping areas of the vertical/horizontal mobile profiles
and in the fixing end-caps.
Appliquer du silicone sur les zones de chevauchement des profilés ouvrant
verticaux/horizontaux et des embouts de fixation.

BB

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 ¢ 68 Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 ¢ 68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Prefo
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT N°1 212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT

SILICONE NEUTRO SILICONE NEUTRO

NEUTRAL SILICONE NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE SILICONE NEUTRE

T

SILICONE NEUTRO-
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE
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JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

3 - Montagem e fixagdo do aro mével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.4 -Etapas de montagem.
Assembly steps.
Etapes d'assemblage.

Passo | Step | Etape 1:
Colocar as travessas inferior e
superior no vidro

Place the upper and lower
transoms on the glass

Placer les traverses supérieure et
inférieure sur le verre

Passo | Step | Etape 2:
Colocar o perfil lateral juntamente com os
topos e encaixar nas travessas

Place the lateral profile together with the
end-caps and fit it on the transoms

Placer le profilé latéral avec les embouts et
monter sur les traverses

<g |
Y
N

Estes acessoérios deverdo ser colocados
quando a folha ja estiver aplicada no vao.
These accessories should be placed when the
sash is already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la
vantail est déja appliquée sur le cadre.

Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54

BB

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CONJ. TAMPAS
212339 TOPOS CENTRAIS JT

212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT 212201

CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT

‘ 38 2

S

i

Para fixar os perfis laterais/centrais as travessas JT63

290262 PARAFUSO PAR 003 PK INOX
PH 11/2x10 CQ

Passo | Step | Etape 3:
Colocar o perfil central com os
topos e encaixar nas travessas.

Place the central profile with the
end-caps and fit in the transoms.

Placer le profilé central avec les
embouts et placer sur les traverses.

Estes acessorios deverao ser colocados quando a
folha ja estiver aplicada no vao.

These accessories should be placed when the sash is
already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la vantail est
déja appliquée sur le cadre.

Passo | Step | Etape 4:

Fixar os perfis através do aparafusamento dos topos.
Fix the profiles by screwing the end-caps.

Fixer les profilés en vissant les embouts.
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4 - Perfis méveis laterais.

Lateral mobile profiles.

Profilés ouvrants latéraux.

4.1 -Os topos JT64/JT65 N°1 e N°2 devem ser aplicados conforme a referéncia e fresagem do perfil:
The end-caps that constitute the JT64/JT65 Lateral End-caps Kit must be applied according to the profile's reference

and milling: =
Les embouts qui composent le Kit d'embouts latéraux JT64/JT65 doivent étre appliqués selon la référence et le [
fraisage du profilé:

28

28mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 28mm
14mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 14mm

Material: Poliamida | Acabamento: Preto
210239 TOPO JT64/JT65 28MM
210240 TOPO JT64/JT65 14MM

J

X

JT64

JT65

COLA E VEDA
WN BOND AND SEAL
MASTIC COLLE
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4 - Perfis méveis laterais.
Lateral mobile profiles.
Profilés ouvrants latéraux.

4.2 -Os topos que constituem o Conjunto de Topos Laterais JT68 e/ou devem ser aplicados conforme a
referéncia e fresagem do perfil:
The end-caps that constitute the JT68 Lateral End-caps Kit must be applied according to the profile's reference and
milling:
Les embouts qui composent le Kit d'embouts latéraux JT68 doivent étre appliqués selon la référence et le fraisage
du profilé:

28mm: Para o perfil JT 68 maquinado 28mm
14mm: Para o perfil JT 68 maquinado 14mm

Material: Poliamida | Acabamento: Preto
210288 TOPO LATERAL JT68 28MM
210289 TOPO LATERAL JT68 14MM

COLA
GLUE %
COLE

|

|

|

|

|

i
'\ '\

N

ACOLA
GLUE %
COLE

0 €
1] 8]
= wi =

gy

@)

(@]

S —mrm T T T T T T T T T [ 5] CORTAR POR AQUI
CUT BY HERE
L” | COUPERICI

]

O

0O &
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5 - Perfis méveis centrais.

Central mobile profiles.

Profilés ouvrants centraux.

Os topos que constituem o Conjunto de Topos Centrais devem ser aplicados
conforme a referéncia e frezagem do perfil: gI
The end-caps that constitute the Central End-caps Kit must be applied according to

the profile's reference and milling:

Les embouts qui composent le Kit d'embouts centraux doivent étre appliqués selon la {
référence et le fraisage du profilé:

28mm: Para os perfis JT 52 e 53 maquinados 28mm
14mm: Para os perfis JT 52 e 53 maquinados 14mm
Material: Poliamid bamento: Preto

: Poliamida | Acal Pret

28mm: Para o perfil JT 54 maguinado 28mm
14mm: Para o perfil JT 54 maquinado 14mm
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CORTAR POR AQUI 210241 TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM 210243 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 28MM
%) CUT BY HERE 210242 TOPO CENTRAL REFORGADO 14MM 210244 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 14MM
COUPER ICI
) -
i i FON 0
| |
‘ 7
| | ) : ,
R E— , ’
<] <]

CORTAR POR AQUI
%) CUT BY HERE
COUPER ICI

==
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

6.1 - Fixagao dos perfis JT62 e JT72.
JT62 and JT72 fixation.
Fixation des profilés JT62 et JT72.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagao do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.

Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72.

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha movel.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

DIN7991 A2 M4x50

Para aplicagdo do perfil JT72

212079 CONJ. FIXACAO FERRAGEM
MULTIPONTO JT72
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A. Wi TP =
Assembly of 90° corner typology - A SASH. R -
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A. - _—.&lﬁ

=

iy

-
6.2 - Posicionar os calgos para contra-fecho antes de se colocar a folha no vao.

Fit the locking plate shims before placing the sash in the frame. FOLHA

Positionner les cales pour la contre-fermeture avant de placer la vantail dans le cadre. SASH
VANTAIL
B

e

Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CALCO P/ CONTRA-FECHO
218154 L MULTIP. PERFIL LIG

Este passo so se efetua quando se usa
a ferragem multiponto SOS.
This step is only performed when using
SOS multipoint hardware.
Cette étape n'est effectuée que lors de
I'utilisation de serrure multipoint SOS.

6.3 - Colocar os contras-fechos na posigao final.
Place the locking plates in its final position.
Placer les contre-fermeture en position finale.

Acabamento: Prata
Para fixagao dos contra-fechos
ALU e AL nos perfis JT71 e JT72

212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

57
||-:\g@H:ma:\mumwlﬂ

i NS
Wb = I( \\MF ERs

||-H§@:\m:\m:\m:mulﬂ

b= B

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
202491 VOLT:

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata

202320 CONTRA FECHO LIGAGAO
2 FOLHAS E 90° 50T

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SO0S

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

Aplicar nos perfis JT 70 e 71
Para ferragens multiponto MAC ALU com JT 60
Material: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

6.4 - Colocar a folha no vao.

Place the sash in the frame. | FOLHA
Placer la vantail dans le cadre. SASH
VANTAIL

B

FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
SOSs SOT ALU

6.5 - Colocar o conjunto topos canto 90° JT.
Place the 90° corner end-caps kit.
Placer le kit d'embouts pour angle 90°.

Para os perfis JT62 e JT72
Acabamento: Preto

212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

i, Ml =
P -

6.6 - Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

FOLHA
SASH

VANTAIL
B
11.2
-
N
-
Para os perfis JT71 e JT72
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
Considerar uma folga para permitir o
funcionamento do gancho da ferragem.

Consider a gap to allow the function of
the hook of the hardware.
Tener compte du dégagement pour
permettre au crochet serrure de

fonctionner.

FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
SOS SOT ALU

6.7 -Colocar a junta VD 2415.
Place the VD 2415 joint.
Placer le joint VD 2415.

<
Do

Er

Para os perfis JT72
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208435 JUNTA VD 2415 PRT
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7 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA B.
Assembly of 90° corner typology - B SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL B.

7.1 -Colar os topos que sobraram do Conjunto de topos canto 90° JT.

Paste the remaining end-caps from the 90° corner end-caps kit.
Coller les embouts restants du kit d'embouts pour angle 90° JT.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

FOLHA
SASH
VANTAIL

Para os perfis JT62 e JT72
Acabamento: Preto

212109

COLA
GLUE
COLE

CONJ. TOPOS CANTO 90° JT
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8 - Montagem de tipologia de ligacéo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

8.1 - Fixagao dos perfis JT61 e JT71.
JT61 and JT71 fixation.
Fixation des profilées JT61 et JT71.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha mével.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagao do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72.

FOLHA FOLHA
SASH | VANTAIL ~ SASH | VANTAIL
A

DIN7991 A2 M4x35

Para aplicagéo do perfil JT71

212017 CONJUNTO FIXACAO
FERRAGEM MULT.
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8 - Montagem de tipologia de ligacéo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

\\W‘

8.2 - Posicionar os calgos para contra-fecho antes de se colocar a folha no vao.
Fit the locking plate shims before placing the sash in the frame.
Positionner les cales pour la contre-fermeture avant de placer la vantail dans le cadre.

S732
[ |

s i

Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CALGO P/ CONTRA-FECHO
218154 L MULTIP. PERFIL LIG

Este passo s6 se efetua quando se usa a
ferragem multiponto SOS.
This step is only performed when using SOS
multipoint hardware.
Cette étape n'est effectuée que lors de
I'utilisation de serrure multipoint SOS.

CALGO NAO SIMETRICO

(A referéncia "EXT" e o logotipo deverao ficar para a frente de forma a alinhar com o aluminio)
NOT SYMMETRICAL SHIM

(The "EXT" reference and the logo must stand in the front in alignment with the aluminum)

CALE NON SYMETRIQUE

(La référence "EXT" et le logo doivent étre en avant pour s'aligner avec I'aluminium)

8.3 -Colocar os contras-fechos na posigao final.
Place the locking plates in its final position.
Placer les contre-fermeture en position finale.

Acabamento: Prata
Para fixagao dos contra-fechos
ALU e AL nos perfis JT71 e JT72

212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

5757
o g

0

i

o

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
202491 VOLT:

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata

202320 CONTRA FECHO LIGAGAO
2 FOLHAS E 90° 50T

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

Aplicar nos perfis JT 70 e 71
Para ferragens multiponto MAC ALU com JT 60
Material: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU
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8 - Montagem de tipologia de ligacéo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

8.4 - Colocar a folha no vao.
Place the sash in the frame.
Placer la vantail dans le cadre.

FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
SO0S SOT ALU

8.5 - Colocar o conjunto topos ligagao 2 folhas JT.
Place the JT 2 sashes connection end-caps kit.
Placer le kit d'embouts de connexion 2 vantaux JT. ®§

Para o perfil JT71
Acabamento: Preto

212104 CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS JT
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8 - Montagem de tipologia de ligacéo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

8.6 - Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

Considerar uma folga para permitir o
funcionamento do gancho da ferragem.
Consider a gap to allow the function of

the hook of the hardware.
Tener compte du dégagement pour
permettre au crochet serrure de
fonctionner.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SO0S

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

8.7 -Pormenor final da colocagao do perfil JT71 e dos seus acessorios.
JT71 and its accessories final assembly detail.
Détail final du placement du profilé JT71 et de ses accessoires.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOSs

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU
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1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.1 - Corte dos cantos da junta de vidro U.
U glazing gasket corners cutting.
Couper de les coins du joint du verre U.

28

Rolo: 75 m

Material: EPDM | Acabamento: Preto

30

i

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208477

JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT

10

208478 JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT

D

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT

D

Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208483  JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As operagdes a efetuar na junta deverao ser feitas com esta ja aplicada no vidro, mas antes de se colocarem os perfis de aluminio.
The operations to be carried out on the joint must be done with it already applied in the glass, but before placing the aluminum profiles.
Les opérations a effectuer sur le joint doivent étre effectuées avec celui-ci déja appliqué sur le verre, mais avant la pose des profilés en aluminium.

1.2 - Corte adicional da junta de vidro U para colocagao de calgos de reforgo horizontal JT-Slim.

U glazing gasket additional cutting for placing the JT-Slim reinforcement shims.

Coupe supplémentaire du joint du verre U pour la mise en place des cales de renforcement horizontal JT-Slim.

=———————— |

30 121 N ™ 121 30

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operagdo apenas sera necessaria em vidros com mais de 80Kg.
This operation will only be necessary for glasses with more than 80Kg.
Cette opération ne sera nécessaire que pour les verres de plus de 80Kg.

Ny

§

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CALGCO REFORGO HORIZ. JT-SLIM

218147

‘ll, COLA
7GLUE Q
COLLE
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1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.3 - Corte da junta de vidro U e furagao dos perfis laterais e centrais, para colagem estrutural do vidro.
U glazing gasket cutting and drilling the lateral and central profiles, for structural bonding of the glass.
Couper le joint de verre en U et percer les profilés latéraux et centraux pour le collage structurel du verre.

-

SILICONE ESTRUTURAL
o © STRUCTURAL SILICONE | To~=
T T SILICONE STRUCTUREL
o o
& &
N 8
I T
— 1l 8 g
N N
g N
T I
o o
o o
N N
o o
I T
=
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operagao tera de ser feita em todos os vidros, para qualquer altura.

This operation must be done on all glasses, for any height.
Cette opération devra étre effectuée sur toutes les verres, pour toute hauteur.

210
a6
Qo Qo
I I
) ¢
\J
g 3 B
+ +l
o o
8 8 SILICONE ESTRUTURAL-
* * ‘"==.| STRUCTURAL SILICONE
O SILICONE STRUCTUREL
Qo Qo
T T IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Preencher na totalidade o espaco entre o vidro e o perfil com silicone estrutural.
Estudar a capacidade de adeséo perfil-vidro com o fornecedor de silicone estrutural.
O Completely fill the space between the glass and the profile with structural silicone.
Study the profile-glass adhesion capacity with the structural silicone supplier.
O Remplir completement I'espace entre le verre et le profilé avec du silicone structurel.
Etudier la capacité d'adhésion profilé-verre avec le fournisseur de silicone structurel.

VI.7-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




o
>
3
>
o
>
3
m
o
>
3
m
-
[
o
2
n
o
n
£
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ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

2 - Colocagéo dos carrinhos nas travessas inferiores.
Rollers placement on the bottom transoms.
Placement des roulettes sur les traverses inférieures.

2.1 - Carrinhos JT-Slim.
JT-Slim Rollers.
Roulettes JT-Slim.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores antes de fechar o aro moével.
The rollers must be applied on the lower transoms before closing the mobile frame.
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures avant de fermer le cadre ouvrant.

2.2 - Carrinhos JT-Slim 180kg.
180kg JT-Slim Rollers.
Roulettes JT-Slim 180kg.

% JT 69
g [
o3 | ]
9 I
85 I
58
ET o @ N
E@’g% |
g ¢ I
T o
£ L3 £
“% o (L1 [T 1 ] IR ™
e
d

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores, no interior da maquinagéo da poliamida e
fixos nos 2 parafusos, antes de colocar a peltcia e fechar o aro mével.
The rollers must be applied to the lower transoms, inside the polyamide machining and fixed to the 2 screws,
before placing the pile seal and closing the mobile frame.
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures, a l'intérieur de I'usinage polyamide et fixés aux
2 vis, avant de placer le joint brosse et de fermer le cadre ouvrant.

JT 69

+2,5mm

Para afinagéo do carrinho

30

30

For roller tuning | Pour le réglage du roulette

Aplicar em folhas até 120 Kg
Acabamento: Preto

205000

CARRINHO JT-SLIM

Aplicar em folhas até 180Kg
Acabamento: Preto

205111

CARRINHO JT-SLIM 180KG

awg)sAs | weaysAs
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2 - Colocagéo dos carrinhos nas travessas inferiores.
Rollers placement on the bottom transoms.
Placement des roulettes sur les traverses inférieures.

2.3 - Carrinhos JT-Slim Heavy Duty.
Heavy Duty JT-Slim Rollers.
Roulettes JT-Slim Heavy Duty.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores, no interior da maquinagao da poliamida e fixos nos 2 parafusos, antes de colocar a pelucia e fechar o aro mével.
The rollers must be applied to the lower transoms, inside the polyamide machining and fixed to the 2 screws, before placing the pile seal and closing the mobile frame.
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures, a l'intérieur de I'usinage polyamide et fixés aux 2 vis, avant de placer le joint brosse et de fermer le cadre ouvrant.

Aplicar em folhas até 290Kg

205202 CARRINHO JT-SLIM HEAVY DUTY
Obrigatorio colocar os calgos

Mandatory to put on the shims
Obligatoire de mettre les cales

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218147  CALGCO REFORCO HORIZ. JT-SLIM

JT69
2 Ref. 218147 Ref. 218147 Ref. 218147 Ref. 218147
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

3 - Montagem e fixagdo do aro mével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.1 -Colar as pelucias nos topos laterais e centrais, antes de os colocar nos
perfis.
Glue the pile seals of the lateral and central end-caps before placing them in the
profiles.

Coller les joint brosses sur les embouts latéraux et centraux avant de les placer
sur les profilés.

COLA
GLUE
COLE

3.2 -Colar as pecas de poliamida ao perfil moével.
Glue the polyamide parts to the movable profile..
Coller les piéces en polyamide sur le profilé mobile.

Para o perfil JT 60

Material: Nylon | Acabamento: Preto

A1

Para os perfis JT 55, 56 e 60
Material: Nylon | Acabamento: Preto

212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM

COLA
GLUE
COLE

212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM

DIN7982 TORX 4,2X25 A2

N

Para fixagéo das ferragens multiponto

212373 CONJ. FIXAGAO JT-SLIM

VI.7-5
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ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

3 - Montagem e fixagdo do aro mével.

Mobile frame assembling and fixing.

Montage et fixation de le cadre ouvrant.
3.3 -Aplicar silicone nas zonas de sobreposicdo dos perfis moveis
verticais/horizontais e nos topos de fixagao.
Apply silicone in the overlapping areas of the vertical/horizontal mobile profiles
and in the fixing end-caps.
Appliquer du silicone sur les zones de chevauchement des profilés ouvrant
verticaux/horizontaux et des embouts de fixation.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

Para o perfil JT 60
Material: Nylon | Acabamento: Preto

Sl
6 il

Para os perfis JT 55, 56 e 60
Material: Nylon | Acabamento: Preto

212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM

~SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

VI.7-6
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3 - Montagem e fixagdo do aro mével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

63[21/2"]

3.4 -Etapas de montagem.
Assembly steps.
Etapes d'assemblage.

4,8[10]

Para fixar os perfis laterais as travessas JT69
Material: Inox | Acabamento: Inox

!

Para o perfil JT 60

Para os perfis JT 55, 56 e 60

Material: Nylon | Acabamento: Preto

Material: Nylon | Acabamento: Preto

290087 PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2

Passo | Step | Etape 1:

Colocar as travessas inferior e superior no vidro
Place the upper and lower transoms on the glass
Placer les traverses supérieure et inférieure sur le
verre

Passo | Step | Etape 2:
Colocar o perfil lateral juntamente com os topos e
encaixar nas travessas

Place the lateral profile together with the end-caps and fit it on
the transoms

Placer le profilé latéral avec les embouts et monter sur les
traverses

&
/

Estes acessorios deverao ser colocados
quando a folha ja estiver aplicada no vao.
These accessories should be placed when the
sash is already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la
vantail est déja appliquée sur le cadre.

212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM

4,8 [10]

Para fixagéo dos perfis dos perfis centrais JT-Slim
Material: Inox | Acabamento: Inox

PARAFUSO DIN7982 PH 4,8x50 A2

290091

Passo | Step | Etape 3:
Colocar o perfil central com os S L
topos e encaixar nas travessas. J
Place the central profile with the

end-caps and fit in the transoms.

Placer le profilé central avec les

embouts et placer sur les traverses.

Estes acessorios deverao ser colocados
quando a folha ja estiver aplicada no véo.
These accessories should be placed when the sash
is already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la
vantail est déja appliquée sur le cadre.

Passo | Step | Etape 4:

Fixar os perfis através do aparafusamento dos
topos.

Fix the profiles by screwing the end-caps.

Fixer les profilés en vissant les embouts.

VIL.7-7
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4 - Perfis moveis centrais.
Central mobile profiles.
Profilés ouvrants centraux.

4.1 - Aplicagao dos Topos Centrais.
Central End-caps application.
Application des Embouts Centraux.

CcoLA
GLUE %
COLE

Para o perfil JT 56
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

210231 TOPO CENTRAL REFORGADO JT56
28MM

VI.7-8
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5 - Aplicagéo de contra-fechos no aro fixo.

Locking plates application in the fixed frame.

Application des contre-fermeture dans le cadre dormant.

@ U= ®\

6 - Aplicacdo da junta tapa canal 2116 nos aros fixos. Esta junta devera ser aplicada na padieira e nas laterais.
Nas zonas onde se localizardo os contra-fechos, a junta devera ser interrompida.
2116 channel cover joint applying in fixed frames. This joint must be applied in the lintel and the laterals. In the zones
where the counter-locks will be located, the joint must be interrupted.
Application de la joint de couverture du canal 2116 sur les cadres dormants. Ce joint doit étre appliqué sur le linteau
et les cotés. Dans les zones ou seront situées les contre-serrures, le joint doit étre interrompu.

202330

CONTRA-FECHO ALU

212455

Para fixagéo dos contra-fechos ALU e AL
Acabamentos: Inox e Preto

CONJ. FIX. CONTRA-FECHO

AL MULTIP. JT
8.1
~
~
-
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

VIL.7-9
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7 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A. l Ii. =]
H

Ji. Tl =
Assembly of 90° corner typology - A SASH. .H“lq
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A. l m

- - =

7.1 - Fixagao dos perfis JT62 e JT72.
JT62 and JT72 fixation.
Fixation des profilés JT62 et JT72.

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

IMPORTANTE | INPORTANT | IMPORTANT: REBROSCFTTL 1225 M“

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha movel.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagao do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72.

DIN7991 A2 M4x50

Para aplicagdo do perfil JT72

212079 CONJ. FIXACAO FERRAGEM
MULTIPONTO JT72

VIL.7-10
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7 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

7.2 - Colocar os calgos para contra-fecho antes de se por a folha no vao.
Place the locking plate shims before placing the sash in the frame.
Placer les cales pour la contre-fermeture avant de placer la vantail dans le cadre.

7.3 - Colocar a folha no vao.
Place the sash in the frame.
Placer la vantail dans le cadre.

8.4 - Colocar o conjunto topos canto 90° JT-Slim.
Place the JT-Slim 90° corner end-caps kit.
Placer le kit d'embouts pour angle 90° JT-Slim.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

l Fp

l"\“.“" =s

=l =]

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

S @ i
Aplicar nos perfis JT 70 e 71
Para ferragens multiponto MAC ALU com JT 60

aterial: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

Para os perfis JT 70 e 72, na ligagéo de canto 90°
Acabamento: Preto

—
CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM

212151

VI.7-11
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8 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

7.5 - Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

Para os perfis JT71 e JT72
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
7.6 - Colocar a junta VD 2415.
Place the VD 2415 joint.
Placer le joint VD 2415. E
Para os perfis JT72
lo: 200 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208435 JUNTA VD 2415 PRT

VI.7-12
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8 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA B.
Assembly of 90° corner typology - B SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL B.

8.1 - Colar os topos que sobraram do Conjunto de topos canto 90° JT.

Paste the remaining end-caps from the 90° corner end-caps kit.
Coller les embouts restants du kit d'embouts pour angle 90° JT.

COLA
GLUE
COLE

COLA
GLUE
COLE

FOLHA | SASH | VANTAIL A

b

Para os perfis JT 70 e 72, na ligagao de canto 90°
Acabamento: Preto

—
212151 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM

VI.7-13
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9 - Montagem de tipologia de ligacéo 2 folhas - FOLHA A.

Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.

Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

9.1 - Fixagao dos perfis JT60 e JT71.
JT60 and JT71 fixation.
Fixation des profilés JT60 et JT71.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha mével.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagao do perfil JT71.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT71 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT71.

FOLHA FOLHA
SASH | VANTAIL ~ SASH | VANTAIL

DIN7991 A2 M4x35

Para aplicagéo do perfil JT71

212017 CONJUNTO FIXACAO
FERRAGEM MULT.

VIL.7-14
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9 - Montagem de tipologia de ligacéo 2 folhas - FOLHA A. SASH | VANTAIL  SASH | VANTAIL
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

9.2 -Colocar os contras-fechos na posicéo final e a junta tapa-canal 2117.
Place the locking plates in its final position and the 2117 channel cover joint.
Placer les contre-fermeture en position finale et le joint de couverture de canal 2117.

% Aplicar nos perfis JT 70 & 71
Para ferragens multiponto MAC ALU com JT 60
Material: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

Para os perfis JT 71 e JT 72

Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
\ 208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
9.3 - Colocar a folha no vao. 9.4 -Por ultimo, colocar o conjunto topos ligacéo 2 folhas mini JT.
Place the sash in the frame. At last, place the JT 2 sashes connection end-caps kit.
Placer la vantail dans le cadre. Derniérement, placer le kit d'embouts de connexion 2 vantaux JT.

Acabamento: Preto

212135  CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS
JT-SLIM
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COVER PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES DE CAPOT

1 - Aplicagao do perfil JT 92 com silicone.
Application of JT 92 profile with silicone.
Application du profilé JT 92 avec silicone

|

SILICONE NEUTR07

NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

2 - Aplicacao do perfil JT 89.
Application of JT 89 profile.
Application du profilé JT 89.

3 - Aplicacéo do perfil JT 89 e JT 91.
Application of JT 89 and JT 91 profile.
Application du profilé JT 89 et JT 91.

A1

V1.8
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MONTAGEM DO PERFIL DE REFORCO/PUXADOR JE 35 + TAMPA OS 30
REINFORCEMENT PROFILE/HANDLE JE 35 + COVER OS 30 ASSEMBLY

ASSEMBLAGE PROFILE DE RENFORCEMENT/POIGNEE JE 35 + CAPOT OS 30

0S 30 AN
// N
Yy N
s s A7
7JE35 <\ A i
[\\ s /
Ref. 210069 N

- \M/ Aplicar no perfil JE 35
Material: PP | Acabamento: Preto
210069 TOPO JE 35 PRT

OS 30

Ref. 210069

JE 35
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ATUALIZAGOES REALIZADAS NESTA VERSAO
UPDATES DONE IN THIS VERSION | LES MISES A JOUR EFFECTUEES DANS CETTE VERSION

Retiradas as paginas 14-1, 14-2, 14-3, 15-1 e 15-2 do Capitulo IV
Removed pages 14-1, 14-2, 14-3, 15-1 and 15-2 of Chapter IV
Pages 14-1, 14-2, 14-3, 15-1 et 15-2 du chapitre IV supprimées

As paginas referentes ao Capiitulo IV (IV.11, IV.12 e IV.13) passam a ter como titulo "- COMBINAGAO JT + CENTRAL 20mm"
The pages referring to Chapter IV (1V.11, IV.12 and IV.13) are now entitled "JT + 20mm CENTRAL PROFILE COMBINATION"

Les pages se référant au chapitre IV (IV.11, IV.12 et IV.13) s'intitulent désormais "COMBINAISON JT + PROFILE CENTRAL 20mm"

Substituido o artigo Ref 212231 pelo artigo Ref 212273 nos Mapas de quantidades de todas as paginas referentes ao Capitulo IV
(IV.11,1V.12 e IV.13)

Replacement of article Ref 212231 by article Ref 212273 in the Quantity Maps on all pages referring to Chapter IV (1V.11, V.12 and
IV.13).

Remplacement de l'article réf. 212231 par l'article réf. 212273 dans le Carte des Quantités sur toutes les pages se référant au Chapitre
IV (IV.11, IV.12 et IV.13).

Corrigidas as medidas de corte no pormenor vertical, da tipologia da pagina 1V.5-1
Corrected the cutting measures in the vertical detail of the typology on page 1V.5-1
Correction des mesures de coupe dans le détail vertical de la typologie a la page IV.5-1

Corrigido o material do calgo reforgo horizontal JT na Listagem de Acessérios (estava ABS e é em Poliamida)

Corrected the material of the JT horizontal reinforcement shim in the Accessories List (it was ABS and is now Polyamide).
Correction du matériau de la cale de renforcement horizontal JT dans la Liste d'Accessoires (il était en ABS et est maintenant en
polyamide).

Atualizada a quantidade de parafusos nos Mapas de Quantidades dos Pormenores, nas tipologias das pagina IV.8, IV.9, IV.10, IV.11,
V.12 e IV.13

Updated the quantity of screws in the Detail Quantity Maps, in the typologies on pages IV.8, IV.9, IV.10, IV.11, V.12 and IV.13.

Mise a jour de la quantité de vis dans les Cartes de Quantité des détails, dans les typologies des pages IV.8, IV.9, IV.10, IV.11, V.12
et IV.13.

Substituido o artigo Ref 218198 pelo artigo Ref 218149 nos Mapas de quantidades das paginas IV.11, V.12 e IV.13
Replacement of article Ref 218198 by article Ref 218149 in the Quantity Maps on pages V.11, IV.12 and IV.13
Remplacement de I'article 218198 par I'article 218149 dans les Quantités aux pages IV.11, IV.12 et IV.13.

Acrescentado o artigo Ref 212252 nos Mapas de quantidades das paginas 1V.13
Added article Ref 212252 to the quantity charts on pages V.13
Ajout de l'article 212252 dans les tableaux de quantités des pages 1V.13.
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Este Catalogo Técnico podera sofrer altera¢cdes por motivos técnicos, sem aviso prévio.
Qualquer encomenda devera ser sujeita a confirmagéo dos nossos servigos.

A publicacdo do presente catalogo técnico anula qualquer versao prévia em vigor, sendo valida até nova atualizagao.

This Technical Catalogue might be subjected to changes due to technical reasons, without previous warning.
All orders must pass through the confirmation of our technical services.
The publication of this technical catalogue cancels any previous version in use, and is valid until a new update.

Ce Catalogue Technique pourra étre modifié sans pré avis de notre part, due a des raisons techniques.
Toute commande devra étre confirmée par nos services.
La publication de ce catalogue technique annule toute version antérieure en vigueur, et est valable jusqu'a une nouvelle mise a jour.
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